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LA RIFORMA DELLA BENEFICENZA “ 


Sebbene il mio amico Gabelli abbia poco fa, con la sua solita 
competenza e col suo solito brio, scritto delle Opere pie in questa 
Rivista, io oso tornare sopra un argomento che, per la sua im- 
portanza e per la sua ampiezza, potrebbe dar materia a parecchi 
volumi. Intendo peré di occuparmi principalmente della necessita 
d’ una riforma in genere, e dei criteri con cui dovrebbe esser con- 
dotta, toccando appena qua!cuna delle questioni pratiche, infinite e 
gravissime, cui darebbe occasione una pit’ compiuta analisi del 
soggetto e della legge presentata al Parlamento. 

La legge del 1862 s’era proposto due scopi: unificare la legi- 
slazione italiana sulle Opere pie o di beneficenza, che si voglian 
dire, emanciparle dalla ingerenza governativa, affidandole a loro 
stesse, fidando nella liberta. Si usciva allora da uno stato di duro 
dispotismo, che, come su tutto, aveva fatto man bassa anche su di 
esse, ordinandole a suo talento, per farle servire ai propri fini po- 
litici e religiosi. Da cid il carattere di quella legge, che molti leva- 
rono a cielo, come un monumento insigne di civile sapienza. 

Coll andare del tempo perd cominciarono a sorgere dei gravi 
lamenti sul modo come le Opere pie procedevano. Fin dal 30 
gennaio 1875, io sostenni nella Camera la necessita di trasformarle, 
modificando la legge del 1862. E vi tornai il 6 maggio dello stesso 


(1) Questo lavoro fu scritto prima che incominciasse la discussione in 
Senato. Quando l’autore fu chiamato a far parte dell’Ufficio centrale, ne 
rimase sospesa la pubblicazione. La Nuova Antologia crede di poterlo pub- 
blicare ora, con qualche aggiunta e correzione fattavi dall'autore stesso, 
perché, sebbene la legge sia stata discussa in Senato, essa dovra tornare alla 
Camera, la stampa se ne occupa, ancora, e continuera per molto .tempo ad 
occuparsene, 
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anno, richiamando l’attenzione del Governo su vari inconvenienti 
che allura seguivano. Si comincié pui a parlare di fatti pid o meno 
scandalosi, di dilapidazioni, di qualche clamoroso processo. I1 mi- 
nistro Nicotera nomind nel 1876 una Commissione per studiare 
l’argomento e proporre una riforma. Ma quello che piu di tutto 
scosse la pubblica opinione, fu uno scritto del comm. Caravaggio, 
direttore nel Ministero dell’ interno. Egli affermava, che nel 1874 
s’erano trovate 3,218 Opere pie, senza inventario; 5,038 che non 
avevano fatto il proprio bilancio; 2,226 che non avevano un te- 
soriere; 5,038 tesorerie che non avevano presentato la cauzione 
voluta dalla legge; 28,000 conti non presentati; 13,700 non appro- 
vati dalle deputazioni provinciali. Ai prefetti riusciva assoluta- 
mente impossibile conoscere il numero preciso delle Opere pie della 
loro provincia, e percid le loro relazioni su di esse variavano 
d’anno in anno in maniera « da mettere sgomento. » Di 3,284,000 
lire destinate per soccorrere i poveri, solo 1,918,000 erano distri- 
buite a ragione di lire 3,72 a testa. Tra imposte, amministrazione ed 
oneri patrimoniali andava via il 40 per cento della rendita. Alcuni 
orfanotrofi arrivavano cosi fino al 44 per cento, qualcuno fino al 
66 per cento della rendita, perché essi « hanno per scopo di mante- 
nere nell’ozio suore converse ed oblate, od almeno questo é il 
principale. » Citava un’ orfanotrofio dell’Alta Italia, nel quale si 
spendevano, egli affermava, 1,208 lire per orfano, di cui 827 per 
spese di amministrazione, 381 per mantenimento. (1) 

Questa lugubre pittura suscitd, come era naturale, vivaci pro- 
teste, tanto pid che non tutti osservarono avere il Caravaggio di- 
chiarato che riuniva insieme spese ed oneri patrimoniali. L’autore 
fu accusato di esagerazione, d’ inesattezza; ma egli rispose (2) che 
accettava tutte le critiche e correzioni ai suoi giudizi, teneva perd 
ferme le sue cifre, fondate sopra documenti ufficiali. La statistica, 
com’ é noto, si presta, nelle mani di chi ne é poco pratico, a molte 
combinazioni diverse, secondo le idee di chi se ne vale. Ed é certo 
che il Caravaggio vedeva le cose troppo in nero. Credeva anche 
di potere sottomettere all’autorita del Governo le Opere pie, non 
ostante la legge del 1862, cosa di cui dovette poi ricredersi di- 
nanzi alle difficolta pratiche che incontré, e che gl’ impedirono 
d’andare innanzi. 

Rimase tuttavia nella mente dei pii una impressione vaga di 
grandi abusi, senza che si potesse nulla definire. Si riconosceva 
il bisogno di un mutamento, senza che si sapesse dir quale. La 

(1) Caravaceio, L’ordinamento della Beneficenza ed assistenza pubblica 
in Italia, Roma 1877. 

(2) Rassegna settimanale del 10 marzo 1878, 
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questione non era studiata, non era conosciuta. Si affermava che 
la legge del 1862 era un ostacolo insuperabile alla trasformazione, 
al miglioramento delle Opere pie, perché privava il Governo d’ogni 
efficace iniziativa, perché l’iniziativa delle riforme era da essa af- 
fidata a coloro che erano spesso gli autori degli abusi, perché la 
presentazione che richiedeva dei soli bilanci consuntivi, senza i 
preventivi, riusciva affatto illusoria, cose tutte che molti negavano 
allora, come non pochi negano anche oggi. 

Vennero poi la statistica del 1880 e l’inchiesta, i cui risultati 
erano assai pil’ confortanti. Dal 1861 al 1880 il capitale lordo era 
salito da 1,102,293,392 a 1,731,050,870 e la rendita complessiva 
da 79,175,470 a 135,430,098, con un aumento del 46 per cento nel 
primo, é di 60 per cento (1) nel secondo caso. Un patrimonio sta- 
bile di 725,155,672 dava una rendita di 46,073,092, cioé pit del 6 
per cento. Le spese di gestione patrimoniale, cosi riassumeva la re- 
lazione generale, non superano in media il 12.85 per cento delle 
entrate generali, e il 18,93 delle patrimoniali; le spese di culto 
fra le consuetudinarie e le obbligatorie non eccedono in media 
il 4.44 delle entrate generali, ed il 6.76 delle patrimoniali con no- 
tevole divario tra regione e regione. Era dunque naturale che 
sorgesse la domanda: Perché dunque una nuova legge, se le cose 
vanno cosi bene? Bastavano dei piccoli ritocchi a quella del 1862, 
perché le cose procedessero di bene in meglio. E perd, quando il 
Presidente del Consiglio, nel presentare la sua legge, tornd ancora 
a parlare di grandi abusi, di sperpero del capitale del povero, ci 
manco poco che egli non venisse accusato di aver calunniato il 
suo paese. Certa cosa é che nelle statistiche, anche se condotte 
con la competenza e coscienza con cui le conduce il comm. Bodio, 
si pud dai poco pratici vedere tutto quello che si vuole. Invano egli 
aveva pill volte avvertito che la statistica del 1861 e quella del 
1880 erano state fatte con criteri diversi, (2) e che bisognava percid 
andare cautissimi nel tirare conseguenze generali dai confronti 
numerici, perché potevano essere fallaci, tanto pii che spesso i 
criteri seguiti nel 1861 non erano neppure conosciuti. Egli aveva 
anche notato che il solo fatto, non punto credibile, di vedere as- 


(1) Tale resulta l'aumento, fatta, per la statistica del 1880, deduzione 
del Lazio, che non apparisce in quella del 1861, includendo perd in questa 
la statistica del Veneto, che fu fatta nel 1867. 

(2) Per dimostrare a quali diversi resultati possa portare la diversita 
dei criterii, citerd un solo esempio. Nella statistica del 1880, l'edifizio del- 
l’Ospedale Maggiore di Milano, valutato sul reddito imponibile, risulta in 
lite 377,724.20. Nei consuntivi del 1884, la stessa valutazione, fatta con 
altre norme, arriva ad 1,681,664. 18. (V. Statistica delle O. P., Lombardia 
pag. 83). 
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segnata ai beni rustici una rendita di non poco superiore al 5 
per cento, doveva persuadere che il valore attribuito ad essi era 
solo approssimativo, e in diverso modo approssimativo nelle due 
statistiche. Resta senza dubbio la rendita complessiva (la rendita 
netta mal si pud accertare nella statistica del 1861) perché essa 
risulta dai bilanci. Ma per dire con certezza fino a che punto |’au- 
mento indiscutibile nel 1880 sia conseguenza di nuove donazioni, 
di vero aumento di patrimonio, bisognerebbe non solo poter fare 
il paragone, escludendo le entrate eventuali (donazioni tempo- 
ranee, ecc.); ma bisognerebbe anche poter calcolare fino a che 
punto la rendita degli stabili posseduti nel 1861 siasi nel 1880 au- 
mentata per forza naturale delle cose. Ci vuol poco a vedere che 
chi nel 1861 possedeva una casa a Roma, Napoli, Milano, ha 
oggi una rendita assai maggiore, se anche non possiede altro che 
quella medesima casa. E lo stesso pud dirsi di molti e molti ter- 
reni, tanto pit che la crisi agraria, la quale ha molto diminuito 
le entrate dei proprietari, come ha dovuto diminuire anche quelle 
delle Opere pie, incomincid solo dopo che fu fatta l’ultima stati- 
stica. Unico mezzo sicuro a risolvere, almeno in parte, il problema, 
sarebbe una statistica dei lasciti fatti dal 1861 al 1880; ma questa 
l’abbiamo, nell’ inchiesta, solo dal 1881 al 1887, e ci da un au- 
mento di 100 milioni, che é andato crescendo ancbe dopo. E po- 
trebbe servire a provare, che la minaccia di trasformazione e di 
concentramento delle Opere pie, non ha, come alcuni temevano, 
inaridito le sorgenti della carita, la quale s’ispira certo alla reli- 
gione, ma é favorita anche dalla civilta. Negli Annali di Statistica 
del 1881 (Serie 2*. Vol. 21, pag. 83 e seg.) il comm. Bodio ci da sui 
lasciti dal 1862 al primo lustro del 1880 alcune notizie che pochi 
hanno esaminate. Da esse risulterebbe che i lasciti furono in questi 
17 anni e mezzo di 65 milioni. E cid proverebbe quanto fallace sia 
il credere che il capitale delle Opere pie, che nel 1861 era di 
1,102,293,392 possa essere nel 1880, a cagione di nuovi lasciti, cre- 
sciuto del 46 per cento. In ogni modo, si pud concludere che un au- 
mento di rendita e di capitale v'é certamente stato dal 1861 al 1880, 
ma non é sempre possibile determinarlo con precisione. Che la legge 
del 1862 non lo abbia impedito é certo, ma che essa ne sia stata 
la causa, anzi la sola causa, questo non si pud certo affermare. 


II. 


Io ritengo poi che sia un grave errore il credere di potere 
con la sola statistica, per quanto ben fatta, risolvere i molti, 
gravi e complessi problemi che si attengono alle Opere pie. Bi- 
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sogna averle viste, esaminate, studiate nel loro interno ordina- 
mento, nei risultati economici, sopra tutto morali, che danno. 
Ed @ quello appunto che |’inchiesta non ha potuto fare. Ai sotto 
comitati locali fu dato l’incarico di raccogliere le cifre, le no- 
tizie avute dalle amministrazioni, senza che visitassero, descri- 
vessero le istituzioni. Ed é un altro errore, non meno grave, quello 
di credere che tutto si riduca in esse alla buona o cattiva am- 
ministrazione. Un’Opera pia pud essere pessima, anche essendo ot- 
timamente amministrata. E perd, ammettendo pure che siano one- 
stissimi tutti gli amministratori, non sarebbe percid possibile con- 
cluderne che le Opere pie in Italia vadano bene, e non abbiano 
bisogno di grandi riforme. E neppure credo possibile affermare 
che la legge del 1862 non sia stata di ostacolo alle riforme. 

Quello che delle nostre Opere pie io vidi co’ miei occhi, quello 
che ne seppi da chi c’era vissuto dentro, quello che imparai pa- 
ragonandole con le straniere, m’ indusse ad invocarne la riforma, 
come ho gia detto. 

Si pud dire proprio che vada bene un ospizio di mendicita, 
anche benissimo amministrato, nel quale i ricoverati passino la 
vita, come segue spesso fra noi, in un ozio non mai interrotto, e 
qualche volta restandovi dalla eta di 10 o 12 anni fino alla pid 
tarda vecchiaia? E su questo che bisognerebbe fermarsi, é questo 
che bisognerebbe studiare, e non le uscite e le entrate solamente, 
0 la forma esteriore che hanno le istituzioni. Conobbi una povera 
famiglia, composta d’ una madre vecchia e due figlie. Una di que- 
ste attendeva alle faccende domestiche, cuciva, cucinava, aiutava 
la madre; l’altra andava regolarmente alle litanie e novene, ri- 
scuotendo doti e sussidi, coi quali si comprava abiti, di cui faceva 
mostra, passeggiando le vie della citta. Si pud dire che questo 
era un sussidio ben dato, una limosina ben fatta, quando anche 
nessuno s’appropriasse indebitamente un centesimo? Ebbi altra 
volta occasione di citare alcune scuole d’una grande citta ita- 
liana, che erano e sono un’Opera pia, con sapiente consiglio de- 
stinata a formare buone madri di famiglia, dando ad esse una 
istruzione elementare, con la educazione a qualche industria dome- 
stica. Erano, si diceva, mirabilmente amministrate; ogni anno 
infatti il bilancio dava un avanzo. Ma un’ inchiesta, ordinata dal 
Ministero di pubblica istruzione, e messa poi alle stampe, venne 
con generale meraviglia a dimostrare che, fra pit di mille alunne, 
molte delle quali andavano a queste scuole dagli 8 0 9, fino ai 17 
o 18 anni, solo il 10 per cento imparavano a leggere ed a scri- 
vere. Nelle sale mancavano perfino le tavole e le panche, per 
poter dare l’istruzione elementare. Ed il Ministero non riusci a 
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farla dare, neppure quando ebbe indotto il Municipio ad offrire 
gratuitamente i suoi maestri. L’Opera pia, si rispondeva, era in- 
dipendente e non voleva legge da nessuno. Occorsero molti mesi 
di premure insistenti presso il Ministero dell’ Interno per far mu- 
tare l'‘amministratore, e parve un atto arbitrario, quasi di violenza. 
Ho visitato una istituzione destinata ai corrigendi usciti dal 
carcere, che era anch’essa un’ Opera pia, ma sussidiata dal Go- 
verno. Se ne facevano i pil alti elogi: trasformata, migliorata, 
benissimo amministrata. I corrigendi apprendevano vari mestieri 
e lavoravano con zelo. Imparavano, fra le altre cose, la musica, 
ed erano divisi in bande musicali, le quali andavano prestando 
lopera loro, a prezzi ridotti, a tutte le feste dei vicini municipi, 
che continuamente le chiamavano. Cola, come é naturale in que- 
sti casi, mangiavano, bevevano lautamente, e non sempre torna- 
vano a casa fermi sulle proprie gambe. Si pud facilmente imma- 
ginare quanto poco tutto cid potesse giovare alla morale educa- 
zione di giovani, nel bollore delle passioni, i quali avevano gia 
di buon’ora cominciato a conoscere la colpa. Ma, quello che é pill 
ancora, mi venne affermato poi che erano cola ricevuti anche dei 
poveri orfani, per educarli! Voglio sperare che cid non sia vero. 
In uno di quegli ospizi di mendicita, dove molti dei ricoverati 
passano tutta la vita, erano seguiti dei disordini, pei quali fu 
nominato un commissario regio mio amico. Andai a trovarlo, e mi 
narrd di aver suscitato fra le donne adulte una specie di rivo- 
luzione, perché aveva obbligato le fanciulle a seguire il corso ele- 
mentare. Credeva di aver vinto ogni ostacolo, quando un bel giorno 
la scuola resté deserta, perché ¢uite le alunne erano malate di oftal- 
mia. Non potendo capire come mai questo male avesse, in una sola 
notte, colpito tutte, fece un’ inchiesta, dalla quale risultéd che le 
adulte avevano indotto le fanciulle a strofinarsi fortemente gli occhi 
con le coperte di lana, perché cosi si sarebbero ammalate, e invece 
della scuola sarebbero passate all’ospedale, come infatti avvenne. 
Allora il commissario separd subito, mediante un muro di mattoni, 
il dormentorio delle fanciulle da quello delle adulte. Ma queste, ra- 
dunatesi e messesi in fila, colle spalle al muro, cominciarono rego- 
larmente a battere, non con le spalle, contro il muro, fino a che 
non lo ebbero fatto cadere. Che cosa ne seguisse di poi non posso 
dire, perché il regio commissario andé via. Ma supponete che 
l amministrazione di un tale Istituto fosse proceduta con ordine 
e regolarita, si potrebbe dire percid che I’Istituto andasse bene? 
Parecchi anni sono, pubblicando nell’Jialia Nuova di Firenze(1), 


(1) Anno I, num. 20, 21 e 22. 
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un mio scritto politico, v’inserii il brano che segue: « Per una 
serie di strane vicende, io ho avuto occasione di conoscere l’am- 
ministrazione d’una delle Opere pie piu ricche del regno d’ Italia. 
y’é dentro un disordine, una serie d’abusi dei pit spaventosi. La sera 
j custodi escono recando seco il cibo rubato ai malati, le lenzuola 
strappate di sotto ai moribondi. E la cosa é ordinata per modo, 
che portano nascoste in grossi cappelli persino le galline. I sor- 
vegliatori, che hanno gia avuto la loro parte, guardano e ridono. 
E cid avviene anche oggi, mentre che noi saliamo orgogliosi sul 
Campidoglio. Ogni volta che gente onesta s’é trovata mescolata 
in quell’ amministrazione, fu esposta a persecuzioni, che la piu fe- 
conda immaginazione non potrebbe inventare. Si é cercato in tuttii 
modi di denigrarla, rovinarla nella fama, condurla alla tomba. E 
qualche volta vi si é riuscito. Sono seguite scene che solo la penna 
dello Shakespeare saprebbe descrivere. Vi sono state liti nei tribu- 
nali, che hanno portato la luce su questi fatti del resto notorii. 
Si é detto ad alta voce, che quell’'amministrazione era una /adro- 
naia. Ma che di cid? La giustizia non sé fatta, non si pud fare. 
L’obolo che la carita privata ha destinato al vecchic, al malato, 
al moribondo va ancora nelle tasche di manigoldi, che la societa 
non ka la forza né di correggere, ne di scacciare, né di rendere 
impotenti. Poveri diavoli! Tutto il mondo é@ paese. » II direttore 
del giornale, a cui detti l’'articolo, mi domandd se io avevo modo 
di provare i fatti, sui quali certo il Ministero dell’interno avrebbe 
domandato spiegazioni. lo gli mostrai la Memoria a stampa della 
lite discussa dinanzi ai tribunali. L’articolo fu pubblicato, ma nes- 
suno domando nulla. Era un’Opera pia, bisognava aspettare il pro- 
gresso della civilta! E neppure queste erano questioni di sola e 
semplice amministrazione. 

Alcuni anni sono il compianto e benemerito prof. Cecchetti 
dell’Archivio di Stato in Venezia, pubblicéd una statistica, dalla quale 
risultava che un terzo della popolazione era cola iscritto sui re- 
gistri di beneficenza. Egli osservava ancora che un tale sistema non 
aveva fatto altro, per molti anni, che aumentare continuamente 
il numero degli accattoni, con infinito pregiudizio della illustre 
citta, la quale a questo doveva, in parte non piccola, la sua de- 
cadenza, Non era un’altra prova del male che poteva fare e che 
faceva la pubblica beneficenza male condotta; non dimostrava 
sempre pill la necessita di una riforma, una riforma che non do- 
veva essere di semplice amministrazione ? 

Queste visite fatte in diverse regioni d'Italia, queste notizie 
raccolte da pitt persone degne di fede, furono quelle che indussero 
me, come indussero altri ad invocare nella Camera e per le stampe 
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una riforma delle Opere pie. Ma ora si é, per combatterne la neces- 
sita, trovato un modo assai singolare e comodo. —I guai ci sono, ma 
laggiu, nell’ Italia meridionale. Da noi le cose vanno bene. Ci lascino 
continuare in pace. Che c’é bisogno di metter sottosopra tutto il 
paese, perché alcune provincie vanno male, non fanno il loro do- 
vere? Tanto le cose laggit anderanno sempre male con qualunque 
legge, fino ache non si trovera modo di mutarne le condizioni ge- 
nerali, Pambiente. — Quando I’ Italiano del centro o del settentrione 
d'Italia, passate le Alpi va nella Svizzera, nella Germania, nella 
Francia, nell’ Inghilterra, e vede quante cose cola procedono infi- 
nitamente meglio che da noi, il suo patriottismo si sente umiliato, 
ed egli esclama dolorosamente: — Quanto tempo ci vorra mai per 
fare anche noi altrettanto? — Ma, ripassate poi le Alpi, ed osservando 
che le cose vanno nel Mezzogiorno anche peggio, si libera a 
un tratto del pesante bagaglio che opprime la sua coscienza, prova 
un momento di straordinario conforto, e dice: — Oh! se non fossero 
le condizioni disgraziate del Mezzogiorno, tutto andrebbe in regola 
da noi.—E una illusione come un’ altra. Pur troppo, ce n’é, pid o 
meno, sebbene in diverso grado, per tutti. L’ addormentarsi é pe- 
ricoloso laggit, come quassu. 

Gli esempi che ho addotti, li ho presi da ogni parte d'Italia. 
La mia esperienza mi fa credere che in tutto il nostro paese vi sia 
un gran numero di persone oneste, le quali si danno con ardore 
disinteressato alla pubblica beneficenza. Mi sia lecito citare solo 
un morto, il compianto Alfonso Casanova, che fondo a Napoli una 
mirabile Istituzione sempre fiorente, per la quale visse e nella quale 
mori, dominato fino all’ultima ora della sua vita da due passioni: 
il culto alla Divina Commedia, e \’amore ai poveri. Di questi uomini 
I'Italia ne ha moltissimi, e potrei citarli, se non fossero vivi. Ma 
dopo di cid, io debbo ripetere, che sono ugualmente persuaso che in 
tutta Italia é pure assai grande il numero delle Opere pie che, se 
anche onestissimamente amministrate, sono le mille miglia lontane 
dal dare i frutti che dovrebbero in un paese civile, e che a rifor- 
marle presto e bene, assai difficilmente si riuscirebbe fra noi, come 
non si riusci altrove, senza una riforma delle leggi e senza una 
qualche iniziativa del Governo. Mi duole assai, che il mio caro ed 
illustre amico A. Gabelli mi trovera forse alquanto pessimista 0 esa- 
gerato; ma ho la fortuna d’intendermi con lui in tante cose, che 
non dubito punto che finiremo coll’ intenderci anche in questa. E 
se sarod io colui che dovra finalmente ricredersi, tanto meglio. 
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Ill. 


Tl concetto fondamentale della nuova legge presentata dal mi- 
nistro aveva certo il pregio di essere molto chiaro e determinato. 
Si mirava soprattutto a riordinare e semplificare l’amministrazione 
delle Opere pie, concentrando per ora tutte le minori nella Con- 
gregazione di Carita. Pit tardi si sarebbero potute trasformare e 
riunire anche alcune altre. La pubblica e la privata beneficenza (1), 
riunite nella Congregazione, sotto l’occhio vigile del Governo, 
avrebbero diminuito le spese, semplificando l'amministrazione, au- 
mentando il patrimonio dei poveri con vantaggio di tutti. « La Con- 
gregazione di carita, » cosi diceva la relazione, « é |'Istituto nel 
quale si accentra la beneficenza pubblica dell’intiero Comune; essa 
avra l’'amministrazione dei patrimoni di varie categorie di Istitu- 
zioni; essa in pari tempo é preordinata, e, per sua natura, desti- 
nata a raccogliere l’eredita di tutte o di quasi tutte. Non é escluso 
pero che nei Comuni maggiori, una o pitt amministrazioni diverse 
dalla Congregazione di carita riuniscano nelle proprie mani le Opere 
pie che non sono commesse alla medesima. » Questo concetto del 
ministro trovava la sua ragione di essere anche nella nuova legge 
di pubblica sicurezza, la quale proibisce l’accattonaggio, ed ordina 
che i poveri vengano ricoverati negli ospizi di mendicita a carico 
dei Comuni, delle Opere pie o dello Stato. Essendo poi le finanze 
dei Comuni oberate, quelle dello Stato nelle condizioni che tutti 
sanno, il peso principale doveva, secondo il ministro, per ora al- 
meno, di necessita ricadere principalmente sulle Opere pie, desti- 
nate appunto a sollevare i poveri. 

Di fronte a questo sistema ne fu, nella Camera, opposto un 
altro, che, pure ammettendo la concentrazione e la trasformazione, 
voleva limitarle in assai piu stretti confini; porre freno alla inge- 
renza governativa, di cui diffidava, e tutelare quindi assai pid 
l’'autonomia delle Opere pie, come faceva la legge del 1862, dalla 
quale gli oppositori delle proposte ministeriali volevano allonta- 


(1) In verita le Opere pie sono pubbliche istituzioni, e la loro carita 
non si potrebbe dire assolutamente privata. Tale la diciamo solo in oppo- 
sizione alla carita esercitata, col pubblico denaro, dai Comuni e dalle Pro- 
vincie. Da noi per carita legale s’intende assai spesso quella che in Inghil- 
terra @ fatta per mezzo della tassa pei poveri, che in Italia non abbiamo. 
Quella che @ dalla legge imposta alle Provincie ed ai Comuni si chiama ora 
legale, ora pubblica. Da un altro lato le Opere pie, non solo sono fondazioni 
autonome e di origine privata, ma spesso anche aumentano le loro entrate 
con private sottoscrizioni, e perd vengono da molti considerate come isti- 
tuzioni private. Da tutto cid ne segue una poca precisione di linguaggio; 
ma il lettore capira facilmente quello che intendiamo di dire. 
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narsi il meno possibile. Ne nacque cosi un conflitto fra due opposti 
sistemi, il quale dette occasione ad una lunga serie di discussioni 
amministrative e giuridiche, condotte con molta eloquenza e dot- 
trina dal relatore onorevole Luchini e da molti altri deputati. 
Trattandosi perd di due opposti sistemi, ciascuno dei quali aveva 
da addurre le sue buone ragioni, non era facile venire ad un ac- 
cordo, perché diverse essendo le premesse da cui si partiva, la 
logica doveva inesorabilmente portare a diverse conclusioni. Tutta 
la buona volonta che, da una parte e dall’altra, si poneva per inten- 
dersi, almeno nei casi particolari, correva rischio di portare, come 
segue sempre in questi casi, ad una serie di transazioni, che avreb- 
bero nociuto alla chiarezza e precisione della legge. Ed invero, 
quando il concetto ministeriale portava a concentrare o trasfor- 
mare certe istituzioni, che gli oppositori volevan salvare, a che 
cosa giovava l’avere, per condiscendenza, detto che la concentra- 
zione 0 trasformazione si sarebbero fatte di regola,o sia che po- 
tevano anche non farsi? Non giovava certo alla chiarezza e pre- 
cisione. Lo stesso avveniva quando per la medesima ragione si 
diceva: verranno fatte quando sara reputato conveniente. A che 
giovava allora il ricorso contro la concentrazione o trasformazione, 
se si concedeva alla Congregazione o al Governo di farle di re- 
gola o quando sara reputato conveniente ? 

Ma lasciando ora da parte tutto cid, il discutere in genere se 
sia preferibile la ingerenza governativa o l’'autonomia, non pud por- 
tare ad una soluzione sicura, perché vi sono dei casi in cui é pre- 
feribile luna, e dei casi in cui é preferibile laltra. Per uscirne 
non v’é, io credo, che un mezzo solo. Determinar prima di tutto 
chiaramente lo scopo sociale che si vuole ottenere. Si suppongano 
pure concentrate nella Congregazione di carita tutte le Opere elemo- 
siniere, sempliticata e ordinata l’amministrazione, aumentato il pa- 
trimonio del povero, restera sempre laltra questione capitale: Che 
cosa si deve fare ora con questo danaro, come, a qual fine dovra 
essere adoperato? E questo che puo farci decidere con qualche sicu- 
rezza se il fine sara ottenuto meglio dalla Congregazione e dal Go- 
verno, o dalle istituzioni autonome bene ordinate. In altri termini, la 
beneficenza moderna ha essa un carattere nuovo, diverso dall’antico? 
Se nulla é mutato, se deve continuarsi a fare quello che si faceva 
in passato, che s’é fatto finora, certo la concentrazione e la tra- 
sformazione avrebbero assai meno ragione di essere, e maggior 
forza ne acquisterebbero invece i sostenitori dell’autonomia. Se 
invece le cose sono mutate, da questo mutamento deve sopra 
tutto prender norma il nostro giudizio. Le leggi sono fatte per 
la societa e non la societa per le leggi. Senza tener conto di 
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cid, 0 sia dello scopo sociale che si vuole raggiungere, si corre 
rischio di restare nel vago,e di escogitare un meccanismo ammi- 
nistrativo ingegnoso, anche perfetto in astratto, ma che dara poi 
resultati opposti a quelli che si volevano ottenere, perché di essi 
non si é tenuto conto nel costruirlo. Se non si parte da questo 
concetto, come si fa a determinare i giusti confini della ingerenza 
governativa, e le garanzie da dare alla indipendenza delle istitu- 
zioni? Con quali norme il Consiglio di Stato decidera i ricorsi ed 
i conflitti, entrando anche nel merito, come dice la legge? E una 
questione pratica, non una questione teorica, che possa avere una 
soluzione universale, indipendente dalio scopo che si vuole otte- 
nere. Ma questo ci obbliga ora ad abbandonare un momento la legge 
proposta, per entrare in un altro argomento pid generale. Pud sem- 
brar forse ad alcuno che noi andiamo a perderci in una disserta- 
zione storica, ma essa giovera, se non c’inganniamo, a risolvere 
poi la questione pratica. 


IV. 


Il ministro dell’interno, con calde parole, quasi con racca- 
priccio, accennd pit volte nella sua relazione al fatto che la mi- 
seria andava fra noi sempre aumentando. Dopo avere ricordato che 
la rendita delle Opere pie era molto cresciuta, egli aggiungeva, che 
tutto cid non sembrava avere alcuna efficacia sulle condizioni so- 
ciali del paese: « La miseria ingrossa e monta in proporzioni sempre 
crescenti, ed ognora piii intenso ed imperioso si fa I’ intervento della 
carita legale, che peri Comuni rappresenta gia una spesa di 40 mi- 
lioni di lire, e di altri 20 milioni per le Provincie. »(p. 4). E piu oltre, 
parlando della legge del 1862e della discussione cui dette luogo, egli 
aggiunge, che, non ostante l’aumento della pubblica ricchezza, i pati- 
menti delle classi povere sisono fatti piu intensi. « Allora, egli scrive, 
l'Italia aveva lavoro e pane per tutti, adesso no. Si contano a 
centinaia di migliaia gli operai che cercano lavoro all’estero o tra- 
versano i mari per assicurarsi l’esistenza. E in quelli che restano 
c’é l’'ansia penosa dell’avvenire, ed é un affannarsi continuo per- 
ché si limiti il numero degli apprendisti, si escludano dal lavoro 
le donne, non s’introducano macchine che sostituiscano il lavoro 
delle braccia. » (pag. 10). E queste non sono frasi rettoriche. Io 
rammento benissimo che, quando la prima volta mi posi a stu- 
diare le condizioni delle classi povere, la cosa che sopra tutto mi 
colpi, fu il lamento generale della moltitudine degli agricoltori, i 
quali affermavano che col regime della liberta, le loro condizioni 
divenivano sempre pid dure. Pareva che i contadini (massime del 
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mezzogiorno e dell’Agro romano), uscendo dalle condizioni quasi 
medioevali, in cui erano stati fino allora, si trovassero anche peggio. 

Ma l’osservazione non é nuova, né il fatto é isolato. In tutta 
l’Europa, col progresso della liberta, é@ cresciuto il numero dei 
poveri, fino a che non si son trovati i mezzi, e presi i provvedi- 
menti necessarii a combattere la miseria. E il fatto si spiega. Quando 
la societé medioevale era divisa in mille gruppi, feudi, conventi, 
associazioni di arti e mestieri, allora fra i membri di questi gruppi 
vera una grande solidarieta. Si conoscevano assai meglio fra loro, si 
aiutavano piu facilmente, e le istituzioni benefiche, che a questo fine 
si fondavano, compievano l’opera loro senza gravi difficolta. La 
serviti e la schiaviti stessa impedivano l’accattonaggio, perché, 
il padrone doveva mantenere i suoi uomini: era il suo dovere ed 
il suo interesse. Con |’ abolizione della serviti in Russia, come 
con la liberazione dei negri in America, comincié la prima volta, 
fra loro il pauperismo, a cui, per un altro verso, aveva in Europa 
contribuito lo scioglimento delle Associazioni d’arti e mestieri. Uno 
degli scrittori che con pit ingegno e filantropia si occuparon» di 
questo problema della miseria, scrisse: « E una grande legge dello 
svolgimento sociale questa, che il cammino dalla schiavitu alla li- 
berta sia ancora un cammino dalla sicurezza alla incertezza del 
domani. Cresce la propria responsabilita, crescono i bisogni privati 
e crescono le spese dei governi, le tasse. V'é quindi una stretta 
relazione fra l’aumento della liberta e del pauperismo, e non é 
forse troppo il dire che questo é il prezzo che si paga per aver 
quella. » (1) Anche in Inghilterra la emancipazione dei servi coin- 
cide con l’apparire dell’accattonaggio e del vagabondaggio. Quando 
tutti quei gruppi che formavano la societa del Medio Evo furono 
disciolti, apparve la prima voltal’uomo moderno, libero ed isolato, 
che dovra tutto a sé stesso, e dovra con le sole sue forze lottare per 
la propria esistenza. Questo personaggio ignoto al Medio Evo, fece 
nascere nuove relazioni fra |’ individuo e lo Stato, che sorse sulle 
rovine della societa medioevale, e si trova in assai pid diretta re- 
lazione con l'uomo isolato, l'uomo cioé che non fa pit parte di un 
gruppo fortemente unito. 

Lo scrittore americano Henry George, nel suo libro ben noto, 
Progress and Poverty, espresse molte idee inaccettabili; ma fece 
una descrizione assai viva, che destd molto rumore, perché vera, 
del modo come anche in America il pauperismo cominciaya e cre- 
sceva col progresso della civilta, e della liberta. « Tutte le citta del 


(1) A. Tornsgx, Lectures on the industrial revolution in England: Lon- 
don, 1884, pag. 96 e seg. 
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West, fino a che restano in uno stato di semi-barbarie non Co- 
noscono la piaga del pauperismo. Appena si avvicinano al loro 
ideale, alle condizioni cioé di New York e di Filadelfia, insieme 
con la scuola, col tram e col gas, col policeman, col club, con la 
eleganza e raffinatezza, vedono comparire il povero e la fame. » 

E queste furono le ragioni per le quali nella pit parte dei 
paesi moderni, come |’ Inghilterra, la Svezia, la Norvegia, la Ger- 
mania, l’Olanda, gli Stati, Uniti e parecchi Cantoni della Svizzera, 
ebbe origine la carita legale, ignota all’antichita ed al Medio Evo. 
Nei paesi che, come la Francia, non adottarono questo sistema, 
sorse invece quella che si chiama la pubblica beneficenza, la quale, 
sebbene libera, s’ispira alio stesso concetto della necessita sociale, 
ed é anch’essa, pi che una vera e propria carita, l’adempimento 
di un dovere sociale, suggerito dal proprio interesse. Nella intro- 
duzione al suo libro sulla carita privata a Parigi, il signor Maxime 
du Camp, dice: «Se |’assistenza pubblica venisse meno un sol di, 
la cittaé sarebbe invasa da famelici accattoni, le malattie epide- 
miche la farebbero sua preda, |’ infanticidio vi sarebbe frequente 
come la colpa, ei tumulti popolari prenderebbero d‘assalto i forni 
della cittéa. Non lesinando, oltre misura, sulla beneficenza, Parigi, 
nel porgere aiuto alla miseria, provvede dunque alla propria si- 
curezza. L’atto é lodevole, ma consigliato in gran parte dalla pru- 
denza e dalla cura dei propri interessi. » 

Tutto questo, come vedremo, é ben lontano dal rendere inu- 
tile o superfiua la carita privata; ma da a questa, come alla be- 
neficenza pubblica ed alla carita legale, un carattere sostanzial- 
mente nuovo. Qualunque aiuto voi date al servo della gleba, 
sara sempre un benefizio, che non potrad mai stimolare la sua 
pigrizia, perché egli, come lo schiavo, é costretto ad un lavoro 
costante, il quale non dipende dal compenso che ne riceve. E se 
voi non lo beneficate, egli non restera perciéd senza pane o senza 
tetto, neppure in caso di malattia. L’operaio moderno é invece in 
una condizione affatto diversa. Se esso ha una numerosa famiglia, 
che a fatica sostiene col proprio salario, se non ha voluto o non 
ha saputo essere preveggente, la prima malattia che lo colpisce, 
lo indebita e lo manda all’ospedale. L’antica Associazione d’arti e 
mestieri, che una volta aveva cura di lui, pi non esiste, e se 
qualcuno ora non lo aiuta prontamente, pud essere rovinato per 
sempre. Ma se, invece, per eccesso di carita e di benevolenza, gli 
si lascia sperare che, in ogni caso, non manchera mai una mano 
pronta a soccorrerlo largamente, egli non pensera all’ avvenire, 
al risparmio, ai figli, e perdera le qualita pit necessarie nella 
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battaglia della vita moderna, finira prima o poi nell’ ospizio dij 
mendicita. La limosina, percid, che in altri tempi era sempre una 
virti, era la caritaé antica, pud oggi essere una colpa, cagione alla 
societa di molti mali. La storia prova infatti che essa é stata pii 
volte la causa principale che aumento la miseria, ed é percid che 
quasi tutte le istituzioni medioevali, fondate sulla limosina data a 
chiunque la chiede, sono divenute dannose ed hanno bisogno di 
essere trasformate. Oltre i moltissimi problemi sociali, economici, 
che l'uomo di Stato moderno deve studiare e risolvere a benefizio 
delle classi povere, vi sono due nuovi doveri che s’ impongono 
oggi alla societa. Promuovere con tutti i mezzi morali e materiali 
possibili le istituzioni di previdenza: casse di risparmio, banche 
popolari, associazioni cooperative, ecc., le quali tengono viva 
nelle classi lavoratrici la coscienza della propria responsabilita, e 
pongono il lavoratore in grado di provvedere da sé stesso all’av- 
venire suo e della sua famiglia) Trasformare le opere di benefi- 
cenza in modo che I’aiuto arrivi prontamente nei casi di vera ne- 
cessita, ma sempre in modo da stimolare al lavoro, appena che é 
possibile, non mai in forma di limosina, la quale promuove co- 
stantemente I’ infingardaggine. 

Chi legge i libri di coloro che ai giorni nostri hanno davvero 
vissuto in mezzo ai poveri, e si sono seriamente occupati delle 
loro miserie e delle cause che le promuovono, li trovera costan- 
temente impensieriti del male che fala beneficenza poco oculata, 
specialmente la limosina, tanto da esclamare qualche volta, che 
molte delle Opere pie fanno assai pil male che bene. « Quello che 
ora si richiede, » dice a questo proposito lo scrittore inglese piu 
sopra citato, « non é la repressione degl’ istinti di benevolenza, ma 
la loro organizzazione. Rendere scientifica la benevolenza é il 
gran problema dei nostri giorni. Una volta si credeva che la sem- 
plice azione degl’istinti benefici, per mezzo di doni disinteressati, 
bastasse a portare rimedio alle miserie che si deploravano; ma 
ora si é compreso, che 6 necessario anche matura riflessione e 
studio profondo. A scoprire i veri rimedi del pauperismo bisogna 
indagarne le origini, e sopra tutto tener presente che le sue cause 
sono nei diversi tempi diversissime- » (1) 


V. 


Di queste verita la storia dell’Inghilterra ci presenta una prova 
chiarissima, perché risulta da una esperienza che pud dirsi vera- 
mente colossale. La carita legale incomincid ai tempi della Regina 


(1) Op. cit., pag. 94-5 
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Elisabetta, seguendo il principio di dare soccorso, salvo i casi di 
provata, urgente necessita, solo agl’inabili, imponendo negli Ospizi 
di mendicita lobbligo di lavorare. E finché queste massime furono 
seguite, le cose procedettero abbastanza bene. Ma a poco a poco 
si comincid a largheggiare nei sussidi. La filosofia filantropica del 
secolo XVIII spinse pi oltre per questa via, e le conseguenze non 


tardarono a farsi vedere. Queste cifre lo provano. 
Anno Popolazione Tassa pei poveri Media pagata 


sterline da ogni abitante 
1760 7,000,000 1,250,000 3 sc. 7d. 
1784 8,000,000 2,000,000 5 >» O» 
1803 9,216,000 4,077,000 $8» ll» 
1818 11,876,000 7,870,000 13 >» 3» 


Pit tardi la pace portdé una diminuzione, ma subito dopo si 
ripiglid la ~cala rapidamente ascendente. « Nessun esercito, nessuna 
armata nemica, » esclama a questo proposito il prof. Fawcett, 
« condusse I'Inghilterra cosi vicino all’orlo della rovina, come un 
tale sistema di cieca limosina. Ben presto l’intero bilancio della 
nazione sarebbe stato insufliciente al bisogno. (1) » Sul continente si 
credette allora che la causa vera di questi mali risiedesse nel fatto 
stesso della carita legale. Ma la grande inchiesta pubblicata nel 
1834, e in parte ripubblicata ai giorni nostri, provd con ogni evi- 
denza, che la causa vera stava nel modo in cui esercitavano la bene- 
ficienza, cosi la carita legale, come la carita privata, e le Opere pie. 

Indescrivibile era il male che queste ultime avevano fatto. 
Senza parlare dei grandi abusi scoperti nelle loro amministrazioni, 
si trovarono paesi una volta fiorenti e laboriosi, divenuti, per l’ab- 
bondanza dei sussidii largamente e ciecamente concessi, richiamo e 
nido di accatton', di vagabondi, di ubbriachi, di prostitute, con 
grande aumento dei delitti, tanto che ne fu da qualcuno proposta, 
non la trasformazione, ma la soppressione, Il’ idea che con tanta 
eloquenza e con tanto ingegno era stata sostenuta in Francia dal 
Turgot. Né meglio, e per le stesse ragioni, andava la carita legale. Uno 
di coloro che distribuivano i sussidi, narrava alla Commissione d’una 
donna che aveva da lui ricevuto sussidio per pid tempo, mentreche la 
compagnia dell’ Indie le davauna pensione di 70 sterline; di un altro, 
che era riuscito ad avere sussidio settimanale da sei diverse parroc- 
chie. E dopo moltissimi fatti simili, egli aggiungeva, che, avendo 
poste delle guardie alle botteghe dei liquori spiritosi, s’era dovuto 
persuadere che il 30 per cento dei sussidii si spendeva in esse, il me- 
desimo giorno in cui erano dati. E tutti gli altri fecero simili ri- 


(1) Fawcett, Pauperism, its causes and remedies: London, Macmillan, 1871, 
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velazioni. Il pane, dicevano, era spesso venduto appena ricevuto, 
per comprarne del sopraffino. Una famiglia aveva, durante tre ge- 
nerazioni, ricevuto sussidio superiore a 190 sterline l’anno. Un sus- 
sidiato venne citato dal maestro di musica della figlia, e fu tro- 
vato piu ricco di molti che pagavano la tassa dei poveri. Le 
donne abbandonavano i figli a cura della pubblica carita; di con- 
tinuo erano per essi largamente sussidiate, e non di rado riceve- 
vano pei figli illegittimi pid ancora che pei legittimi. I genitori 
non pensavano pili ai figli, questi non pensavano ai genitori, ij 
vincoli di famiglia si scioglievano, tutto si sperava dalla tassa sui 
poveri. Un proprietario, che aveva un’entrata di 500 sterline, era, 
in diversi modi, stato costretto a pagarne pei poveri 350 l’anno. 
Si arrivd a tale, che, in una parrocchia, i possessori della terra 
proposero di cederla tutta ai poveri, che non accettarono |’offerta, 
perché preferivano il sistema vigente. (1) 

Ma assai pit di questa iliade di guai, che potremmo prolun- 
gare all’infinito, importa a noi esporre il rimedio che per essi fu 
trovato, ed il meraviglioso risultato che se ne ottenne. Questo é 
quello che pud darci una lezione veramente utile. Il rimedio fu la 
nuova legge del 1834, che, ritornando ai principii dell’antica, si fon- 
dava su questi concetti: 

1° Ridurre, per quanto era possibile, i sussidi a domicilio, 
obbligando i poveri ad entrare nella Workhouse (ospizio di men- 
dicita), in cui fu introdotto il lavoro, anche un lavoro improdut- 
tivo, perché, ad eccezione dei totalmente inabili, nessuno fosse 
mantenuto senza far qualche cosa. 

2° Anche pei sussidii a domicilio richiedere, pit che é possi- 
bile, qualche lavoro, per il che si escogitarono modi ingegnosi e 
diversi. 

3° I sussidi agli abili darli sempre in maniera da aiutarli, 
da spingerli a tornare prontamente ai mestieri; né mai conceder 
sussidio, senza aver prima raccolto tutte le necessarie e pil mi- 
nute informazioni. 

4° Rendere la vita nella Workhouse sana, ma dura, in modo 
che nessuno possa preferirla a quella del libero lavoro. 

5° Separare sempre i bambini dai vecchi in appositi locali, 
obbligandoli meta del giorno a scuola, meta a lavorare per ap- 
prendere un mestiere. 

6° Obbligare quelli che hanno qualche fortuna, ad aiutare i 


(1) Tutte queste notizie si trovano nell’inchiesta del 1834, in parte ri- 
pubblicata nel 1885, e nel citato libro del Fawcett, il quale dimostra che 
la medesima esperienza, coi medesimi resultati, fecero l’Australia e gli Stati 
Uniti d’America. 

























LA RIFORMA DELLA BENEFICENZA 21 





parenti poveri, sia dando loro gli alimenti richiesti dalla legge, sia 
contribuendo a sussidiarli o a mantenerli nella Workhouse; e 
cosi pure costringere il padre di figli illegittimi a pagare in tutto o 
in parte cid che é necessario al sostentamento ed alla educazione di 
essi. — La carita non deve servire di pretesto per liberare alcuno 
dall’obbligo di adempiere ai suoi doveri; soprattutto non deve con- 
tribuire a indebolire i vincoli di famiglia. (1) 

Con questo sistema ogni povero venne a costare assai di piu, 
anzi 6 questo un punto da tenersi ben presente. La caritaé mo- 
derna, pit razionale, 6 ancora pit costosa assai dell’ antica, che 
consisteva nel distribuire soldi o minestra alla porta del convento. 
In Inghilterra la spesa di amministrazione é andata crescendo, e 
parrebbe a noi addirittura enorme. Ma i resultati furono nondi- 
meno eccellenti, non solo moralmente, ma anche economicamente. 
Infatti la tassa pei poveri discese da 13 scellini e 3 pensi a 5 scellini 
e 6 pensi a testa. Nondimeno, nel 1849 si aveva ancora un milione 
di poveri in una popolazione di 17 milioni; ma nel 1859 erano di- 
scesi a 865,446 in una popolazione di 19,579,000 (2). E salvo le crisi 
commerciali, che di tanto in tanto peggioravano !o stato delle cose, 
la diminuzione fu continua, in modo che nel 1877 si ebbero 719,949 
poveri in una popolazione di 24,460,000, (3) il che dava 29 poveri 
per 1000 abitanti. Le statistiche del 1884-85 riconfermano il progresso 
costante, che, incominciato nel 1834, non s’é mai pit fermato. I sus- 
sidi a domicilio sono grandemente diminuiti, e cosi pure i sussidi dati 
agli abili, costretti sempre pit al lavoro. La relazione dei commis- 
sari (1884-85) da la consolante notizia, che fin da quando esiste 
una statistica dei poveri in Inghilterra, non si é mai avuto, in 
proporzione degli abitanti, un cosi piccolo numero di poveri, es- 
sendo essi nel 1884 discesi a 28.6 per mille. Ma, quello che é anche 
pia notevole, tutti i fanciulli ricoverati, giunti all’eta richiesta, 
erano, salvo i malati, andati ai mestieri, in condizione da potersi 
sostentare col proprio lavoro. 

Le Opere pie furono costrette a seguire questa medesima via, 
nella quale non esitd molto ad entrare anche la carité veramente 
privata. Una vivace propaganda venne ben presto iniziata contro 
la limosina, ed il giovane Denison fu uno dei pit efficaci apostoli di 


(1) Chi voglia legyere una storia compiuta e fedele della carita legale 
in Inghilterra, ed in parts anche della carita privata, pud leggere: Aschrott, 
Das englische Armenwesen, etc. Leipzig, 1886. Di quest’opera s’é fatta ree 
centemente una traduzione inglese con aggiunte e correzioni. 

(2) Queste statistiche sono fatte solo per l'Inghilterra ed il Paese di 
Galles; l’Irlanda e la Scozia ne sono escluse. 

(3) Eight Annual Report of the local Governement Board, 1878-79, 
Londra 1879. 
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questa propaganda. Lasciata ogni altra cura, egli anddé a vivere nel- 
? East end di Londra, in mezzo ai poveri, per meglio conoscerli. Ed 
anche egli esclamava, come il professore Toynbee: « Tutti gli uomini 
che hanno veramente a cuore il destino dei poveri, sono spaventati 
dai terribili mali che fanno le cosi dette istituzioni di carita, profon- 
dendo danari negli antri della miseria. Bisogna mettervi un argine, 
e ridurre l’opera da compiersi ad un lavoro intelligente, organiz- 
zato in grandi proporzioni, sotto la direzione della legge. Certo la 
miseria eccezionale richiede un pronto ed eccezionale soccorso; 
ma la miseria cronica, ordinaria, richiede un sistema di cura intel- 
ligente e severa, se non si vuole moltiplicarla a forza di carita.» (1) 
E molti da ogni lato lo aiutarono, confermando in mille modi le 
sue asserzioni. Citerd un solo esempio. Sir Robert Carden si pre- 
sentd in un luogo, dove si dava colazione gratuita a chiunque si 
presentava, e vi trovo 800 persone che ne profittavano. Promise loro 
di dare invece lavoro a tutti, cominciando dal giorno seguente. Si 
presentarono‘solo alcuni pochi, e dopo dieci giorni non uno rimase, 
sebbene il salario fosse discreto. (2) 

Lo scopo di questa propaganda era doppio: rendere oculata 
la carita privata, e coordinarla con la pubblica, perché non avve- 
nisse che le stesse persone ricevessero contemporaneamente aiuto 
da due lati. E come tutto si fa in Inghilterra per iniziativa privata, 
cosi sorse una nuova e vasta associazione, col titolo di Charity 
Organisation Society, la quale si diffuse da Londra in tutta I’ In- 
ghilterra, ed ha per iscopo di raccogliere, ad ogni richiesta, no- 
tizie intorno ai poveri, a servizio sia della pubblica che della pri- 
vata carita, perché esse possano dare i sussidi con cognizione di 
causa. Quando si pensa che nell’ Inghilterra e nel paese di Galles la 
carita legale spendeva verso il 1870 trai7 o gli 8 milioni di ster- 
line, e che il Denison calcolava allora che, nella sola Londra, le isti- 
tuzioni di pubblica beneficenza avessero una rendita di 7 milioni 
di sterline (175 milioni di lire italiane). Si capira che immane la- 
voro occorra, per organizzare razionalmente tutto cid. 

Ma importa qui tener presente ancora, che nel paese per eccel- 
lenza della carita legale, la carita privata non solo esiste, ma ha forze 
colossali, che nessuno crede inutili e molto meno cerca diminuire. 
Lo scopo costante del Governo e del pubblico, che gareggiano 
d’ intelligente energia, é, invece, di determinare con precisione i 
confini dei due campi d’azione, coordinando con accortezza il vi- 


(1) Denison, Letters and other writings: London, Bentley and son, 1875, 
(2) Questo fatto é notato nel libro di J. Hornsby Wright. Thoughts 
and experiences of a Charity-Organizationist: London W. Hunt and Co. 1878. 
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cendevole lavoro, che é, e deve rimanere distinto. La carita le- 
gale deve essere severa, impersonale, pid burocratica, come ogni 
amministrazione pubblica. Essa é come l’adempimepto di un do- 
vere sociale. 2% carita privata invece, ispirata assai spesso dalla 
religione, é individuale, pietosa; giova a coloro che la fanno non 
meno che a coloro che la ricevono; tende a rendere meno aspri 
gli antagonismi di classe, a ricostituire l’unita ideale della societa, 
spingendo una parte, la pid fortunata di essa, a soccorso del- 
l'altra, la pia sofferente, non solo col danaro, ma pil ancora coi 
sentimenti di cristiana benevolenza e fratellanza. Il lato econo- 
mico e sociale prevale nella carita legale, il lato morale, umano 
deve prevalere nella carita privata. 


VI. 


Ma il problema si presenta in Italia in condizioni affatto diverse. 
Noi non abbiamo una tassa pei poveri. Lo Stato anzi non ha nel 
suo bilancio un capitolo per essi. Non pud sopprimere il gioco 
del lotto, il quale é di fatto una tassa volontaria, che pesa duris- 
simamente sul popolo, da cui cava pit di 75 milioni lordi (1), cor- 
rompendolo. Non pud sopprimere la tassa sul patrimonio delle 
Opere pie, da cui cava pil di 14 milioni, e non pud sopprimere 
la tassa di successione che é pur essa molto grave. Ai Comuni 
ed alle Province sono imposti alcuni obblighi, che portano la spesa 
di 60 milioni circa a favore dei poveri, al che bisogna aggiungere 
le rendite delle Opere pie. Intanto l’accattonaggio e la miseria 
crescono spaventosamente. Qualche cosa bisogna pur fare. La legge 
di pubblica sicurezza ha proibito I’ accattonaggio, sanzionando una 
specie di carita legale, senza perd aprire uno speciale capitolo 
nel bilancio dello Stato. Nelle condizioni della nostra finanza, si 
presenta percid naturalmente una riforma delle Opere pie, per 
vedere se c’é modo di cavar qualche maggior vantaggio pei po- 
veri, dai due miliardi che esse possiedono. 

E prima di tutto, é opportuno, ha lo Stato il diritto di con- 
centrare nella Congregazione di carita la miriade di Opere pie 
elemosiniere sparse nel paese, e riformarne gli statuti? O si pud 
supporre che, lasciate a sé stesse, faranno meglio, muteranno di 
propria iniziativa il sistema seguito da secoli? Evidentemente la 
concentrazione é pid che opportuna, necessaria. A che cosa pud 


(1) Il Governo ne spende poi, in amministrazione ed in vincite che deve 
pagare ai giocatori, circa 50 milioni, che certo non giovano molto al vero 
benessere ed alla moralita dei poveri. 
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giovare il tener distinte, con amministrazioni separate, opere ele- 
mosiniere che hanno un capitale, il quale qualche volta discende 
a 1000, a 500, perfino a 80 lire? (1) Che altro potrebbero esse 
fare se non limosina di qualche soldo? La proposta di concen- 
trazione venne fatta mille volte in Italia da coloro che si occu- 
parono d’una tal questione, e venne pit volte attuata in diversi luo- 
ghi, sempre con semplificazione e vantaggio non piccolo delle ammi- 
nistrazioni. E se tutto quello che noi abbiamo detto intorno alla 
limosina é vero, la revisione degli Statuti é un’altra urgente ne- 
cessita. Non basta perdé proporla, in termini generali, senza fis- 
sare una sola delle norme con cui deve essere condotta, uno solo 
degli scopi cui deve mirare. Questo silenzio esporrebbe a molti e 
non lievi pericoli. 

Il primo é che, invece d’una limosina divisa in piccoli gruppi, 
si farebbe una limosina in grande, meglio amministrata, ma forse 
meno oculata e pili dannosa alla societa. A Napoli, a Roma, a 
Milano, in tutte le grandi citté (se non si vuol supporre che tutti 
gli amministratori delle Opere pie siano pessimi, e tutti i membri 
della Congregazione di carita ottimi) riuscirebbe piu facile assai alle 
centinaia d’ istituzioni elemosiniere, sparse nelle citta, conoscere da 
vicino i poveri, che esse sussidiano, e sapere se hanno veramente 
bisogno, se sono vittime della sventura o del vizio. Quando tutto 
cid fosse riunito nelle mani di 12 persone, le quali dovessero far 
solo la limosina, in mezzo ad una popolazione di 4 0 5 centomila 
abitanti, senza una regola, senza una norma, chi pud dire gli er- 
rori, gli abusi volontari o involontari? Che cosa sara poi questa 
Congregazione di carita in pit di 8 mila comuni, nessuno pud 
prevederlo. A noj in Italia, per una singolarita della nostra indole, 
in cid simile alla francese, riesce impossibile formare, come pur si 
dovrebbe, istituzioni diverse nelle grandi e nelle piccole citta, le cui 
condizioni differiscono tanto. E questo aumenta le difficolta ed i 
pericoli. Emanazione diretta del Consiglio comunale, la Congrega- 
zione corre rischio di cadere in balia dei partiti, di far servire la 
limosina come mezzo a vincere nelle lotte elettorali. Ed anche 
questo suggerisce la necessita di darle norme sicure, e non com- 
porla di soli membri del Consiglio comunale, escogitare qualche ga- 
ranzia nel modo di formarla. Ed in vero se, a modo d’esempio, tutti 
i membri della Giunta entrassero nella Congregazione di carita, 
e questa, male adempiendo al suo ufficio, dovesse essere disciolta, 
a chi anderebbe allora l’amministrazione della beneficenza? Alla 


(1) Cosi pud vedersi anche nell’elenco delle Opere pie elemosiniere, con- 
centrate a Bologna al tempo del Farini, 
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Giunta. Ricadrebbe cioé nelle mani di coloro ai quali s’era voluta 
levare, perché ne avevano abusato. 

In ogni modo, scopo principale della privata e pubblica bene- 
ficenza dovrebbe, io credo, essere il ridurre la limosina in sempre 
piu angusti confini, cercando sopprimere l’accattonaggio e I’ infin- 
gardaggine, per mezzo del lavoro. E perd si dovrebbe cominciare, a 
norma dell’art. 81 della legge di pubblica sicurezza, dal mandare 
gl'inabili nell’ospizio di mendicita, nel quale dovrebbe essere in- 
trodotto il lavoro, a cui anche i vecchi possono e debbono in qualche 
modo partecipare. Dovrebbe raccogliere |’ infanzia abbandonata, in - 
altri ospizi, separati dai primi, dando ad essa istruzione, educazione, 
avviamento ai mestieri. Certo sarebbe pur necessario soccorrere 
anche gli abili, in tutti i molti casi di urgente e provata necessita, 
sempre perd mirando alla repressione dell’accattonaggio per mezzo 
del lavoro. Questo sistema, che in alcune citta italiane, si é gia co- 
minciato a sperimentare, con grande utilita, dai privati, merita 
d’essere incoraggiato con tutte le nostre forze, e dovrebbe essere 
imitato dalle Congregazioni di carita. Citerd l’associazione fiorentina 
fondata e presieduta dal benemerito marchese Carlo Incontri. Le 
Congregazioni potrebbero promuovere altre simili istituzioni e 
valersi di quelle che gia esistono. Ma io sono ancora fermamente 
convinto che, quando i poveri sussidiati, a norma della legge, aves- 
sero parenti abbastanza agiati e tenuti, secondo il codice civile, a 
prestar loro gli alimenti, dovrebbero le Congregazioni di carita o 
l’ospizio che da il sussidio, potersi rivalere, in tutto o in parte, 
verso questi parenti. E cid non tanto pel vantaggio economico che 
ne verrebbe alle istituzioni, quanto per impedire che la pubblica 
carita servisse a liberare alcuno dai suoi doveri e dagli obblighi 
che la legge, la civilta o la umanita gl’impongono. Cid @ sanzio- 
nato in molte leggi straniere sulla beneficenza, é voluto dalla ra- 
gione, ed io non so vedere perché non possa sanzionarsi anche nelle 
nostre, tanto pit che é gid scritto nella legge di pubblica sicu- 
rezza. Ben so che ad ottenere efficacemente tutti questi vari scopi, 
sarebbe stato necessario cominciare dal fondare prima gli ospizi, le 
istituzioni necessarie, per poi sperar di potere con la legge soppri- 
mere l’accattonaggio. Ora essi sono scarsissimi al bisogno, e quelli 
esistenti hanno quasi tutti bisogno di essere prima razionalmente 
riformati. 

L’organo istituito ad amministrare la carita é la Congregazione 
comunale. E noi abbiamo certo nei grandi Comuni alcuni Ospizi, 
ed altri essi ne potrebbero fondare coi loro danari, con l’aiuto dei 
privati. Ma che fara il numero infinito dei piccoli Comuni,i quali 
non hanno nulla e non possono colle loro forze provvedere? Gli 
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Ospizi dovrebbero essere provinciali 0 almeno opera di consorzi 
comunali. Questi consorzi saranno una necessita, quando nella Pro- 
vincia non y’é altro che la Giunta amministrativa, la quale ha la 
tutela delle Opere pie e rivede i bilanci; ma non ha alcuna efficace 
iniziativa, e, sovraccarica come é di affari suoi propri, ai quali 
non si sa se le basteranno il tempo e le forze, non potrebbe diri- 
gere la carita né occuparsi di fondare Ospizi di mendicita, quando 
anche la legge le desse attribuzioni che non le da. Potremo con- 
tentarci, se essa riuscira a rivedere tutti i bilanci. 

Il non risolvere alcuno dei problemi qui sopra accennati, ab- 
bandonerebbe le Congregazioni a sé stesse, non darebbe nessuna 
norma per la revisione degli Statuti, renderebbe difficile la tutela, 
ed inefficaci i ricorsi degl’ interessati, che la legge ha concesso a 
garanzia dei pubblici e privati diritti. Ma se queste norme sono ne- 
cessarie, se opportuno sarebbe, in molti casi, avere (come propo- 
neva anche la Commissione d’ inchiesta) qualche istituzione provin- 
ciale, pit larga che la Congregazione di carita, o almeno consorzi 
di Comuni, certo é che sarebbe peggio non avere neppure la Con- 
gregazione di carita, o negarle ogni iniziativa. 


VI. 


Oltre pero alla concentrazione delle Opere pie elemosiniere e di 
alcune altre minori nelle Congregazioni di carita, e la revisione dei 
lorostatuti, la legge propone la riunione delle Opere pie tra loro affini, 
che hanno cioé uno scopo comune, e la trasformazione di quelle il cui 
fine sia venuto a mancare, o che, per le mutate condizioni dei tempi, 
non rispondano pili ai veri bisogni sociali, al vero interesse dei 
poveri. Su di cid s’ é fatto lunga discussione in Parlamento e fuori. 
Il Governo, si é chiesto, ha esso i] diritto di trasformare le Opere 
pie? Non é sacra la volonta dei testatori? Non deve essere rispet- 
tata l’autonomia? Si sono a questo proposito citati anche il diritto 
romano ed il Concilio di Trento, per sostenere l’una o I’altra teo- 
ria. Ma senza bisogno di tutto cid, pud affermarsi che non c’é 
uomo al mondo, il quale, in una societa che muta ogni giorno, ab- 
bia il diritto di creare una istituzione eternamente immutabile. La 
istituzione che oggi é benefica, pud da qui ad un secolo riuscire 
funesta, e non c’é mente umana che possa prevedere quello che 
avverra al di la di tre o quattro generazioni. Dicano adunque 
il diritto romano ed il Concilio di Trento tutto quello che vogliono, 
il Governo, quando la opportunita o la necessita si presentino, 
non soJo pud, ma deve trasformare le Opere pie. I morti non hanno 
il diritto di fare la legge pei vivi. Alcuni restano a tali parole 
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scandalezzati, e pretendono che queste cose non si dovrebbero dire 
né permettere in un paese civile. Se si cita la rivoluzione francese, 
che un bel giorno fece man bassa su tutte le Opere pie, si risponde : 
quella era una rivoluzione, era il regno del terrore. Se si citano 
Pietro Leopoldo ed i principi riformatori, si risponde: quelli erano 
despoti e noi siamo liberali. Se si cita I’ Inghilterra, che ha fatto 
una serie infinita di trasformazioni, alcune delle quali straordinarie 
davvero, si risponde: ma quella é I’ Inghilterra. Allora non ci re- 
stiamo che noi, i quali abbiamo soli il buon senso, ed il senso del di- 
ritto e della giustizia. E cosi noi, che abbiamo soppresso i conventi 
ed incamerato i loro beni; che in pochi anni abbiamo, l’uno dopo 
l'altro, demolito tanti regni per farne uno solo; che abbiamo abo- 
lito il potere temporale dei Papi, dobbiamo essere i soli nel mondo 
che hanno un cosi delicato rispetto pei diritti acquisiti e per le 
antiche tradizioni, da non osar di trasformare quelle Opere pie, 
la pit parte delle quali ebbero la loro origine nel Medio Evo, e 
che tutti i popoli civili hanno trasformate e vanno tuttora trasfor- 
mando. Ma non occorre fermarcisi troppo. Questa é una vecchia 
battaglia, lungamente combattuta e ormai vinta da un pezzo. Anche 
le universita di Oxford e di Cambridge sostennero, in passato, la 
loro intangibile autonomia di fronte al Parlamento inglese, e per 
rispetto alla volonta dei testatori non volevano alterare i loro 
statuti, dichiarando che avrebdero ceduto solo alla forza. Fu allora 
domandato ad esse: ma voi foste fondate dai testatori per formar 
preti cattolici, ed ora formate invece pastori protestanti, esclu- 
dendo i cattolici dai vostri collegi. Come é che siete oggi divenute 
tanto tenere della loro volonta, che avete poi cosi poco rispet- 
tata? — Egli é che se quei testatori fossero vissuti qualche secolo 
pit tardi, si sarebbero certo convertiti alla religione riformata. — 
Ma allora avrebbero mutate anche molte altre delle loro idee, e 
sarebbero stati come noi uomini del loro tempo. — Questo é in fatti 
il punto essenziale della questione. 

Ma si pud da tutto cid concludere forse che la Congregazione 
0 il governo possano mutare o trasformare, a loro arbitrio, senza 
una norma determinata e precisa, imposta dalla legge? Io non lo 
credo. Né c’é bisogno di escogitare teorie nuove ed astruse, per 
trovare questa norma. Il buon senso stesso la suggerisce facil- 
mente. Un testatore del Medio-Fvo lascia una quantita di danaro 
per fondare una cattedra d’alchimia o di astrologia,con un pro- 
fessore, un assistente, un laboratorio, ecc Dobbiamo noi, per ri- 
spettare la sua volonta, continuare ad insegnare alchimia o astro- 
logia? Ognuno certo rispondera di no. Ma dobbiamo invece isti- 
tuire una cattedra di grammatica comparata? Ognuno suggerira 
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invece la chimica o |’astronomia? E perché? Perché sono le nuove 
scienze, che hanno preso il posto delle antiche, quelle a cui il te- 
statore presumibilmente penserebbe se fosse vivo oggi. Alla Con- 
gregazione di S. Giovanni Decollato, fondata per assistere i con- 
dannati a morte, venne, coll’abolizione della pena capitale, a 
mancare il fine. Che cosa deve ora farsi? Un giornale diceva: essa 
era istituita pei Toscani, deve quindi anche oggi servire ai To- 
scani. Mancano ora i condannati a morte, se ne faccia dunque un 
convitto liceale pei figli degl’impiegati toscani. Ma che relazione 
c’é fra gli studi classici e gl’impiegati da una parte, i condannati 
a morte dall’altra? Chi pensava a questi allora, non penserebbe a 
quelli oggi. Fate piuttosto servire il danaro ai figli, alle famiglie 
dei condannati al carcere penitenziario, all’ergastolo. Tale sa- 
rebbe ora la volonta presumibile del testatore. Se volete rispet- 
tarla, nel far servire il danaro ai Toscani, cui erano destinati, 
bisogna rispettarla anche nel cercare il nuovo fine. Questa é@ in- 
fatti la guida che il pi notevole buon senso suggerisce: allon- 
tanarsi il meno possibile dalla volonta dei testatore. Fare cioé 
quello che presumibilmente farebbe egli, quando fosse vivo. Se i morti 
non debbono dare la legge ai vivi, i vivi debbono rispettare i 
morti. E necessario mutare e trasformare, ma non piii di quello 
che le mutate condizioni dei tempi e le necessita sociali richie- 
dono. Al di la di questi confini, si deve supporre che la volonta 
del testatore persista, perché non c’é nessuna ragione, nessuna 
necessita sociale e quindi nessun diritto di sopprimerla. 

GI’ Inglesi sono quelli che meglio di tutti conoscono larte di 
trasformare le vecchie istituzioni, facendovi entrare uno spirito 
nuovo, senza sopprimerle. Essi sono percid quelli che pit di tutti 
rispettano le norme sopra indicate, seguendo una teoria, che, nel 
loro linguaggio giuridico, chiamano del cy-prés. Questa consiste nel 
sostituire ad una istituzione di carita, un’altra eiusdem generis, 
che si avvicini cioé il pid che sia possibile alla prima, Uno degli 
esempi celebri di recente trasformazione cola, é quella che chia- 
mano il Campden case. La viscontessa Campden, al tempo della 
regina Elisabetta, lascid in Kensington, luogo allora assai poco 
popolato, alcune terre che rendevano 10 sterline l’anno. Secondo 
la volonta della testatrice, cinque sterline l'anno dovevano darsi 
in sussidio al pili’ onesto povero della parrocchia, e le altre cinque 
servire per aiutare un apprendista della medesima parrocchia, che 
fosse andato ad un qualche mestiere. Oggi Kensington é divenuto 
una delle parti pii ricche, eleganti e popolose di Londra. Il valore 
delle terre ne é cresciuto tanto, che le 10 sterline di rendita la- 
sciate dalla Viscontessa sono divenute L. 2,200. Inoltre la limosina 
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a Londra @ generalmente condannata. Si debbono, in tali condi- 
zioni distribuire ogni anno 1,100 sterline ai poveri della parroc- 
chia? Il.sistema degli apprendisti @ quasi abbandonato. Si deb- 
bono dare le altre 1,100 sterline l’'anno ad apprendisti ? 

Fu questo il quesito proposto ai magistrati dai Commissarii 
che sostenevano la necessita d'una riforma dell’Opera pia. E secondo 
la teoria del cy-prés, i magistrati decisero, che solo una piccola 
parte della rendita dovesse servire ad aiutar qualche apprendista, a 
sussidiare malati poveri della parrocchia, a soccorrere qualche sven- 
tura eccezionale; il resto doveva adoperarsi a promuovere la istru- 
zione e la educazione industriale dei poveri di quella parrocchia. 
ll distribuire pane e quattrini, come s’era fatto qualche tempo, alla 
porta della chiesa, sarebbe stato, essi dissero, un far torto alla me- 
moria della benefattrice, un contraddire alla civilta dei tempi. (1) 

Ecco in qual modo si aiutano cola i poveri, e si trasformano 
le Opere pie. Ma non basta che queste norme siano chiaramente 
fissate, per impedire fra di noi ogni arbitrio; occorre che vi sia 
anche un modo efficace per farle rispettare da tutti. Di certo, se non 
fossero ben determinate, il ricorso, che la legge concede presso la 
sezione contenziosa del Consiglio di Stato, perderebbe la sua effi- 
cacia, perché il Consiglio non avrebbe modo sicuro di giudicare in 
merito, né di dire se la legge é@ stata violata. Ma se anche le norme 
fossero bene, chiaramente determinate, ed il Governo potesse fare la 
concentrazione 0 trasformazione che gli piace, lasciando solo che si 
ricorresse dopo, la garanzia non per questo sarebbe efficace. Una 
volta che l’'Opera pia fosse stata distrutta o trasformata, a che cosa 
le gioverebbe nel maggior numero dei casi il ricorso? Non si tro- 
verebbe la decisione del Consiglio stesso, almeno in parte, pregiu- 
dicata dal fatto compiuto? Bisogna percid che il ricorso sia deciso 
prima della esecuzione del decreto, che abbia cioé forza di sospen- 
derlo. 

Vill. 


Il Ministro, nella sua prima relazione alla Camera, si dimo- 
strava in genere avverso all’autonomia delle Opere pie, la quale 
servirebbe solo, egli diceva, ad abbandonarle in balia degli ammi- 
nistratori, dei quali esso sembra molto diffidare (pag. 2). Ma quando 
la legge ha messo un freno a questi amministratori e li ha sottoposti 
ad una continua vigilanza, deve essa proporsi lo scopo anco di sop- 
primere, pit che sia possibile, le Opere pie ? Io non lo credo. Lasciamo 


(1) Mrrcueson, Charity Commission Acts: London, Stevens and Co, Chan- 
cery Lane, 1887, pag. 74 e seg. 
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da un lato la considerazione, che se il Governo non é in grado di dar 
nulla ai poveri, per aiutare i quali deve ricorrere al danaro che i pri- 
vati lasciarono alle Opere pie, cid deve essere una ragione per aiutare 
e stimolare la privata beneficenza, non contrariarla, e fermiamoci 
invece sopra una questione ancora pid importante. Il sistema di 
affidar tutto addirittura alle Congregazioni di carita, noi possiamo 
fin d’ora giudicarlo dai suoi frutti, perché in sostanza esso é il si- 
stema francese dei Bureaux de Bienfaisance, nei quali si riunisce 
in fatti cid che i Comuni, le Opere pie, i privati danno a soccorso 
dei poveri Quale é il risultato di questo sistema, applicato, come 
al solito in Francia, con un’ amministrazione veramente ammira- 
bile? La carita pubblica, dicono gli scrittori francesi, ha sempre 
qualche cosa di burocratico, di uniforme, di meccanico, d’ imper- 
sonale, Sotto un certo aspetto anzi essa non apparisce agli occhi 
del povero come una vera e propria carita. Non la fanno gl’ im- 
piegati che son pagati, e distribuiscono danaro che non é loro; 
non la fanno coloro che sono per essa tassati, perché adempiono 
ad un obbligo di legge. Cid che danno i privati perde la propria fiso- 
nomia, perché il carattere libero, personale, umano scomparisce nel 
vortice comune. Il danaro arriva senza la pieta di colui che lo ha 
dato. Tutti i mille nuovi esperimenti ingegnosi, che la carita privata 
escogita ogni giorno, studiando con intelletto d'amore I’ iliade delle 
umane miserie, cercando ad ognuna di esse opporre un nuovo ri- 
medio, reso a mille doppi pit efficace dall’affetto personale che 
lo accompagna, tutto questo scomparisce nella beneficenza legale, 
che pud solo attendere, con norme costanti, severe, uniformi, ai 
pit generali bisogni delle moltitudini sofferenti. A che cosa gio- 
verebbe sopprimere nella societa un potente fattore di civilta, di 
umanita, di armonia? Se non possiamo portare rimedi a tutti i 
mali, che almeno resti viva per essi la pieta personale, ultimo 
conforto a chi la sente ed a colui per cui si sente, riuniti in fra- 
terno amplesso. Ma fortunatamente non é possibile sopprimere un 
sentimento che invece rinasce eternamente nel cuore dell'uomo. Che 
cosa é dunque avvenuto in Francia e nel Belgio, dove la carita pri- 
vata e delle Opere pie é stata riunita sotto la medesima bandiera con 
la pubblica beneficenza? Essa non é scomparsa, ma ha preso un’altra 
forma. Il clero s’é messo alla testa di molte associazioni libere, 
le quali non hanno chiesto al Governo la personalita civile. Sono 
esse che soccorrono personalmente i poveri di fronte ai quali sem- 
brano rappresentar sole la carita privata. Leggete il libro di Ma- 
xime du Camp sulla carita privata a Parigi, da lui descritta con elo- 
quenza ed entusiasmo. In esso ci sfilano dinanzi i fratelli di San Gio- 
yanni di Dio, di San Vincenzo di Paola, le suore del Calvario, le 
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suore cieche di San Paolo, ecc. ecc., sempre sotto la direzione del 
clero. E cosi la rivoluzione francese che voleva cacciarlo da tutto, 
ha finito invece col separarlo dalla societa laica, aumentandone 
la forza ed il potere morale, anche sull’animo di molti di coloro 
che non ci credono. Né cid fu ultima ragione della potenza che 
esso ha acquistato e mantiene nella patria del Voltaire. E questo 
lo scopo a cui vogliamo arrivare? Io non lo credo. Ma se non si 
vuole, bisogna guardarci dal far troppo facilmente man bassa sulla 
carita privata, e sulle Opere pie, aiutando il Governo a trasfor- 
marle, come ne ha il diritto ed il dovere, non a sopprimerle. 

Il sistema francese é, come ho detto, figlio della Rivoluzione. 
Essa incamero tutti i beni delle Opere pie, proclamando nel marzo 
1793 la carita legale. Ma dopo avere, nel seguente anno, fissato il 
sussidio cui aveva diritto ciascun povero, dové in fretta tornare 
sui propri passi, perché s’avvide che tutto quanto il bilancio della 
nazione, non che delle sole Opere pie, sarebbe stato di gran lunga 
insufficiente al bisogno. Furono percid subito ricostituite quelle i 
cui beni non erano stati dissipati. E nell’anno V fu iniziato il pre- 
sente sistema dei Bureaus, a cui venne affidata l’amministrazione 
delle Opere pie, salvo alcuni grandi istituti, che sono nelle mani 
dello Stato. Questo sistema pud studiarsi bene sopra tutto a Pa- 
rigi, dove il Comune aggiunge pid di 20 milioni in sussidi (1866), 
e tutto é ammirabilmente ordinato, sotto un direttore, con una 
grande burocrazia, con grandi magazzini e forni e cucine ed of- 
ficine, in cui si preparano o si raccolgono vino, carne, pane, tutto 
secondo i pit recenti trovati igienici, e si fanno distribuzioni di 
sussidi su vastissima scala, come tutto quello che si fa a Parigi. 
Vi fu un tempo in cui questo complicato, uniforme ed ingegnoso 
meccanismo venne alla moda anche in [nghilterra. E cid segui 
sopra tutto quando cola si faceva la grande battaglia contro gli 
abusi della carita legale, battaglia alla quale si dava una immensa 
pubblicita, e della quale gli uomini del continente non sempre riu- 
scivano a farsi un’ idea chiara. Comunque sia di cid, uno di co- 
loro che dall’ Inghilterra andarono in Francia a studiare il sistema, 
con la speranza di poterlo, almeno in parte, introdurre nel suo 
paese, fu il Denison. Ma ne restd ben presto disilluso. 

Egli lo trovoé ridotto ad uno strumento di governo nelle mani 
di Napoleone III. Nell’aprile del 1868 scriveva da Parigi ad un amico: 
« Io posso ora confutare tutti gli elogi che si fanno da noi al sistema 
francese. E difficile esaminare I’azione locale che si esercita nei di- 
partimenti, perché qui il governo é tutto in ogni luogo, e adopera 
ogni cosa ai suoi fini. Certo é che gl’immensi lavori che ora si 
fanno a Parigi, sono un’altra specie di soccorso dato alle classi 
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povere, e quando essi dovranno cessare 0 saranno sospesi (il che 
non pud tardar molto), si aprira la porta ad una inondazione di 
miseria da mettere spavento. Due persone assai competenti mi 
assicurano, che adesso s’adoperano in questo modo poco meno di 
400 mila persone. E intanto, in tutte le parti pit povere di Pa- 
rigi si trova un asilo di soccorso, nel quale, durante l’inverno, é 
aperto un forno, a cui l’assistenza pubblica manda gratuitamente 
una enorme quantita di pane, carne, fagiuoli e simili. L’asilo é con- 
dotto dalle suore di Carita, che apparecchiano e cuociono tutto cid. 
Dalle 9 alle 11 antim. chiunque vuole, sia pure Rotschilid, se gli 
piace, pud comprare la sua colazione col 50 per cento di ribasso sul 
prezzo del mercato. Vi pud essere nulla di pid demoralizzante? Ho 
esaminato cid che si fa per l’assistenza dei fanciulli. Ogni donna, 
maritata o no, pud riuscire ad affidare il suo figlio allo Stato. Molti 
operai, che hanno tre o quattro figli, ricevono per cid un sussidio 
dai Bureaus. Un salario di tre o quattro franchi al giorno non im- 
pedisce di costituirsi in istato di miseria. Una donna che vive in 
una camera assai bella, e bene mobiliata, con un abito elegante color 
mauve, che guadagna come fleuriste due lire al giorno, ii cui marito 
ne guadagnava 3.50, che paga 20 lire il mese per tenere a balia un 
figlio, si dice ora incinta, e domanda al Bureau la sage-femme 
gratuite, e lavra. Tutto questo é parte essenziale del sistema im- 
periale. Si chiama artificialmente una moltitudine di operai a Parigi, 
e poi si mandano a pubbliche spese i figli in campagna, per diradare 
la popolazione che s’é accumulata. Andando innanzi a questo modo, 
per un secolo, si resterebbe sempre allo stesso punto, senza mai fare 
un passo, spendendo pero miliardi, col pericolo ogni giorno immi- 
nente di avere una crisi violenta. In una circolare del Bureau del 
13° Arrondissement, ho letto che s’erano in esso iscritti, come po- 
veri, 15,000 persone, e che altre 30,000 reclamavano ad alte grida 
d’esservi iscritte. » (1) 

Tali sono dunque i due pericoli del sistema francese, imitato 
anche nel Belgio, coi medesimi risultati. Esso spinge la carita privata 
nelle mani esclusive del clero, e pud facilmente divenire uno stru- 
mento di governo, subordinando la carita alla politica. La sin- 
golare avidita con cui, anche fra noi, i partiti cercano impadronirsi 
delle Opere pie, deve metterci in guardia. Noi ancora non sappiamo 
che prova fara nei nostri pid che 8 mila Comuni, la Congregazione 
di carita, con tante nuove ingerenze; ed anche questa é@ una ra- 
gione per andar molto cauti. Certo é assai opportuno concentrare 
nelle sue mani le opere elemosiniere e dare ad esse un pill ragione- 


(1) Denison, Op. cit., pag. 103 e seg. 
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vole indirizzo. Ma quanto al resto bisogna procedere guardinghi, 
con criteri chiari e determinati, con garanzie davvero efficaci e non 
illusorie. Che bisogno ci sarebbe, per esempio, di dare alla Congrega- 
zione gli asili infantili, i convitti, le scuole costituite in opere pie? Nove 
volte su dieci essa non avrebbe le cognizioni e l'esperienza necessaria 
a dirigerle, non avrebbe nessuna competenza. Che bisogno ci sarebbe 
di sopprimere anche in questo la privata iniziativa, che presso di noi 
ha pur fatto buona prova, con una serie di nuovi esperimenti, di nuovi 
trovati, che spesso aprirono gli occhi al Governo? Non sorsero 
per privata iniziativa gli asili infantili? Non si deve ad essa la fon- 
dazione dei giardini Froebel, prima avversati, poi favoriti, imitati 
dal Governo? Non sono un modello da imitarsi I’ Istituto Casanova in 
Napoli e quello fondato dalla signora Schwabe, ambedue sussidiati 
ora largamente dallo Stato, che ne ha riconosciuti i pregi per mezzo 
diripetute ispezioni? Non ebbe clogi meritati I’ istituzione delle scuole 
del popolo in Firenze? E non é forse l’iniziativa privata, che a 
Firenze ed altrove incomincid a dare l’esempio della repressione 
dell’accattonaggio per mezzo del lavoro, la sola vera carita mo- 
derna, che il Governo, i Comuni, le Congregazioni di carita e 
tutti dovrebbero imitare? Questi tentativi, questi esperimenti nuovi 
e continui fa carita pubblica o legale non sa, non pud farli; bisogna 
percid lasciarli alla privata iniziativa, per valersene poi nelle pub- 
bliche istituzioni. Possiamo noi dunque desiderare che questa sia 
avversata, e ricada esclusivamente nelle mani del clero, pel desi- 
derio inattuabile di concentrarla tutta nella Congregazione di 
carita? Non é preferibile invece che tutti gareggino a spingere la 
parte pi fortunata della societa ad alleviare i dolori e le miserie 
della parte pid disgraziata? 

Il ministro dell’interno respinse la proposta, fatta dalla Com- 
missione d’inchiesta, d’un Consiglio superiore della Beneficenza, 
incaricato delle molte e gravi questioni, che nel dirigere, concen- 
trare, trasformare le Opere pie, si possano presentare, come ha re- 
spinto la formazione di un ispettorato. Aggiungere una nuova ruota 
nel meccanismo gid assai complicat> della nostra amministrazione, 
aumentare il numero gia grande degl’ispettori, 6 cosa che desta 
generale repugnanza. Pare a molti che nella beneficenza non vi 
siano questioni tecniche, le quali giustifichino per essa un Consiglio, 
come ne abbiamo non solo pei lavori pubblici e per la pubblica 
istruzione, ma per le foreste, per la statistica, per gli archivi, ecc.; e 
che percié tutto possa lasciarsi alla Congregazione di carita, alla 
Giunta provinciale ed all’amministrazione centrale. Da quanto ho 
finora detto, mi pare risulti chiaro che questioni tecniche gravissime 


Vol. XXVU, Serie III — 1 Maggio 1890, 8 
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ve ne sono e molte. E non dubito punto che, quando il governo si 
porra all’opera, vedra sorgere nel riordinamento degli ospedali, degli 
ospizi di mendicita, degl’Istituti pei ciechi, pei sordo-muti ecc., ecc, 
tali e tanti e cosi complicati problemi che, anche senza esservi ob- 
bligato per legge, sentira il bisogno (che la relazione stessa del mi- 
nistro sembra ritener possibile nell’avvenire) di circondarsi di un 
Consiglio di gente pratica, la quale conosca le Opere pie non solo 
per mezzo delle statistiche, ma perché le ispeziona, le esamina, le 
studia coi propri occhi, cosi in Italia come fuori. Chiunque inco- 
mincia ad occuparsi di questo problema, rimane quasi spaventato 
delle difficolta infinite che esso presenta, della sua connessione con 
le questioni sociali, economiche, morali che agitano la societa mo- 
derna. A chi ne é per ora affidato principalmente lo studio? Alla Con- 
gregazione di carita, la quale, emanazione del Comune, continua- 
mente mutabile, e nel massimo numero dei casi composta di gente 
poco colta, aggravata dall’amministrazione giornaliera, non potra 
pensarvi, e spesso non sapra, perché essa non é un corpo tecnico. 
Nella Provincia manca affatto una istituzione che possa occuparsi 
delle vere questioni di beneficenza, dei problemi, deg!’ istituti neces- 
sari ad essa, La Giunta amministrativa ne avra la tutela, ma essa, 
come dice il suo nome, ha altro carattere, altro ufficio. L’ammini- 
strazione centrale, con una Divisione di pochi impiegati ammini- 
strativi, finira quindi, io credo, col sentire il bisogno di circondarsi 
d’un Consiglio tecnico, e dovra istituirlo, se anche non gliene sara 
fatto obbligo dalla legge. 


IX. 


Ed ora resterebbero molte questioni speciali, le quali se non 
hanno grande importanza nell’argomento generale della beneficenza, 
di cui ho inteso qui occuparmi, ne hanno una grandissima di fronte 
al valore pratico e giuridico della legge. Ma esse sono state con cosi 
profonda dottrina trattate dall’onorevole Costa, relatore dell’ Ufficio 
centrale del Senato, che quando anche non uscissero dai confini 
e dallo scopo di questo scritto, io esporrei assai male quello che 
egli ha cosi bene e con tanta eloquenza dimostrato. Ne accennerd 
solo una o due, di cui si é lungamente scritto e discorso, non per 
discuterle nuovamente, ma per esporre piuttosto la discussione 
fatta, e mostrare come esse si connettano coi principii qui sopra 
esposti. ; 

Molto si é discorso in Parlamento e fuori sull’articolo che an- 
nulla le clausole di reversibilita. Ad alcuni uomini di legge auto- 
revolissimi la proposta pare addirittura una enormita. Queste clau- 
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sole, si dice, hanno esse 0 non hanno un valore giuridico? Se lo 
hanno, voi non potete, non dovete annullarle, perché verreste a 
calpestare il diritto privato. Se non lo hanno, é superfluo annul- 
larle. Uno, col suo danaro, avra fondato un’Opera pia, con la con- 
dizione, che se essa verra soppressa 0 in qualunque modo cessera, 
il danaro vada ai suoi eredi. Voi coll’annullare la clausola di rever- 
sibilita, trasformate, sopprimete l’Opera pia, e defraudate gli eredi; 
andate cosi contro a tutti i principii del Codice civile, calpestate il 
diritto della proprieta privata. Senza fermarsi in troppo lunghe 
disquisizioni giuridiche; senza discutere se il testatore che, secondo 
il nostro Codice appunto, non puo lasciare la sua fortuna, con la 
condizione che, morendo l’erede, vada ad un’altra persona dal te- 
statore stesso indicata; senza discutere se il donatore che, se- 
condo lo stesso codice (art. 1071) pud stipulare la reversibilita della 
donazione solo a benefizio suo proprio; senza discutere se questo do- 
natore e questo testatore abbiano poi, nel fondare un’Opera pia, se- 
condo lo spirito stesso di questo Codice, il diritto di apporvi una 
clausola, il cui valore duri per pit secoli, in eterno, anche se si tratta 
di avvenimenti che non dipendono da alcuna volonta umana, la que- 
stione, nel caso nostro, si pud presentare in un modo assai pil sem- 
plice. Si tratta di sapere se le clausole di reversibilita possano avere 
la forza d’ impedire ai poteri pubblici l’esercizio delle sue funzioni 
de’ suoi doveri. Qui non é questione di sopprimere, ma solo di trasfor- 
mare o concentrare. E questo un dovere dello Stato? Se non é, la 
legge non deve imporglielo; se é, e se la legge glielo impone, pud 
la volonta privata impedire allo Stato l’esercizio dei suoi diritti e 
dei suoi doveri? L’erede che é il povero, pur troppo, esiste sempre; 
lo scopo dell’Opera pia, che é quello di soccorrerlo, non manca 
mai. Dalla volonta del fondatore dobbiamo allontanarci solo quando 
ed in quanto l’Opera pia, nella forma da lui escogitata, sia divenuta 
dannosa, abbia perduto la sua efficacia a benefizio del povero. Nes- 
suno io credo vorra mettere lo Stato nell’alternativa o di lasciare 
inalterata una istituzione divenuta dannosa, o di privare il povero 
del denaro destinato a soccorrerlo. 

Un benefattore ha lasciato, nel Medio Evo, un capitale per 
fondare un insegnamento gratuito di alchimia, col suo professore, 
laboratorio, assistente, ecc., apponendovi la clausola che, ove la 
cattedra sia soppressa, il danaro vada ai suoi eredi. All’ alchimia 
é successa oggi la chimica. Possiamo noi trasformare la catte- 
dra? O pure dobbiamo esser messi nell’alternativa di continuare 
l'insegnamento gratuito dell’ alchimia, 0 sopprimere tutto, per cer- 
care se vi sia qualche lontano erede del fondatore, in qualche parte 
del mondo? E per non ripetere esempi speciosi, che possono sem- 
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brar paradossali, se uno o pit benefattori di Opere pie elemosiniere 
avessero ordinato la distribuzione di pane e danaro a chiunque 
si presentasse ogni settimana, ogni giorno, alla porta della par- 
rocchia, con la clausola che, ove cid fosse impedito, il danaro an- 
dasse ai suoi eredi, che dovremmo noi fare oggi, persuasi come 
siamo che questa forma di limosina corrompa il povero? O con- 
tinuare a corromperlo, o privarlo d’ogni soccorso? Non é piii ra- 
gionevole ed umano supporre che noi interpretiamo davvero la 
volonta del benefattore, dando al sussidio una forma pit benefica, 
che corrisponda meglio alla civilta dei nostri tempi, come la limosina 
corrispondeva a quella del Medio Evo? Né vale il dire che, qualche 
volta il fine pud mancare del tutto, e l’opera pia deve di neces- 
sita cessare. Certo la Congregazione di S. Giovanni decollato non 
pud pi soccorrere, confortare i condannati a morte, ora che la 
pena capitale é abolita. Ma quelle stesse persone puo trovarle nel 
carcere penitenziario 0 nell’ergastolo; pud trovare le loro mogli, 
i loro figli. Io ritengo che, messa la cosa in questi termini, i dis- 
sensi debbano cessare, e che non possa riuscir difficile intendersi. 

Nello studiare questa questione, interrogai anche una delle mag- 
giori autorita inglesi in fatto di pubblica beneficenza. E mi fu ri- 
sposto: « La legge inglese non ammette mai la perpetuita; una 
clausola come quella da voi accennata, sarebbe ritenuta di sua natura 
nulla, e le cose precederebbero come se fosse stata omessa. Essa 
potrebbe aver valore solo quando fosse limitata alla vita del testa- 
tore ed a 21 anno dopo la sua morte. Questo é lo stato della nostra 
legislazione da un secolo in qua. » Lasciar valore alle clause di re- 
versibilita, durante la vita del fondatore, sarebbe certo in armonia 
anche coi principii del nostro Codice. In contrario si pud dir solo 
che la cosa non avrebbe alcun valore pratico, perché non é pre- 
sumibile che il governo il quale ha approvato la fondazione di 
un’ Opera, voglia o possa, dopo alcuni anni, trasformarla: essa 
vivra certo pili di una generazione. 

La questione dei parroci esclusi, coll’art. 11, dalla Congrega- 
zione di carita, é stata a torto eccessivamente ingrossata. La sua 
influenza sulla natura intrinseca della legge non é grande di certo, 
e la sua pratica importanza é poca del pari. Non molti Comuni eleg- 
gerebbero fra noi i parroci, ed i migliori fra gli eletti, gid assai oc- 
cupati in altre faccende, alieni da penosi attriti, ricuserebbero. Ma 
tutto questo non diminuisce punto l’ importanza generale della que- 
stione di diritto. 

Perché questa esclusione odiosa, si dice, perché questa legge 
di sospetti contro una classe intera di cittadini? Quale é il loro 
demerito? Si é risposto provando, con molti argomenti, la incompa- 
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tibilita dell’ uflicio religioso di parroco, con quello amministrativo di 
membro della Congregazione di carita. Ma si 6, in contrario, sog- 
giunto: — il parroco é quegli che pit di tutti vive in mezzo ai po- 
veri e meglio li conosce. Chi é che li assiste continuamente, chi 
va nell’agonia a dar loroi conforti della religione? Se ve ne sono 
dei cattivi, ve ne sono anche dei buoni, e non pochi. Quando il 
colera mieteva a migliaia le vittime fra i poveri, si lesse nei gior- 
nali d’impiegati ed anche di medici che disertarono i} loro posto; 
non si lesse mai che i parroci abbandonarono i loro fedeli. Se si 
esaminano tutte le leggi di pubblica beneficenza di tutti quanti i 
paesi civili, in nessuna di esse si trovera una simile esclusione. Si 
trovera invece che la religione e la carita sono fra loro sempre 
alleate e connesse, che l'una é sempre ispiratrice dell’altra. Basta 
leggere una storia qualunque, buona o cattiva, delle Opere pie ita- 
liane o straniere per convincersene. Questo é lo stato naturale, 
normale delle cose, contro cui vuole andare la nuova legge. — Lo 
stato normale? si risponde allora. Ma le relazioni fra lo Stato e 
la Chiesa sono fra noi in uno stato veramente normale? Nessuno 
pud crederlo. Si pud deplorarlo, si pud desiderare che il conflitto 
cessi al pid presto possibile, si pud darne la colpa all’uno o allaltro, 
ma non si pud negare che il conflitto esista. Chi é che non si af- 
fligge, nel vedere il credente italiano esposto a sentirsi dire da 
chi per lui deve essere l'autorita suprema: se tu vuoi essere fedele 
al tuo Dio, non puoi essere amico della integrita della tua patria? 
Se tu vuoi essere fedele alla tua Chiesa, non puoi essere fedele 
al tuo Stato. Perché solo a noi deve esser negato di ritenere sacri 
del pari i diritti della religione e della patria? Si pud dire che 
questa sia una condizione normale di cose? E si pud essere ine- 
sorabilmente severi verso la Stato, se, in tali condizioni, esso as- 
sume un’attitudine di difesa, anche di diffidenza, se si vuole? — 
Ma cosi voi non fate altro che inasprire il conflitto, che fingete di 
deplorare. Perché pigliarsela appunto col parroco, che deve essere 
approvato dal governo? Pigliarsela col clero minore, che é oppresso, 
che ci é amico, e che dovremmo fare di tutto per conciliarcelo 
sempre pil, aiutandolo, se davvero si desidera che cessi il conflitto. 
Lo Stato italiano é@ ormai forte abbastanza, per non aver bi- 
sogno di certe inutili paure, che costringono in sostanza a vio- 
lare i principii di liberta. La incongruenza giacobina della legge 
si dimostra chiara, quando si vede che essa concede al par- 
roco di far parte dei comitati di erogazione, di esser capo o am- 
ministratore d’un’Opera pia, e cosi dopo avergli concesso il piu gli 
nega il meno. I preti che dipendono dal parroco possono entrare 
nella Congregazione, solo il parroco no. — E sia pure, si risponde di 














38 LA RIFORMA DELLA BENEFICENZA 
nuovo, ma quando siamo in uno stato anormale di cose, allora rigo- 
rosamente logici possono essere solo i partiti estremi, quelli che tutto 
negano o tutto concedono. Il parroco é ii capo riconosciuto de’suoi 
fedeli, colui che pit di tutti si trova in diretta comunicazione co’ suoi 
superiori; ne riceve gli ordini e deve trasmetterli, farli eseguire. 
E come il capo della compagnia, nell’esercito della Chiesa militante. 
Pit é buono, pi fedelmente deve adempiere questo ufficio. Se egli 
é nostro amico, sentira anch’esso dolorosamente il conflitto esi- 
stente, che non pud impedire, ed é percid che alcuni ricusarono 
di entrare nella Congregazione di carita, anche quando furono, 
secondo la legge vigente, eletti. D’altronde noi lo escludiamo dalla 
Congregazione che deve esercitare la pubblica carita verso i cre- 
denti ed i miscredenti, verso gli amici e verso i nemici della 
Chiesa, verso i Cattolici, i Protestanti, gli Ebrei, i Frammassoni; 
che ha quasi un ufficio amministrativo, 6 un’emanazione del Co- 
mune, da cui il parroco é escluso. Lo ammettiamo nelle Opere pie 
speciali e nei comitati di erogazione, che possono esercitare la 
carita verso i credenti d’una sola religione. Ed in essi potranno 
entrare, secondo i casi, il parroco, il rabbino, il pastore protestante. 
Sara escluso solamente dalla Congregazione di carita che ha un 
carattere essenzialmente laico, e nella quale egli starebbe a disa- 
gio, finché dura il presente conflitto, che spesso inasprisce non 
poco le lotte locali fra clericali e anticlericali. Se dunque voi tenete 
conto anche dello stato reale delle cose, la logica non é poi malme- 
nata, come a voi pare. 

Cosi si ragiona de una parte e dall’altra. Ma il fatto vero é che, 
nelle questioni religiose o ecclesiastiche, noi siamo pur troppo in 
una condizione cosi anormale di cose, che una discussione impar- 
ziale, obiettiva é divenuta impossibile, perché essa si trasforma subito 
in una questione politica, che piglia la precedenza su tutte le altre. 
Ed il problema si risolve allora solamente con criterii politici e di 
opportunita. Sara un male, é anzi un male gravissimo; ma la colpa é 
pia o meno di tutti. La vivissima opposizione fatta da alcuni all’ar- 
ticolo 11, come se in esso consistesse |’ importanza principale, quasi 
unica di tutta la legge, ha inasprito la disputa. Nella Camera, sia 
di chiunque la colpa, fu su di esso sollevata ed accettata la que- 
stione politica. La stampa, da parte ed altra, ha spinto per la me- 
desima via. Il Vaticano ha fatto sentire la sua voce. Il partito 
clericale, incoraggiato dall’autorita di coloro che facevano solo 
una questione di diritto, ha attaccato con quella violenza che giova 
poco anche alle cause migliori. 

Il problema di beneficenza é stato cosi mutato in quest’altro: 
Bisogna per larticolo 11 mettere a rischio tutta la legge? Una legge 
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che cerca il miglior modo per rendere pit efficace, piu utile il soc- 
corso che pud darsi ai poveri con i due miliardi delle Opere pie, deve 
ridursi tutta alla questione dei parroci? E si 6 aggiunta ancora un’ ul- 
tima considerazione. Il clero combatte con acrimonia questa legge, 
perché crede che con essa gli sfugga di mano una parte della grande 
ingerenza che esso ha finora avuto nelle Opere pie. Ma, pure ricono- 
scendo che la religione e la carita sono e debbono essere fra loro 
congiunte, nun si pud negare che il nostro clero sia stato e sia sempre 
il sostenitore di quella carita, che é fatta sotto forma di limosina 
su vasta scala, di doti amministrate e distribuite nel modo che si 
é sopra accennato. Se questa specie di carita, che fra noi ha ancora 
non pochi sostenitori, é quella appunto che si tratta di trasformare 
con la nuova legge, non é certo il clero quello che sarebbe il pid 
adatto ad iniziare la desiderata riforma, almeno nel momento pre- 
sente. Una volta che sara compiuta, e che esso, divenuto amico, 
voglia favorirla davvero, chi potra o vorra allora negargli quella 
ingerenza che naturalmente gli spetta? 

Non meno ardua é la questione delle Confraternite, di cui si 
occupa l'articolo 86, articolo che io confesso di non vedere chiaro 
eome si potra rendere efficacemente e praticamente utile, perché 
noi sappiamo il numero e le entrate di queste Confraternite, ma 
conosciamo assai poco la loro varia e multiforme indole. Che esse 
abbiano bisogno, al pari di certi ritiri, di essere trasformate, é fuori 
di dubbio. Chi pud credere, per esempio, che il ritiro ricordato dalla 
benemerita duchessa Ravaschieri, delle Sepolte vive, il quale acco- 
glie quelle signore che consentono a chiudersi e separarsi per sempre 
da ogni contatto col mondo, corrisponda piii ai bisogni di una civile 
societa? Si ha il diritto di destinare una somma di danaro per in- 
coraggiare a seppellirsi vivi? 

Bisognerebbe aver fatto uno studio sulle origini, sull’indole 
varia e sui fini diversi di queste Confraternite, ed allora apparirebbe, 
sempre pil chiara la necessita di riformarle. Esse sorsero la 
maggior parte, con uno scopo civile e sociale, insieme con le Asso- 
ciazioni di artie mestieri, e degenerarono poi nello stato presente, 
quando queste furono disciolte. Mancando perdé un esame compiuto 
della loro storia e della loro indole, si pud dir solo che esse 
hanno fini diversissimi, i quali si riducono principalissimamente a 
tre: la beneficenza, la religione, la previdenza. E questi fini an- 
derebbero nella trasformazione, che é pur necessaria, rispettati. 
Sarebbe quindi necessario sottomettere senz’altro alle disposizioni 
della presente legge tutto cid che risguarda la beneficenza, e tra- 
sformare in opere di previdenza civile tutto cid che alla previ- 
denza fu destinato. Quanto al danaro che fu dedicato al culto, tutto 
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quello che pud essere divenuto superfluo o che si trovi in oppo- 
sizione alla civilta dei nostri tempi, potrebbe pur servire a pro- 
muovere la coltura e l’educazione religiosa. La istruzione del clero, 
gli aiuti concessi alla parte pit povera di esso, sarebbero assai 
utilmente sostituite a certe feste che ricordano qualche volta tempi 
barbarici. Questa é la teoria. Quanto alla pratica, occorrerebbe avere 
di siffatte istituzioni una conoscenza che non ho, per parlarne 
con ponderazione. Ne sappiamo perd abbastanza per poter dire 
che la trasformazione é necessaria, che é lezittima, poiché anche 
il solo ricondurle alle loro vere origini, le renderebbe qualche 
volta assai pit utili alla societa moderna. Ma questa ed altre molte 
questioni pratiche, attinenti alla legge proposta, furono nella Ca- 
mera, nel Senato, nella stampa cosi lungamente, cosi ampiamente 
discusse, che io preferisco fermarmi in tronco, piuttosto che an- 
noiare il lettore col ripetergli cose gia a lui notissime. 

Tutto si riduce in sostanza a decidere se la pubblica benefi- 
cenza abbia veramente bisogno fra noi d’essere trasformata, e se- 
condo quali principii. Fissati questi principii, il resto viene di 
conseguenza. Io credo alla necessita della trasformazione e quindi 
di una nuova legge, che non si fermi a semplici ritocchi dell’an- 
tica, la quale in molti anni non é riuscita a mutare lo stato delle 
cose. E credo percié che si debba esser grati al ministro che ha 
osato affrontare la questione, rompendo una volta i lunghi indugi. 
Non bisogna perd farsi troppe illusioni sui resultati che se ne 
otterranno, perché la legge sola non basta, e tutto dipendera da 
uno studio coscienzioso e costante dei molti problemi da risolvere, 
dal progresso generale della civilta e moralita pubblica. Sarebbe 
sopra ogni cosa desiderabile impedire che della beneficenza si fa- 
cesse un’arme di partito. E un problema pel quale non sono troppe 
le forze riunite e concordi di tutti. 


P. VILLARI. 





























LE SCUOLE 
DI ARCHITETTURA, DI BELLE ARTI E DI ARTI INDUSTRIALI 


Tutte codeste scuole dovrebbero collegarsi insieme: non con- 
viene parlare di una senza toccare delle altre. E poi il disegno di 
legge per quelle superiori d’architettura, delle quali abbiamo discorso 
nel fascicolo del febbraio, fu approvato dal Senato, e sara discusso e 
approvato, speriamo, tra pochi giorni dalla Camera dei deputati; e 
nello stesso tempo, per conto di essa, una Commissione davvero au- 
torevole sta studiando una legge, presentata insieme dal Ministro di 
agricoltura, industria e commercio e dal Ministro dell’ istruzione, sulle 
Scuole di arte applicata alle industrie e su quelle d’arti e mestieri: 
sicché i varii argomenti s’intrecciano, cosi per causa della loro es- 
senza come per cagione di opportunita. 


I, 


L’ Ufficio centrale del Senato aveva corretto il disegno di legge 
compilato dal Ministro per le scuole di architettura ; ma tosto, alla 
sua volta, il Ministro introdusse nuovi ed essenziali miglioramenti 
nelle proposte dell’ Ufficio centrale, votati dal Senato dopo una di- 
scussione veramente istruttiva ed alta, dopo una efficace difesa del 
Boselli e dopo un lungo discorso del relatore Cremona, ancora pil 
bello della sua ampia relazione, e cosi spigliato e vivace nella pro- 
fondita e acutezza delle ragioni, che pareva non di sentire un mate- 
matico ragionare, ma un letterato e, in alcuni luoghi, un artista. Ed 
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il Brioschi, difensore misurato della scienza, si accordé pienamente 
col Villari, dif nsore illuminato dell’arte. Fondate due scuole d’archi- 
tettura al tutto compiute e autonome negli Istituti di belle arti di 
Firenze e Venezia; cresciute di tre professori di discipline architet- 
toniche le scuole di architettura nell’ Istituto tecnico superiore di 
Milano ed in quelle Scuole di applicazione per gl’ingegneri, ove al 
Consiglio superiore della istruzione ed alle Camere sembrera che 
debba, con ispeciale stanziamento in bilancio, attuarsi il nuovo or- 
dinamento (ragionevole freno alla italiana smania di moltiplicare le 
istituzioni scolastiche) ; sanzionato il principio che gli insegnamenti 
artistici si attingano nelle Accademie di belle arti; affermata la di- 
stinzione fra ingegnere ed architetto; approvato alla unanimita un 
ordine del giorno, il quale apre agli architetti le porte dei maggiori 
ufficii nel Genio civile. Ed a proposito di cid il Ministro dei lavori 
pubblici disse queste rassicuranti parole: « Sara veramente una 
buona ventura per ?Amministrazione, giacché nella mia breve espe- 
rienza del Ministero ho dovuto persuadermi quanto difetto vi abbia 
d’architetti nel corpo del Genio civile ; tantoché se ne noverano po- 
chissimi, forse due soltanto, nel supremo corpo dei lavori pubblici, 
che é il Consiglio superiore. » E per guarentigia delle sue buone in- 
tenzioni il Finali rammenté come la scorsa estate nel regolamento 
per le ammissioni e promozioni nel Genio civile egli spontaneamente 
si fosse studiato di rialzare la importanza dell’architettura, determi- — 
nando che una parte delle borse da conferirsi a valorosi giovani 
spettasse ai meglio distinti nell’architettura, purché si obbligassero 
a continuarne lo studio. 

E stato bello il sentire, fra le tante auree verita espresse dal 
Cremona, questa: « Come non é permesso a nessuno di non sapere 
leggere e scrivere, cosi non dovrebb’essere permesso a nessuna 
persona colta di ignorare il disegno. » E raccomandé al Ministro 
di estendere assai pi che non sia ora |’insegnamento artistico 
nelle scuole secondarie classiche e tecniche. Al quale savio desi- 
derio non ci andiamo, per verita, accostando; poiché anzi un or- 
dine circolare dello scorso novembre stabilisce che negli Istituti 
tecnici l’orario per il disegno venga nella sezione fisico-matema- 
tica ridotto da sei ore a quattro e mezzo settimanali; e nel Gin- 
nasio inferiore, s’io non m’inganno, il pochissimo disegno continua 
a rimanere fra le materie facoltative, mentre nel superiore e nel 
Liceo non ce n’é affatto, née obbligatorio, né facoltativo. La ca- 
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gione sta in un certo disprezzo dei preposti all’insegnamento per 
gli esercizii, che credono manuali, al paragone di quelle discipline, 
che dicono indirizzate a coltivare il cuore e la mente. O perché 
non sopprimono lo studio dello scrivere? Non é materiale la scrit- 
tura anche pili del disegno? E perché i pid civili Stati stranieri 
provvedono agli elementi del disegno fino dalle scuole elementari, 
e noi no? Perché il Boselli non ha continuato in cid la oculata 
iniziativa del suo predecessore Coppino? Nel 1851 il conte di La- 
borde, visitata la prima esposizione universale di Londra, che 
insegnd tante utili cose agli Inglesi ed agli altri, non rifiniva di 
ripetere una formula: Le Dessin comme I’Ecriture; la quale for- 
mula un altro conte, il povero Pastoris, fece sanzionare e applicare 
anni addietro dal Comune di Torino, che, almeno per questo, do- 
vrebbe servire di esempio agli altri grandi municipii d'Italia. 

Un senatore avrebbe voluto le scuole di architettura circo- 
lanti: due anni a Roma, uno a Venezia, uno a Firenze. Della pro- 
posta il Ministro intese il buono, mostrando come, allorché lo 
consentiranno le condizioni dell’erario, converra costituire alquante 
borse per viaggi di perfezionamento, da conferirsi ai migliori al- 
lievi delle nuove scuole superiori d’architettura, acciocché appunto 
imparino a conoscere nelle viscere i principali monumenti d'Italia 
e anche di fuori. E codeste borse c’erano nelle Accademie di belle 
arti, non solo per gli architetti, ma pure per i pittori e gli scul- 
tori; senonché, avendo dato in qualche caso uno scarso frutto, 
invece di rinnovarne le disposizioni troppo invecchiate, addirit- 
tura si distrussero, e nel 1877 una parte di quei fondi si destind 
ai premiicosi detti di merito e d’incoraggiamento, che fecero 
cattiva prova, e rimasero alla loro volta soppressi dal Baccelli 
per fondare e continuare con centomila lire l’anno la Galleria 
nazionale d’arte contemporanea. Intorno ad essa, fra non molto, 
la Nuova Aniologia avra da dir qualche cosa. 

Per dimostrare che il disegno di legge approvato dai sena- 
tori é conforme ai desiderii degli architetti italiani, bastera ci- 
tare la deliberazione dell’ ultimo Congresso nazionale d’ ingegneri 
e architetti, tenuto in Venezia il 1887, e nel quale la sezione d’ar- 
chitettura era composta di quasi un centinaio di esercenti e pro- 
fessori d’ogni parte d'Italia. Dopo avere esaminato i voti dei Con- 
gressi precedenti fu preso il seguente partito: « 1° Che debba ve- 
nire confermata la distinzione fra i diplomi d’ingegnere e di ar- 
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chitetto, supplendo nelle Scuole di applicazione al presente difetto 
d’insegnamenti artistici coll’ obbligo negli allievi d’architettura di 
frequentare gl’Istituti di belle arti; 2° che per Firenze e Venezia, 
centri eminentemente artistici, nei quali mancano le suddette Scuole 
di applicazione, il Governo provveda affinché nelle Accademie di 
belle arti sieno istituite scuole speciali, capaci di fornire agli ar- 
chitetti, oltre la cultura artistica necessaria, anche una cultura 
scientifica simile a quella che impartiscono le Scuole di applica- 
zione. » La legge pare quasi lo svolgimento di codesti concetti, 
con maggiore larghezza e liberalita d’intenti e di mezzi; talché, 
caso singolarissimo, s’é ottenuto pill e meglio di cid che si do- 
mandava. Mentre gli architetti del Congresso non s'attentavano, 
per esempio, di chiedere che la parte storica e teorica dell’archi- 
tettura venisse ampliata, la legge all’incontro istituisce, come si 
é detto, tre nuove cattedre aventi prerogative universitarie: la 
prima per la ricerca dei caratteri costruttivi, estetici e ornamen- 
tali degli stili architettonici, in relazione con le condizioni sociali, 
con la scienza, con |’indole dei varii popoli e delle varie eta; la 
seconda per l’applicazione razionale di quegli stili antichi e vec- 
chi alle molteplici esigenze della civilta odierna; la terza per lo 
studio dei monumenti, rispetto alla loro ideale reintegrazione, alla 
loro conservazione materiale, al loro restauro statico. 

Quest’ ultimo insegnamento, cosi nuovo eppure cosi neces- 
sario in Italia, manca, come corpo di dottrina, fra le scuole del- 
l’immenso Politecnico di Berlino, ove per la sola sezione archi- 
tettonica, frequentata da piu di dugento allievi, i corsi speciali 
salgono a ottantasette e i professori a quarantaquattro, dei quali 
venticinque per le cose attinenti all’arte e diciannove per quelle 
riguardanti la scienza. Nonpertanto il gran numero delle lezioni 
deriva dal frazionamento delle materie: ci sono tanti maestri quanti 
i periodi storici dell’architettura, fino a insegnare a parte in due 
semestri l’arte germanica nel tempo della Riforma; e gli organi- 
smi e le costruzioni d’ogni periodo architettonico hanno i loro 
docenti particolari; e c’é chi invade il tema del collega, massime 
nell’arte del medio evo, chi abbraccia gli argomenti di parecchie 
altre cattedre, chi attende ai compendii. Nél’arte industriale viene 
dimenticata: la sua storia si divide in epoche e in rami — storia del- 
l'arte nella tessitura, storia dell’ arte nelle applicazioni ai metalli, 
storia della incisione; e poi tanta altra roba da far scoppiare di 
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sapienza. Buono per gli allievi che il Consiglio direttivo si con- 
tenta di suggerire un certo ordine di studii, lasciando a ciascuno 
il diritto di fare poi negli otto semestri cid che meglio conviene 
alla propria inclinazione ed al proprio cervello. Ammirabile son- 
tuosita di scienza e d’arte; ma, fortunatamente, non necessaria. 


-J libri speciali sono pur pubblicati al fine di leggerli e di studiarli, 


né riesce affatto indispensabile che la scuola esaurisca lo scibile. 

Insomma, le tre cattedre, che con tanta saviezza il Senato ha 
deciso di aggiungere, bastano a conseguire l’elevato intento espresso 
dal relatore dell'Ufficio centrale: « L’architetto non dev’essere da 
meno dell’ingegnere, del medico, dell’avvocato; anzi se all’archi- 
tetto possono bastare cognizioni matematiche al di sotto di quelle 
di cui abbisogna l’ingegnere, la coltura letteraria, storica, artistica 
dev’essere invece di altrettanto pitt vigorosa, pid profonda e pit 
estesa. » E il relatore insiste, d’accordo con il Brioschi, a dichiarare 
che le materie scientifiche s’abbiano per l’allievo d’architettura a 
ridurre a/ pit stretto necessario; e ch’egli debba, non solo nei tre 
anni del corso speciale, ma gid nei due del corso preparatorio 
universitario giovarsi di tutti gl’insegnamenti artistici dell’Acca- 
demia di belle arti, anzi ancora prima, durante le classi del Liceo 
0 dell’ Istituto tecnico. Il quale fine si pud raggiungere, osserva il 
Cremona, per via di semplicit accordi d’orario, che il Ministero 
potra promuovere tanto pit facilmente in quanto si trattera di 
pochissimi giovani. 

Non si dovrebbe ragionevolmente temere che una cosi ben 
fatta e da tanto tempo invocata legge potesse o venire respinta 
dai deputati o essere rimandata al Senato con qualche emenda- 
mento, per rimanere poi forse nelle vicende politiche seppellita 
Dio sa fin quando. Eppure sono argomenti che eccitano la parlan- 
tina di chi non conosce per esperienza le difficolta delle cose; ed 
i ricordi della storia artistica scattano volentieri dalle labbra della 
persona culta, la quale inclina spesso a giudicare dei bisogni del- 
loggi da quelli di molti secoli addietro; e quasi sempre le teorie 
estetiche, quando il legislatore vi si caccia dentro, il che accade, per 
fortuna, di rado, gli annebbiano il buon senso pratico. Perciéd non 
giunsero mai in porto idisegni di legge sulla tutela dei monumenti 
edelle opere d’antichita e di belle arti; sicché ancora dovrebbero 
imperare nelle differenti regioni d'Italia le diversissime leggi degli 
Stati e Staterelli scomparsi, ma oramai in effetto non valgono 
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quasi piu a nulla, e tutto va, peggio che mai, alla malora. Della 
quale conclusione non dovrebbero sentirsi molto soddisfatti quei 
legislatori, che mandarono con le gambe all’aria le parecchie pro- 
poste di legge, se la vanita del trionfo oratorio pud in essi meno 
dell’amore all’arte, e se le meticolose astrazioni teoriche o i disac- 
cordi minuti hanno meno potere sul loro animo che non I'idea 
larga del vantaggio e del decoro del paese. Quanto sarebbe triste, 
dopo codesto brutto esempio, vedere arenarsi o andare a picco 
nella Camera elettiva il nuovo ordinamento delle scuole di archi- 
tettura; sciupare il futuro dell’arte, o per piccolezze o per astru- 
serie, come si sciupa il passato! 

Ogni legge, si sa bene, presenta le sue difficolta nell’attuarla. 
Alla Scuola di Milano, la quale esiste e da frutti gid cosi maturi 
e belli, che fu presa a tipo delle altre, alla Scuola autonoma di Fi- 
renze, la quale pure esiste, benché in forma poco legale, ed al- 
l'altra autonoma di Venezia il ministro potra provvedere aumen- 
tando di poco il fondo annuo di 20,400 lire, che rimane libero, do- 
vendosi con un articolo della presente legge abolire i decreti del 
25 settembre 1885 sulle cosi dette Scuole complete di architettura. 
Ma é utile e onesto guardare in faccia il vero. Le tre nominate 
Scuole non basteranno. Roma, la citta monumentale, la citta eterna, 
la capitale del Regno, Napoli, il cuore di mezza Italia, volete la- 
sciarle senza quell’ istituto, il quale insegna a intendere le bellezze, 
le grandezze architettoniche del passato, a conservarle gelosamente 
e ad imitarle logicamente? Nelle due citta fioriscono insieme la 
Scuola d’applicazione per gl’ingegneri, I’ Universita, I’ Istituto di 
belle arti: spetta all’Istituto l’arte, alla Scuola d’applicazione la 
scienza, all’ Universita il Corso preparatorio biennale nelle sole ma- 
terie scientifiche. Ma queste, ristrette e ridotte ai bisogni degli ar- 
chitetti, possono venire insegnate apposta per essi da assistenti 
universitarii o dai maestri, i quali davano e danno, credo, tuttavia 
lezioni di scienza nelle morenti Scuole architettoniche dei due Isti- 
tuti artistici. Perché non continuerebbero, sotto la dipendenza della 
Facolta, a tener cattedra nei locali dell’ Istituto, quando cid fosse 
creduto comodo e vantaggioso agli allievi? E tre insegnanti non 
basterebbero per il biennio preparatorio? La spesa dunque si pud 
ridurre intanto a circa 4500 lire per Roma e a molto meno 0 quasi a 
nulla per Napoli, ove é annessa all’Istituto di belle arti una Scuola 
tecnica speciale, ricca di numerosi ed abili professori. Cosi, con mi- 















47 





E DI ARTI INDUSTRIALI 





nimo aggravio del bilancio, nei primi due anni le cose non mutereb- 
bero quasi affatto da quel che sono al di d’oggi, e resterebbe tempo 
per accordare, con profitto e agio di tutti, gli studii e gli orarii 
della Scuola di applicazione con gli studii e gli orarii dell’ Istituto 
di belle arti; e Roma e Napoli, secondo il loro diritto, verrebbero 
immediatamente contentate. Resterebbe anche tempo di provve- 
dere alle tre nuove cattedre del corso triennale superiore, due 
delle quali, alla stretta dei conti, si dovranno concentrare per cia- 
scuno istituto in un solo insegnante, non tanto a cagione di eco- 
nomia, quanto per la difficolta di trovare in Italia parecchi degni 
maestri di materie si ardue e da noi finora si poco e malamente 
studiate. 

Ma se la legge 0 non passa o s’imbroglia staremo peggio di 
prima. Le sezioni architettoniche diventeranno sempre pit l’ospe- 
dale delle Scuole di applicazione, e le tre Scuole complete di ar- 
chitettura, create irregolarmente nel 1885 e aventi a scopo un 
diploma dabdilitazione, che non significa nulla e non vale nulla, 
continueranno a far ingoiare ai ragazzi punto preparati molta roba 
scientifica rimpolpettata e indigesta, insieme con gli studii artistici 
monchi e sconnessi, anzi affatto indegni d'un istituto superiore per 
cid che spetta alla storia architettonica, alle ricerche logiche sugli 
stili, alla dottrina sui restauri, a quelle discipline insomma, le quali 
non sono il superfluo, ma tornano a vitale nutrimento dell’architetto. 
E il decoro dell’architetto, non sorretto da studii e da diplomi auto- 
revoli, caschera sempre pit basso. 

Né bisogna temere 0 sperare, quando la nuova legge vinca, 
e rinasca un po’ alla volta il rispetto per l’arte della sesta e per 
i suoi veri cultori, che scompaiano gli architetti puramente ar- 
tisti, gli architetti solamente ingegneri e gli architetti unicamente 
capomaestri. Anche il genio dell’artista affatto ignorante di scienza 
pud essere utile all’architettura, pud trionfare nei concorsi pub- 
blici, pud ideare opere gentili o stupende. Anche il genio dell’in- 
gegnere affatto ignorante d’ arte pud forse produrre edificii, nei 
quali la rigida razionalita della costruzione e degli scompartimenti 
conferisca per sé stessa all’ opera un’ appropriata originalita di 
aspetto. Né si pud dire impossibile che le sottili avvertenze, i ri- 
trovati tutti pratici del capomaestro procurino in certi casi ad 
una sua fabbrica una qualche attrattiva. Sono eccezioni rare, che 
non diventeranno pit rare dopo fondate le scuole convenienti alla 
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nobilta dell’architettura, e dopo istituito un diploma, il quale faccia 
sicura testimonianza presso il Governo, i Comuni, i Corpi moralj 
e i privati di tutto intiero il sapere dell’architetto civile. E, senza 
pregiudicare, al di fuori del campo ufficiale, le manifestazioni de- 
gli uomini singolarissimi, lo Stato avra compiuto, rispetto alla 
prima e pili complessa fra le arti, il debito suo. 


Il. 


Il Gioberti chiamava l’architettura arte principe, arte produt- 
liva del contenente, anzi addirittura Cosmo artificiale, e osservava 
che l’opera architettonica rende immagine dello spazio immenso, 
in cui l’unita emanatrice si va lentamente ed eternamente espli- 
cando. Di filosofia capisco poco; ma, in fondo, credo che I’archi- 
tettura sia, benché sovrana, benché sublime, la prima fra le arti 
industriali. 

Tentano di distinguere le arti superiori dalle arti applicate 
alle industrie 0, pit brevemente, industriali, col dire che le prime 
intendono al bello, le seconde all’ utile. Non so veramente se le 
prime guardino sempre al bello, massime al di d’oggi: nego che 
le seconde mirino all’ utile, perché all’ utile mira I’ industria; ma 
forse si vuol significare che intendono ad abbellire lutile, il che, 
nella maggior parte dei casi, é vero. Ora, quale arte intende ad 
abbellire l’utile piu dell’architettura? La differenza tra l’architet- 
tura dall’una parte e la pittura e la statuaria dall’ altra risulta 
essenziale: quella giova all’'uomo materialmente e idealmente, col 
mezzo della costruzione, che non é arte, e col mezzo di forme 
convenzionali, che variano per ogni popolo ed epoca; queste rap- 
presentano la natura e segnatamente l’uomo, che non varia, e gli 
affetti e le inclinazioni di lui, che serbano in ogni indole di ci- 
vilta un fondo comune. La stessa musica trae dalla natura la sua 
tonalita, i principii della sua scienza, e vagamente esprime pas- 
sioni e sensualismi umani. Guardiamo ora, per esempio, all’archi- 
tettura greca, la pid ammirabile forse, rispetto alla bellezza, fra 
tutte quelle del passato. O perché ci hanno da essere gli ordini? 
Perché il dorico ha sempre l’alto abbaco nel capitello con i tri- 
glifi e le metope nel fregio, perché il ionico ha sempre le volute 
e il corinzio i fogliami senza triglifi e metope? Sono in parte ca- 
pricci o imitazioni d’altre arti, in parte derivazioni pid o meno 
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logiche da organismi costruttivi particolari, i quali, ispiratori delle 
forme artistiche, hanno la loro ragione nell’ utile. Il medesimo si 
dica dell’ architettura ogivale, di tutte le altre. L’ architettura, 
dunque ha origine dall’ utile, ed ha per fine |’ abbellimento del- 
l'utile. 

Puod essere mai che un tempio, come la basilica di San Marco 
in Venezia, il duomo di Milano, San Pietro in Roma, la catte- 
drale di Colonia e tanti altri, che sollevano lo spirito al cielo, sia 
un’opera, per quanto eccelsa, d’arte industriale? E la casa di Dio; 
ma il calice, che contiene il sangue del Signore e appartiene senza 
contrasto all’arte industriale, 6@ meno sacro forse 0 men nobile? 
La differenza nei gradi di bellezza o di sublimité non monta; non 
monta la diversita della materia, pietra o argento, oro o marmo, 
lavori giganteschi di scalpello 0 minuscoli di cesello; né importa 
la enorme distanza fra il genio e la sapienza dell'architetto al pa- 
ragone dell’argentiere o dell’orefice. Qui si tratta della essenza 
dell’arte. Quei vasi antichi, dipinti con divine istorie, i quali non 
servivano a nessun uso materiale della vita, ma solo accompagna- 
vano i morti nel sepolcro, sono un’arte meno alta dell’altra, che 
scavo od alzd i sepolcri medesimi? Aveva torto il Vasari di met- 
tere nella pittura i vetri figurati, il musaico, la tarsia, il commesso, 
il niello, l’ incisione, e nella scultura le medaglie, i cammei, I’ in- 
taglio in legno, il lavoro in istucco ed il resto? E gia egli si do- 
leva che a’ suoi tempi alcuni artisti si vergognassero di dipingere 
cassapanche, spalliere, paraventi e simili masserizie, nelle quali 
modeste opere i pit eccellenti pittori si erano esercitati; e sarebbe 
erudizione da bimbi il rammentare quanti insigni artisti princi- 
piarono nella bottega dell’orafo o del legnaiuolo, quanti diedero 
modelli e disegni per arazzi, ricami, argenterie, arredi e ornamen- 
tazioni d’ogni sorta. Sapete quando i depentori veneziani presen- 
tarono una supplica al doge per esser sciolti dalla fratellanza con 
i miniatori, gli indoratori, i disegnatori di stoffe, i coloritori di tra- 
vature, gl’imbianchini? Nel 1679; e l‘ottennero tre anni dopo, mentre 
gli scultori non riescirono a staccarsi dai tagliapietre innanzi al 
1723. L'imbianchino nun é un pittore, come lo scarpellino non é 
uno statuario; ma se certi bronzetti, certe monetine minime, certi 
cammei antichi valgono quanto gli antichi colossi, se certe minia- 
ture di vecchi codici, certi nielli, certi smalti, certe ceramiche non 
invidiano le vaste pareti dipinte a fresco o le larghe tele dipinte 
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ad olio, bisogna dire che le arti alte e basse non sono altro che 
un’arte sola. 

All’opposto la legge sulle Scuole d’arte applicata alle industrie, 
preSentata alla Camera dei deputati dal Miceli e dal Boselli in- 
sieme il giorno 8 dello scorso febbraio, torna a sanzionare il di- 
stacco assoluto fra le arti cosi dette superiori e le arti cosi dette 
decorative e industriali, fra i musei di quelle ed i musei di queste, 

Tutti sanno che la distinzione esiste in realta: le scuole ed i 
musei di belle arti dipendono dal Ministero della istruzione, mentre 
le scuole ed i musei d’arte applicata dipendono dal Ministero di 
agricoltura, industria e commercio: distinzione di bilanci, d’ indi- 
rizzi didattici, di ordini amministrativi; in molti casi scuole doppie, 
spese doppie, dispersione vana delle scarse forze intellettuali, dello 
scarso amore e degli searsi sacrifizii di chi potrebbe, se non le 
scuole, aiutare spontaneamente del proprio le collezioni. Bastera 
un esempio. A Roma il Ministero della istruzione destino |’im- 
menso chiastro detto di Michelangelo, presso le terme Diocleziane, 
a Museo di antichita, in cui, oltre alle statue di bronzo e di marmo, 
stanno gl’ impareggiabili stucchi o-:namentali, le gentili pitture mu- 
rali decorative, e tanti oggetti, cle appartengono alla pretta arte 
industriale. A Roma stessa, via Capo le case, il Ministero della 
industria tiene la pregevole e oramai abbastanza copiosa raccolta 
del Museo artistico-industriale in una stamberga tanto rovinosa e 
lurida che é un’onta l’entrarvi. Ogni sforzo per ordinare scienti- 
ficamente gli oggetti cede innanzi alla irregolarita e all’angustia 
dei locali: nemmeno una sala, nemmeno un corridoio decente; 
buchi di stanze, budelli di passaggi, un su e git di scale e di sca- 
lette, una topaia, un nido da pulci e da cimici. Il Grimaldi, quando 
fu ministro, il Consiglio direttivo del Museo e specialmente il suo 
benemerito presidente, principe Baldassarre Odescalchi, la Com- 
missione centrale per |l’insegnamento d’arte industriale si affan- 
narono un pezzo per trovare il verso di uscir da quella vergogna. 
Tutto fu vano. E dire che basterebbe un lato dello stragrande 
chiostro di Michelangelo, magari una parte del basso corridoio su- 
periore! O si! Mettete d’accordo due Ministeri! 

Vediamo le scuole. A Venezia, ove si tratta di fondare adesso 
la nuova Scuola superiore di architettura (e se v’é citta in cui 
possa rigogliosamente fiorire, é quella) il Ministero della istruzione 
spende 38,900 lire per I’Istituto di belle arti, e il Ministero della 
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industria 10,000 per la Scuola di arti applicate alle industrie, oltre 
a 15,000 date dal Comune, dalla Provincia e dalla Camera di com- 
mercio. Questa ultima scuola paga una grossa pigione e accumula 
risparmii con la speranza di poter comperare un piano di palazzo 
ove piantar la sua sede. E pensare che c’é tutto il gruppo dei 
grandiosi edificii dell’Accademia di belle arti, in cui le scuole di 
arte industriale potrebbero comodamente ailogarsi! Pensare che 
l'ornato, l'architettura, la prospettiva, il disegno di figura, la geo- 
metria, la plastica, persino l’'anatomia s’ insegnano dalle due parti, 
anzi l’anatomia e la plastica sono affidate di qua e di 1a allo stesso 
abilissimo professore! Pensare che l’insegnamento elementare non 
varia, sia che serva per le arti industriali, sia che valga per le 
arti superiori, e che il raddoppiare le scuole é un lusso non giu- 
stificato in questo caso nemmeno dal numero degli allievi! Baste- 
rebbe, in somma, che all’ Istituto di belle arti s’aggiungessero due 
maestri per le applicazioni superiori dell’arte alle industrie, quei 
medesimi, s’intende, che insegnano ora con tanto valore e zelo 
nella Scuola d’ arte applicata; basterebbe che I'Istituto tornasse 
per alcune delle scuole elementari alla sua passata consuetudine 
di tenerle la sera nell’inverno e di buon mattino l’estate, acciocché 
gli artieri non dovessero perdere la loro giornata di lavoro. E tale 
stretta comunanza nelle arti é@ desiderabile per cagioni pil alte 
che non sieno l’amministrazione e l’economia: giova alla varieta, 
all’animazione dell’istituto; avvia agli scambii fra le arti maggiori 
e le arti minori, dai quali (e non da altro) derivd nei trascorsi 
secoli la grandezza delle arti decorative e industriali; apre nuovi 
sfoghi all’attivita di quei molti pittori e scultori, che come artisti 
vivrebbero affamati e infelici, e come disegnatori e modellatori di 
officine artistiche, 0 come intagliatori, stuccatori, ebanisti, mu- 
saicisti o altro potrebbero campare onestamente la vita; facilita 
ai pochissimi singolari ingegni il salire dalle arti modeste alle co- 
spicue altezze del bello. 

Si ripeta per Milano, per Firenze, per Napoli, per altre citta 
cid che s’é detto per Venezia; ma é argomento vastissimo, cui 
non basta, nemmeno a sfiorarlo, un articolo da Rivista. Chilo vo- 
lesse trattare dovrebbe mettere a raffronto in cid le condizioni 
d’ Italia con quelle di altri Stati piu floridi nelle finanze e pit ama- 
tori degli studii. In Inghilterra le collezioni e le scuole di Ken- 
sington abbracciano ogni cosa; ma in Germania, in Austria, in 








52 LE SCUOLE DI ARCHITETTURA, DI BELLE ARTI 


Francia e altrovyé troviamo appunto quella distinzione, che noi 
vorremmo combattere. Senonché lo strabocchevole numero di stu- 
denti e di artieri, le scuole complementari dall’una parte e dal- 
laltra, la quantita e ricchezza, quasi inconcepibile per noi, di 
modelli, la moltiplicita e facilita dei mezzi di studio, spiegano i; 
distacco pili di nome che di fatto tra i due gradi dell’arte e tol- 
gono ad esso ogni effetto malefico. Nella piccola Baviera, mentre 
il Museo germanico di Norimberga accoglie statue, dipinti e qual- 
sivoglia genere d’arte industriale, fino ad una stupenda serie di 
vecchie stufe, e tutto cid distribuito in vecchi e pittoreschi edi- 
ficii ogivali, sicché il contenuto trae dal contenente una novella 
vita, Monaco suddivide le sue raccolte in magnifici palazzi nuovi. 
Il Museo storico d’arte industriale, enorme nella estensione, non 
bello nella facciata, racchiude tanta abbondanza di roba da ren- 
dere possibili due ordinamenti diversi: il primo per rami d’ indu- 
strie artistiche, il secondo per epoche. Figurano in questo anche 
i prodotti dell’arte statuaria e pittorica, accanto a sepolcri, a sar- 
cofaghi, ad altari, ad altri lavori architettonici, a fotografie e ri- 
lievi di edificii monumentali. Cosi tutto l’insieme d'un periodo ar- 
tistico rinasce sotto gli occhi dello studioso; il minimo oggetto 
materiale trova il suo riscontro estetico, la sua spiegazione storica; 
il concetto del passato si chiarisce, s’allarga e si compie. Anche 
la Francia, é vero, scinde i proprii istituti; ma sapete quanto 
spende in Parigi per |’ Ecole nationale et spéciale des beaux-arts? 
Pid di 358,000 franchi. Per I’ Ecole nationale des arts décoratifs? 
Franchi 100,000, cui bisogna aggiungerne pit di 40,000 dell’ Ecole 
nationale de dessin pour les jeunes filles. 

Noi siamo troppo miseri per darci allo sfoggio di moltiplicare 
scuole e musei; oltreché il nostro insegnamento delle belle arti, 
pittura, intendo, e statuaria, sebbene riformato da pochi anni, ha 
urgente bisogno, anche a considerarlo in sé stesso, di mutazioni 
radicali, che non richiedono né un quattrino di maggiori spese, 
né un rimaneggiamento negli organici del personale insegnante. 
Dopo il 1873 tutti quanti gli Istituti artistici del Regno, meno 
quello di Milano e, in parte, quello di Torino, furono ridotti a vere 
scuole secondarie per le sole arti maggiori: un semenzaio di ar- 
tisti, mentre si gridava che degli artisti ce n’é troppi e che di- 
ventano gente spostata, pericolosa alla societaé, mendicante sui 
fondi pubblici; a un campo chiuso di pecore, mentre si gridava 
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che l’arte deve essere libera e che il genio non vuole pastoie — 
un campo di pecore obbligate al corso preparatorio, al corso co- 
mune, ai corsi superiori, con tali formalita prestabilite di tasse, 
di lezioni, di esami, di promozioni, che fiaccherebbero le menti di 
Leonardo e di Michelangelo. E poi, sentite la logica! I riforma- 
tori non volevano altro che la scienza dell’arte, poiché quella, 
dicevano, si pud insegnare ed il resto no. Che cosa fecero? Sop- 
pressero la cattedra di prospettiva, affidandone |l’insegnamento, 
come cosa affatto secondaria, al professore di architettura o ad 
un suo incaricato: la prospettiva, il lume delle arti, la scienza 
esatta di ogni copia dal naturale! Ne volete un’altra? Ecco: lo 
studio nelle classi superiori di pittura e statuaria giunge niente 
meno che al disegno od alla modellatura dal vero di teste e d’al- 
tre parti estreme del corpo umano. Cosi é stampato per gl’Isti- 
tuti di Roma e di Firenze; per gli altri venne corretto: di teste 
ed estremita del corpo umano. Ma, in nome di Dio, le gambe, 
le braccia, il torso non fanno parte del corpo umano? Temevano 
di scemare la individualita dell’artista esercitandolo nel ritrarre, 
oltre i piedi, le mani e il capo, anche il rimanente del nudo? 
Queste puerilitad si possono facilmente correggere. Pit difficile 
assai riescirebbe il collegare insieme l’arte maggiore con l’arte in- 
dustriale, poiché, a farlo, non c’é altro che togliere questa al Mi- 
nistero di agricoltura, industria e commercio, per darla alla Dire- 
zione generale di antichita e belle arti. E la faccenda si verrebbe 
allargando. Entrerebbero in campo le Scuole d’arti e mestieri, forse 
le Scuole superiori di commercio, forse la Scuola superiore navale 
di Genova, forse le scuole del Museo industriale di Torino; e il 
povero Ministero di agricoltura, industria e commercio si vedrebbe 
portare via tutta quanta la sua parte didattica. Io non credo dunque 
che ci sia nessuna probabilita di ottenere cid che per le arti belle 
ed insieme per le arti applicate mi sembrerebbe tanto utile rispetto 
agli studii ed anche un poco rispetto alle finanze; né so se il pe- 
ricolo di pregiudicare la questione a danno di un avvenire non 
prossimo debba trattenere il Parlamento dal discutere il disegno 
di legge, presentato, come s’é detto, dal ministro Miceli d’accordo 
con il suo collega Boselli. Se si deve credere all’ottimismo della 
relazione ministeriale, tutto procede gid a maraviglia. « Quella 
rete di scuole, che dal modesto insegnamento del disegno si ele- 
vano fino alle pit difficili applicazioni delle industrie artistiche 
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comprese nel disegno di legge sotto la denominazione di scuole di 
arte applicata alle industrie e di musei d’arte industriale, ha ora 
un ordinamento, che pud dirsi compiuto, e fornisce resultati, in 
alcuni casi splendidi, sempre soddisfacentissimi. » E troppo. La Di- 
rezione delle industrie merita, senza dubbio, larghissime lodi per 
avere creato in ogni parte d'Italia, quasi dal nulla, eccitando i 
Comuni, spingendo i Corpi morali, largheggiando in contributi e 
in sussidii, consigliando, imponendo programmi, metodi, maestri, 
una quantita molto considerevole di scuole, alcune delle quali vanno 
innanzi assai bene, altre s’'avviano a migliorare, altre zoppicano, 
ed altre finalmente intisichiscono appena nate. 

Ad ogni modo, vennero fatti miracoli; ma sembra una millan- 
teria il proclamare, come fa il ministro Miceli, che la legge in- 
tende solo a dar norme legislative ad un ordine di insegnamenti 
che esiste. Manca |'istituzione fondamentale: una buona scuola su- 
periore, che valga a formare i maestri delle scuole secondarie o 
inferiori. Indovinate dove s’é cacciata la sola scuola magistrale del 
regno? Nel Museo industriale di Torino, ove insegna un unico pro- 
fessore di cose artistiche, perduto in mezzo a cattedre e incarichi 
lontanissimi dall’arte decorativa e applicata, mentre invece a Na- 
poli, a Roma, a Firenze, in qualche altra grande citta le scuole 
superiori contano tre professori almeno e il direttore e parecchi 
aiuti, senza parlare dell’ambiente pit artistico. Non mettiamo, per 
carita, il carro avanti a’ buoi. 

Il disegno di legge ha pure l’intento di pareggiare il corpo 
insegnante delle Scuole d’arte industriale con il corpo insegnante 
ufficiale, ossia con quello, pare, degli Istituti di belle arti; ma, in 
realta, i nuovi maestri diventerebbero degni d’invidia Mentre i 
professori di pittura, di statuaria, di ornato superiore e d’altre 
principali materie nei pit importanti Istituti artistici stentano la 
vita col massimo di 3000 lire, i professori delle arti industriali ne 
avrebbero nelle médesime citta 4500, quando appartenessero, come 
é probabile, alla prima categoria; mentre il professore, che dirige 
l’Istituto, non pud godere pit di 500 lire annue di indennita, il 
professore dirigente la Scuola ne potrebbe percepire 2000. La media 
degli stipendii sulle cinque classi degli insegnanti di grado superiore 
sarebbe di lire 3500; la media delle quattro classi per l’indennita 
di direzione sarebbe di 1250. E gl’insegnanti di grado inferiore sa- 
lirebbero da 1200 lire a 2100, con la media di 1650: onorario splen- 
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dido, se si confronta con quello dei maestri nelle piccole scuole 
presenti. Come pud la relazione sostenere che la tabella allegata 
al disegno di legge « é stata sottoposta a revisione col duplice 
fine di non accrescere gli stipendii ora assegnati e di stabilirli in 
yia normale in misura in alcuni casi anche minore dell’attuale? » 

I conti si fanno presto. Pigliamo ad esempio una Scuola supe- 
riore d’arte industriale, quella di Milano. Gl’insegnanti vengono 
pagati oggi 10,900 lire; e sono tre professori, di cui uno dirige, e 
tre assistenti. Con la nuova tabella si giungerebbe a 18,200, com- 
putando i massimi, a 13,550, computando le medie. Vediamo un’al- 
tra scuola, a caso, quella di Venezia. Vi insegnano un professore, 
che é@ anche direttore, altri tre professori ed un aggiunto. Totale 
oggi 14,099 lire, e vi sono compresi i salarii dei due bidelli; totale 
giusta la nuova tabella, senza bidelli, 20,900 coi massimi, 15,850 con 
le medie. Peggio per Firenze, peggio ancora per Roma, e via via. 
Ora, chi ha un po’ di pratica d’amministrazione sa che al di sotto 
delle medie non si sta mai, e che, a poco a poco, fatalmente, ci si 
accosta ai massimi. 

Le scuole superiori e medie sono poche; le inferiori molte e 
tirano sempre a crescere. In queste, festive e serali, hanno incarico 
d’insegnare i maestri della scuola tecnica o di un qualche altro 
istituto locale, oppure degli artisti del luogo, che, non essendo 
riesciti a nulla nelle cittaé grosse, vanno a ritirarsi nel loro paese 
per attendere ad un poderetto o stare accanto ai parenti, oppure 
dei giovani stretti dalla imperiosa necessita di guadagnarsi subito 
un pane, e non d’altro desiderosi che di mutare stato. In tali con- 
dizioni uno stipendio di 1000 lire, di 800, di 600 diventa cosa spie- 
gabile; e sono pit gli stipendii che scendono all’ultima cifra, che 
non quelli i quali salgono alla prima. Ma spesso, invece di stipendio, 
il maestro per la sua fatica riscuote un assegno od una gratifica- 
zione di 400, di 300 lire. La scuola dura sei mesi, otto al pit; ha 
luogo due o tre sere per settimana: ogni rincalzo basta. In una 
gaia cittaduzza di montagna, dalla quale emigrano a frotte i pae- 
sani per guadagnare qualche soldo al di la del confine, facendo i 
muratori e spesso gli assistenti di fabbrica o i piccoli accollatarii, 
c’é una scuoletta utilissima, perché insegna, con il disegno, il me- 
stiere. Il maestro delle classi elementari superiori é maestro della 
scuoletta con 160 lire di premio all’anno; ma é pure organista e 
maestro di pianoforte e padrone del principale Caffé del paese, ove 
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si adunano la sera gli avventori a sentirlo suonare. Altro che il 
massimo di 2100 lire, o anche il minimo di 1200! Ci sono, é vero, 
le eccezioni: ma sono eccezioni. 

La maggior parte delle scuole inferiori non trae dal Ministero 
della industria un contributo stabile, ma gode sussidii straordinarii, 
che si rinnovano ogni anno; e alquante si contenteranno, anche 
dopo la nuova legge, di codesti aiuti. Non di meno sara conside- 
revole il numero delle scuole, specie delle mezzane, che chie- 
deranno al Governo di profittare dell'articolo 15, il quale aumenta 
il contributo dello Stato dai due quinti del bilancio scolastico ai 
tre quinti. Figurarsi se i Comuni un po’ grandi, le Amministrazioni 
provinciali, le Camere di commercio, le avvedute Societa operaie 
e gli altri enti interessati rinunceranno al beneficio promesso; e 
il Ministero, non ostante all’articolo 30 e ad altre cautele, dovra 
cedere quasi sempre. Ci sara, non foss’altro, per confortare la do- 
manda l’ottimo pretesto, anzi la eccellente ragione di vuler aumen- 
tare gli stipendii ai maestri, secondo la tabella ministeriale. Ed é 
umano, giusto, dignitoso, utile anche per l’insegnamento, che gli 
stipendii si accrescano; ma c’é il pericolo 0, per meglio dire, la 
certezza, che si accresceranno spesso a favore di gente poco me- 
ritevole, e che il maggior sacrifizio dell’erario verra compensato 
di scarsissimi frutti. 

In conclusione, prima di disciplinare, come vorrebbe il di- 
segno di legge, le istituzioni che esistono, cercherei di migliorarle 
e di compierle. Creerei presso la Direzione delle Industrie un pic- 
colo ufficio, composto forse di tre o di due persone o magari di 
una soltanto, per questa grave faccenda delle scuole d’arte ap- 
plicata alle industrie, la quale merita bene che ci sia almeno 
un impiegato al Ministero, intendente della materia affatto spe- 
ciale e non distratto da cento altre brighe diverse. Pianterei in 
tre o due scuole superiori, magari in una soltanto, a Roma, una 
solida e compiuta classe magistrale. Prometterei e darei via via 
ai migliori giovani, che uscissero da essa, l’incarico di insegnare 
nelle scuole inferiori e medie, con gli stipendii indicati appunto 
dalla tabella allegata al disegno di legge. Finalmente, passati 
alcuni anni, assodato in pratica davvero l’ordinamento didattico 
ed amministrativo, presenterei una legge al Parlamento. 
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III. 


Eppure io non posso staccarmi dalla visione di una grande 
Direzione generale di antichita e belle arti (grande non per il nu- 
mero degli impiegati, ché i presenti bastano, ma per la nobilta e 
unita degli intenti) la quale riunisse insieme le cose che non si 
possono ragionevolmente scindere: musei e scuole di arti belle, 
musei e scuole di arte applicata alle industrie, gallerie, scavi, mo- 
numenti e oggetti d’arte da studiare, da restaurare, da tutelare, 
da difendere contro la rapacita, l'avarizia o l’indifferenza degli 
uomini. Dopo il senatore Fiorelli, che ha preparato ammirabil- 
mente la via, il Direttore generale non avrebbe da portare sulle 
proprie spalle un carico insostenibile. Non dovrebbe essere un 
archeologo, perché tutto cid che si riferisce alle antichita 6 oramai 
cosi bene assestato da non aver quasi pit' bisogno di guida, e 
perché tutti gli altri ufficii attinenti alle arti dalla decadenza ro- 
mana al secolo nostro e risguardanti la vita artistica odierna del 
paese, chiedono una disposizione di spirito, che non é agevole 
trovare in uno studioso di cose classiche antiche. Non dovrebbe 
essere un dilettante, perché i dilettanti si trattengono quasi sempre 
all’apparenza delle cose, mutano facilmente, non approfondendo 
nulla, s’infervorano, a danno di tutto il resto, di certi studii o di 
certe istituzioni, in cui l'amor proprio fa che si credano compe- 
tenti. Non dovrebb’essere, Dio guardi, un Ministro. Se la Direzione 
generale si trasformasse, come annunziarono tempo addietro i 
giornali, in un Ministero delle belle arti o in un Sottosegretariato 
di Stato, ogni sicuro e costante progredimento sarebbe reso im- 
possibile dalle mutazioni politiche, dalle dirette ingerenze parla- 
mentari, pit pericolose in questa duttile materia che in altre. 

Quel che si 6 guadagnato in anni ed anni di fatiche pud per- 
dersi in pochi giorni. Quanta forza di volonta, quanta pertinacia 
sono occorse, per esempio, al Fiorelli e, sotto di lui, al Bongioan- 
nini per diffondere in Italia con gli ordini circolari, con le istru- 
zioni particolareggiate, con la scelta assennata dei restauratori, 
con la severa revisione dei progetti, quei sani criterii sulla con- 
servazione dei monumenti, che rispondono davvero alle ragioni 
della scienza e sono una conquista di questi ultimi dieci o dodici 
anni! Come dovettero o devono tuttavia lottare contro le pette- 
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gole esigenze di Comuni, di Provincie, di Accademie artistiche, di 
Societa storiche ed archeologiche, le quali vorrebbero rifare i vec- 
chi monumenti con la scusa di restaurarli, distruggendone la sin- 
cerita, togliendo ad essi ogni vera importanza di documento! Perché 
é da notare che in buona parte degli architetti ¢ in quasi tutti i 
dilettanti e gli uomini culti predominano ancora intorno ai re- 
stauri i concetti romantici ed arbitrarii del Viollet-Le-Duc e di 
tutta la sua scuola; sicché, per combatterli e vincerli, occorre una 
autorita centrale ferma e illuminata. Quando la Nuova Antologia 
nel fascicolo dell’ultimo dicembre predicava il discentramento nel- 
l'amministrazione delle belle arti e delle antichita, intendeva, ed 
era chiaro, che agli studii, alle ricerche, ai progetti attendessero 
persone scelte dall’autorita centrale, ma nello stesso tempo minu- 
tamente istrutte nelle arti e nelle antichita particolari ad una 
data regione, né si occupassero d'altro che di quella data regione ; 
ed a codesti lavori, in cui la storia, l’archeologia ed ogni disci- 
plina del bello hanno la loro parte, dovessero cooperare amore- 
volmente tutti gli Istituti della regione medesima. Da cid la ne- 
cessita di Ufficii, di Commissarii regionali. 

Al proposito di questo argomento mi garba rammentare qui 
una proposta amena, che usci giorni addietro a Torino. Sentite. 
Le Accademie, gli Istituti, le Associazioni d’arte, di storia, di ar- 
cheologia in ciascheduna regione, comprese le Societa private, 
dovrebbero eleggere i proprii rappresentanti. Codesti rappresen- 
tanti formerebbero un parlamentino, chiamato Consiglio generale. 
Il Consiglio generale nominerebbe per la quotidiana amministra- 
zione una Giunta, La Giunta eleggerebbe il presidente. I presidenti 
costituirebbero la Commissione centrale in Roma, riassumendo 
per cosi dire tutta 'amministrazione dello Stato, e formando 
per cosi dire il ceppo da cui partono le ramificazioni. Consiglio 
generale o Giunta, non so bene, sceglierebbero tutto il personale 
tecnico. La Eccellenza del signor ministro potrebbe andare a spasso 
Oh che bella anarchia, che bella anarchia! E pensare che un cos) 
prelibato disegno pulluld nel cervello dell’ispettore economo di una 
Accademia di belle arti! 

Certo, il decreto sui Commissariati regionali vuole essere qua 
e la ritoccato; ed io credo che, come la Commissione permanente 
di belle arti viene per meta eletta dagli artisti, cosi il Consiglio 
tecnico dei Commissarii possa per meta venire nominato dagli Isti- 
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di tuti artistici, archeologici e storici della regione. E qui bisogna che 
= ci rallegriamo, perché il ministro Boselli continua a istituire, con 
R- circospezione, ma con fermezza, i Commissariati in Italia; e gia nella ' 
hé bella Toscana se ne sentono i benefici effetti. Il Boselli con quel co- 
i raggioso decreto, con la legge sulle Scuole superiori di architet- 
Pe tura, con la fondazione del prezioso museo nella Villa di papa Giulio 
li e dell’altro nelle Terme di Diocleziano, coll’avere salvato in Tivoli 
a dalla rovina la storica Villa del cardinale Ippolito d’ Este, coll’avere 
a ordinato ad un architetto meritamente illustre la esecuzione del | 
7 grandioso portico quadrifronte innanzi alla basilica di San Paolo, / 
si é reso gid benemerito delle nostre arti contemporanee, vecchie 
ed antiche. E, se é vero quel che si dice, egli ha ferma intenzione . 
: di ripresentare alle Camere una nuova e concisa legge sulla tutela i 
} dei monumentie degli oggetti d’arte e di antichita, e vuole ed esige \ 
; che la Commissione del Bilancio restituisca ai monumenti ed alle 


arti belle quella somma annuale, che, con tanto scapito dei servizii 
artistici ed archeologici, fu portata via l’anno scorso. Vere eco- 
nomie di moccoli, le quali, senza giovare all’erario, sciupano il 
patrimonio della nazione e ne offendono il decoro. 


CAMILLO BOITO. 























GIUSEPPE MAZZINI 


E L’ EDiZIONE DELLE OPERE DI UGO FOSCOLO 


CARTEGGI INEDITI 


Nella prefazione agli Scritti politici inediti di Ugo Foscolo 
editi a Lugano per i tipi Ruggia nel 1884 il Mazzini narrava: 

« Ricordo i tempi nei quali io m’affacciavo giovinetto alle let- 
tere, e come atterrito dal divorzio consumato in Italia da secoli 
fra la nazione e gl’ ingegni e cercando fra quelle de’pit recenti scrit- 
tori un’immagine in ch’ io potessi con fiducia e conforto affidarmi 
a trarne gli auspicii della letteratura sociale invocata, io m’affra- 
tellava — non colle opinioni di Foscolo; le mie correvano fin d’al- 
lora avverse generalmente alle sue — ma colla sincerita delle opi- 
nioni ch’ ei professava, coll’ armonia costantissima in lui fra le 
tendenze dell’ intelletto e quelle del core, coll’ unita potente, non 
mai tradita, dell’ anima sua. Allora io, con altri giovani amici, 
alcuni or morti ed altri peggio che morti combatteva gregario 
sotto le bandiere del Romanticismo le prime battaglie della liberta 
dello spirito; e allora appunto, mentre il nome di Foscolo, pit 
ch’emancipato emancipatore, ci suonava venerato sul labbro e 
imparavamo da lui la connessione delle lettere col viver civile e 
l’indipendenza da tutte autorita fuorché dall’eterna natura e dal 
Genio; le accuse contro gli atti della sua vita, gittate prima da 
uomini ligi all’Austria nel 1814, riecheggiavano non so di dove 
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pit inviperite che mai; e a quelle s’aggiungevano altre novissime 
toccanti gli anni da lui passati in esilio: accuse non provate a dir 
vero e alle quali contrastava il complesso della vita autentica e 
degli scritti di Foscolo; pur combattute trepidamente da uomini 
che gli si spacciavano amici, ripetute da creduli sfaccendati, e rac_ 
colte per amor di sistema dai molti scettici a’ quali ogni contra- 
dizione fra la pratica e la teorica pare una necessita dell’ umana 
natura, soleavano d'un dubbio amaro |’ anima di molti giovani; 
non la mia. A me le accuse ai grandi ingegni paiono sempre — 
quando non sono innegabilmente documentate — favole o peggio. » 

La reverenza e l’affetto per il padre degli esuli e il desiderio 
di rivendicarne la fama sorti e scaldati in quell’animo giovinetto non 
piegarono né intiepidirono mai. Del 1829 il Mazzini stampava nell’Jn- 
dicatore livornese \'articolo sulla orazione a Bonaparte, uno de’ 
primi scritti suoi; nel 1842 in Londra la prefazione alla Divina Com- 
media col comento del Foscolo; e annunziandovi recuperata la /etiera 
apologetica soggiungeva: «Sara pubblicata com’é in un libro intito- 
lato Vita e Leilere d’Ugo Foscolo, intorno al quale chi scrive 
queste pagine sta lavorando quanto concedono angustie d’ ogni 
sorta e doveri dai quali non pensa potersi esimere.» E a racco- 
gliere notizie sicure per questa vita s’era rivolto sin dal 1838 alla 
Quirina Mocenni Magiotti con le lettere che il Chiarini pubblicd 
gid nella Nuova Antologia (1). Ma la miseria, i debiti, le per- 
secuzioni degli usurai, che lo costringevano ad impegnare fino i 
pid cari ricordi della madre, la necessita di guadagno immediato (2) 
non gli permisero di compiere e forse neanche di avyviare il lavoro. 
Non per questo tralascid di onorare, a quel modo che gli era con- 
sentito la memoria di Ugo: e pregd e ottenne che Enrico Mayer, 
Pietro Bastogi, e Gino Capponi ricomprassero gli scritti foscoliani 
raccolti dal Canonico Riego, parte de’ quali mando in luce egli 
stesso, come s’é detto, a Lugano nel 1844, 

L’anno dopo Felice Le Monnier venuto nel proposito di pub- 
blicare le opere del Foscolo, cosi le edite come quanto delle inedite 
fosse possibile rintracciare pregd il Mazzini affinché prendesse a 
dirigere il lavoro; e questi di gran cuore aderi. Né paia singolare 
che si pensasse a mettere il nome del Mazzini sul frontespizio 


(1) 1 Decembre 1884. 
(2) Ivi. lett. 15 Dic. 1843, 
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dun libro propriamente in que’ giorni, quando cioé il Metternich 
incitava tutti i governi della penisola a dar la caccia ai Ricordi 
dei fratelli Bandiera e alla Lettera a sir James Graham, (1) 
scritti del Mazzini che con ogni astuzia si tentava di soppiatto 
diffondere in Italia; né a Modena, né a Roma, né a Milano, né a 
Napoli sarebbe stato certamente senza pericolo non dird il fare, 
ma lo imaginare una cosa simile; o senza danno il carteggiare 
coll’esule genovese; ma in Toscana nel 1845 si tolleravano queste 
ed altre cose pil gravi. 

L’edizione foscoliana si comincid dunque sotto gli auspici del 
Mazzini e molto si giovd de’ consigli e de’ suggerimenti di lui: ma 
a lui non fu consentito neppure questa volta di condurre a com- 
pimento cid che aveva avviato con tanto ardore. L’ultima lettera 
mandata al Le Monnier é del novembre 1847 da Parigi dove, se 
non erro, non ancora si seppe per documenti che il Mazzini dimo- 
rasse in quel tempo.Tre mesi dopo scoppiava la rivoluzione fran- 
cese del febbraio, impulso fortissimo agli avvenimenti d'Italia; e 
come prima le angustie gl impedirono di scrivere la vila ora pit 
urgenti doveri lo distolsero dal curare la stampa delle opere: alla 
quale, come é noto, attesero in vece di lui Cosimo Frediani, Enrico 
Mayer, e Francesco Silvio Orlandini, aiutando Luigi Carrer a 7ri- 
marginare le trafitte che l'edizione del Gondoliere aveva ricevuto 
dalla censura austriaca. (2) 

Le lettere corse in quell’occasione tra il Mazzini e il Le Mon- 
nier stanno fra i manoscritti donati dagli eredi di quest’ultimo 
alla Biblioteca Nazionale di Firenze: a me parve non inutile darle 
alla luce: singolarmente opportuno in questi giorni, nei quali 
intanto che si decreta un monumento a Giuseppe Mazzini da eri- 
gersi in Roma, i successori del Le Monnier, col volume di appen- 
dice raccolto e ordinato per le cure di Giuseppe Chiarini, danno 
alla edizione delle opere di Ugo Foscolo il compimento desiderato. 


F. MARTINI. 


(1) Italy, Austria and the Pope: a letter to sir James Graham, by Joseph 
Mazzini, Londra 1845 (in-8° di pag. 136). In Italia vennero la traduzione 
francese e |’italiana stampata a cura dei fratelli Ciani in Lugano. Vedi 
nelle Carte segrete della Poliz. Aust. la circolare sottoscritta dal Pallfy e 
nell’Archivio della Presidenza del Buon Governo in Toscana le circolari del 
mese di settembre 1845 e 1846. 

(2) BarBERA, Memorie di un editore, pag. 66. 
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L 
A Felice Le Monnier. 


Mio Signore, 


Accetto la direzione che mi proponete. Faré la lista delle cose 
di Foscolo, in ordine di tempo per cid che riguarda le cose scritte 
in Italia, dividendo soltanto le composizioni poetiche dalle scritte 
in prosa; con altro metodo per cid che riguarda le cose scritte 
mentr’ era profugo. Accennerd, ben inteso, le edizioni delle quali 
dovrete valervi; e dard tutte l’altre avvertenze necessarie a rag- 
giungere lo scopo. 

Tradurro gli articoli che Foscolo scrisse in inglese. Ne ho pronti 
alcuni. La mia proposizione per la retribuzione di questo lavoro 
é di franchi settanta per ogni foglio di sedici pagine di stampa, 
prendendo a norma la « Quarterly Review». 

Ma condizione sine gua non del mio imprendere a tradurre 
per voi, si é che voi mi lasciate ritradurre anche gli articoli su 
Dante dell’ Edimburg Review, profanati, malconci, mutilati nella 
edizione del Caleffi. (1) Altri due articoli comparvero, credo, a Mi- 
lano tradotti da un Maggi: non li ho veduti, e fard di vederli; é 
meglio a ogni modo ch’io traduca anche quelli; rinunzierd, se oc- 
corre, a retribuzione (2). 

I saggi sul Petrarca furono, come sapete, tradotti da Camillo 
Ugoni, bene, secondo |’opinione dei pil, non bene secondo la mia; 
nondimeno é traduzione che pud correre, e voi, dovendo evitare 
le troppe spese, vi gioverete di quella. Parmi ch’ ei troncasse in 
qualche parte l’originale, e raffronterd. Le cure, a ogni modo, ch’io 
dovré prendere intorno a questo, non vi costeranno cosa alcuna, 

Ma per cid che concerne gli scritti politici che vi converra 
stampare fuori d'Italia, io ne tengo alcuni pochi inediti tuttavia, 
la cui cessione esige retribuzione. Bensi, su questo c’intenderemo; 


(1) Questi articoli comparsi, la prima volta nella Rivista d Edimburgo 
del febbraio e settembre 1818 non si stamparono nell’edizione del Le Monnier ; 
€ssendo stati essi rifusi dal Foscolo nel suo discorso sul testo della Divina 
Commedia fu stimato conveniente l ometterli. 

(2) Sui poemi narrativi e romanzeschi italiani edito nella Quarterly Review 
dell’aprile 1819; e@ l’altro sul Digamma eolico pubblicatovi nel luglio del 1822. 
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e quando insorgessero tra noi differenze, io lascerd la scelta a voi. 
Non temete che le ragioni finanziarie possano, da parte mia, in- 
ceppar I’ edizione. Dio sa che non son nato per mercanteggiare; 
e che vorrei potervi dire: ecco qua il mio tempo e l’opera mia 
gratuitamente e per amore del nome di Foscolo. Ma son esule e 
tutt’altro che ricco, e costretto a lavorare per supplire alle neces- 
sita della vita; e d'altra parte, quanto ho é mio a un tempo e 
del mio paese per le vie che a me paiono le migliori. 

Basti per ora l’accettazione; potremo intenderci fra non molto 
sui particolari. Credetemi 


1 Ottobre 45. 

108 High Holborn. London. 
Vostro devotissimo 
GIUSEPPE MAZZINI. 


II. 


A Giuseppe Mazzini. 


Chiarissimo Signore, 


Ricevo col mezzo del signor Rolandi (1) la cortese sua lettera 
1° corrente. Siamo perfettamente intesi circa alla domanda di set- 
tanta franchi che V. S. mi fa per ogni foglio di traduzione per 
gli scritti di Foscolo ch’Ella tradurra o giudichera conveniente di 
tradurre di nuovo. Peri calcoli da farsi prenderemo per base il 
foglio in 8° (16 pagine) della Quarterly Review. Io mi rimetto in- 
teramente a Lei per tutto quello che credera opportuno onde la 
edizione che desidero dare delle Opere di Ugo Foscolo riesca 
completa e tale da far cessare ilamenti continui e giustissimi che 
movono i molti suoi ammiratori. 

In quanto poi a quei scritti inediti ch’Ella ha di Ugo Foscolo, 
io aspetterd la sua domanda. Ma questo non fara, credo, impedi- 


(1) Pietro Rolandi di Guarona, villaggio nel Novarese, dove nacque 
l'anno 1801, fu il primo ad aprire nel 1826 una libreria italiana a Londra. 
Nel suo negozio di Berners Street convennero d’allora in poi quanti pro- 
fughi ebbero asilo nella metropoli inglese: il Foscolo, il Pecchio, |’Ugoni, 
il Rossetti, il Berchet, il Panizzi, il Ronna e, pid tardi, il Mazzini. — Mori 
a Napoli il 7 febbraio 1863. 
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mento al nostro progetto: ove perd, contro ogni previsione, sor- 
gessero malintesi, io me ne starei a quello che deciderebbero i 
signori Pietro Rolandi e Antonio Caccia, che sono anche suoi 
amici. Desidero bene che ogni cosa sia fra noi stabilita da poter 
io metter mano alla stampa nel principio del venturo anno e non 
pit in la del Marzo; nel qual tempo V. S. avra potuto farmi avere 
o indicarmi quelle edizioni di cui dovré servirmi, giovandomi, per 
la distribuzione delle materie, della Nota che V.S. si compiacera 
mandarmi per tempo. 

La mia edizione sara nel sesto della Biblioleca che sto pub- 
blicando; ed i volumi dovranno essere di giusta mole, simile, per 
esempio, alla edizione delle Opere di G. B. Niccolini, che V. S. potra 
vedere nella Libreria Rolandi. 

Dovendo (per motivi di questa nostra Censura) stampare una 
qualche parte delle Opere di Foscolo sotto la mia direzione a Bastia, 
sarebbe utilissimo che V.S. dividesse i volumi in modo da poter 
far stampare riuniti, o per meglio dire di seguito, quei scritti che 
Ella giudicasse non potersi stampare in Firenze: questi saranno i 
Politici. 

Fra non molto Ella ricevera dal signor Rolandi un esemplare 
che io le mando delle traduzioni che il Maggi stampo a Milano, 
di alcuni discorsi di Foscolo. E qui le ripeto, che ove V. S. creda 
prezzo dell‘opera tradurre di nuovo, lo faccia liberamente: quan- 
tunque io abbia bisogno di risparmiare per essere in grado di 
continuare il sistema adottato di pubblicare libri buoni, stampati 
con amore, e venderli a poco prezzo. Malgrado a cid io non mi 
ricuso a dare quei compensi che sono dovuti a chi mi soccorre di 
aiuti e consigli perché io riesca con onore nel mio intento. 

Desidererei che con altra sua lettera fossimo perfettamente di 
accordo in tutto ad onta delle difficolta della lontananza. 

Gradisca, signore, i miei distinti ossequi, e mi tenga per 


Firenze, 22 ott. 1845. 


Suo devot. servit. 
F. LE MONNIER. 


P. S. Sono avvertito che in Montpellier esistono moite lettere 
di Foscolo alla Albany, e sono depositate nelle pubblica Biblioteca 
di quella citta. 
Vol. XXVII, Serie IIT — 1 Maggio 1890, 
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III. 


A Giuseppe Mazzini. 


Chiarissimo Signore G. Mazzini — Londra. 


Da una Lettera scrittami da Roma dal Sig. Pietro Rolandi sono 
assicurato che Le sia pervenuta la mia de’ 22 ottobre 1845, che stabi- 
livale condizioni del nostro piccolo contratto circa alla pubblicazione 
delle opere di Foscolo. — Mi sorprende un poco che V. S. non mi 
abbia piu scritto, e sono ansioso disapere quando Ella potra man- 
darmi tutto o parte dei materiali onde si comporra la collezione. 
— Il Sig. Rolandi, che sara qui nei primi giorni di marzo, mi 
dice esser portatore di vari articoli da V. S. tradotti, e che erano 
presso il Sig. Tipaldo di Venezia. 

Il gran desiderio che avrei di poter metter mano a questa 
opera mi fa insistere a pregarla di scrivermi due righe in propo- 
sito; e colla speranza che non tarderd a ricevere una di lei favo- 
revole replica me le confermo con tutto il rispetto, 


Dev. Obbl. Servitore 
FELICE LE MONNIER. 
Firenze 18 febbraio 1846. 


IV. 
A Felice Le Monnier. 


Mio Signore, 
4 marzo 1846, 


Ho la serie preparata degli scritti di Foscolo; e supponendo 
che persistiate nella vostra lodevole impresa, v’ indico oggi quanto 
occorre perché cominciate a stampare, promettendovi tra pochis- 
simi giorni, il rimanente. Voi intanto, vorrete, spero, rispondermi 
quanto pii presto potete e dirmi se procedete alla stanmpa e se 
gli accordi tra noi durano tuttavia in questi termini. 

Mander6 tradotti gli scritti inglesi di Foscolo, e voi li retri- 
buirete secondo quello ch’io proposi e che voi accettaste. Ritra- 
durrdé, per onore di Foscolo, e voi retribuirete, gli articoli pessi- 
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mamente e incompiutamente tradotti dal Prof. Caleffi e inseriti 
nella sua edizione. Ritradurro forse gli articoli pubblicati dal Maggi; 
ma siccome sono assai meglio tradotti di quei del Caleffi, voi non 
sarete mio debitore per questi. Se io non li ritraducessi, ma mi 
contentassi di correggere alcuni errori, voi noterete in calce che 
sono traduzione di Maggi. 










































Pr Dimanderd quel che mi parra giusto e conciliabile coi vostri 
ie interessi economici, per le cose inedite ch’io tengo di Foscolo;e 
aa accetto fin d’ora la decisione dei signori Caccia e Rolandi. 
V’uniformerete a’ miei suggerimenti per l’edizione; noto questo : 
n- _ ‘ 
os perché dovrd probabilmente escludere qualche cosa stampata da 
a altri col nome di Foscolo, ma chiaramente non sua. Cosi pure, per j 
la scelta delle edizioni sulle quali ristamperete le cose note. 
no ee - t , | 
L’edizione comincera colle prose: terranno dietro le poesie — 
in fine le lettere. 
- Costretto come siete a stampare altrove gli scritti politici, sara 
ra meglio raccogliere in quel volume alcune piccole cose che forse 
potrebbero ammettersi dalla Censura, ma che spettano alla po- ; 
litica. F 
E vi confesso che questa considerazione della Censura m’ in- ' 
ceppa assai nella lista ch’io devo darvi delle cose che devono far 
parte dell’edizione. Per esempio se l’'Ode a Bonaparte (1800) colla 
dedicatoria in fronte, e un’ Ode alla Verita (1790) e un’altra del 
1797 ch’io v’indicherd, ottenessero, come poesia, ammessione, me- 
glio sarebbe inserirle nell’Ediz. fatta in Firenze, ed escludere cosi 
ogni poesia dal volume esclusivamente politico; ma chi pud dir- 
melo? Io le porrd, segnate d’una croce, nel catalogo che vi man- 
derdé delle cose poetiche. Ma intanto anco le prose corrono lo stesso 
pericolo. 
; Voi dovrete a cagion d’esempio, cominciar |’ edizione dal- 
: I’ « Ultime lettere d’Jacopo Ortis. » Ma I'edizione alla quale vi bi- 


sogna attenervi a non far la vostra indegna di Foscolo, 6 la XV 
! ed unica fatta sovra la prima. Londra, 1814, benché stampata a 
Zurigo. Or questa edizione contiene alla pag. 49, la lettera 17 marzo, 
ommessa in tutte le edizioni italiane, e concernente le condizioni 
generali d’ Italia. Verra contrastata dal fiat della Censura? Chi pud 
dirmelo? Forse né anche il Censore medesimo, quando in un paese 
dove tutto é dato all’arbitrio, il si e il no possono dipendere da 
un capriccio o da una indigestione del taglia-scritti. Lo stesso é 
da dirsi dell’Orazione pei Comizi, etc. 
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Eccovi, in dubbi siffatti, quello ch’io posso dirvi. 

Se la Censura ammette le Lettere d’Ortis non mutilate, comin- 
ciate a ristamparle sull’Edizione XV indicata, esattamente come si 
stanno, riproducendo i quattro rami in essa contenuti, e ponendo 
in mezzo a una pagina bianca precedente il titolo: 


1802. 


Ristampate ogni cosa, compresa tutta intera la « Notizia bi- 
bliografica » che é scritta da Foscolo. Tenete conto dell’Errata 
Corrige nell'ultima pagina, sicché quei quindici errori non detur- 
pino la vostra edizione. 

Suppongo abbiate, o vi sia facile trovar l’edizione che v’in- 
dico: dove no, io la tengo e ve la manderei, occorrendo, purché 
m’accenniate del come. 

Appié della prima pagina della « Notizia bibliografica » inserite 
queste poche parole: « La Notizia Bibliografica che qui s’ inserisce 
per amor d’unita e perché serve di commento all’ U/time Lettere, 
fu stesa da Foscolo nel 1814.» 

Dopo, l’Ortis, ponendo in una pagina bianca. 


1803. 


inserite la « Chioma di Berenice » ristampando l’edizione della 
Stamperia del Genio Tipografico, Milano, 1803 — Quella di Silvestri 
é sconcia di mutilazioni. Credo che Carrer si sia attenuto meglio 
alla prima; ma non del tutto. 

Avrete fra tre o quattro giorni il catalogo intero delle prose 
che dovranno seguir queste due; ma, ricordandomi che volevate 
cominciar |’edizione in Marzo, ho stimato opportuno di scrivervi 
fin d’oggi questo, si che possiate dar mano, volendo, alla stampa. 
Fidate pure nella mia esattezza e credetemi 


vostro dev.” 
GIUSEPPE MAZZINI. 
108. High Holborn. 


V. 
A Felice Le Monnier. 


Mio caro Signore, 


Eccovi la prima parte dell’opere lecite. La seconda che avrete 
fra quattro o cinque giorni, conterra le Poesie. La terza conterra, 
un po’ pil tardi, le traduzioni dall’inglese, tutte stampabili in To- 
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scana, Ma prima di quelle e due o tre giorni appena dopo il cata- 


nin- logo della seconda parte, vi manderd il programma di tutti gli 
e si scritti politici. Un’altra parte stampabile in Toscana sara Il’Epi- 
ndo stolario. 


Non so come intendiate d’architettare la vostra edizione. 

Parmi che la mole sia tanta da farne tre volumi: il primo gros- 
bi- sissimo, contenente Prose originali, Poesie originali ed Epistolario: 
il secondo gli Scritli Politlici; il terzo le traduzioni. Vorrei mi { 


ata 
~_ diceste qualche cosa su cid; perché se adottaste mai questo mio 

disegno, avreste prestissimo tutto quanto occorre pei due primi 
ie. yolumi, ed io avrei un po pit di tempo per le traduzioni che for- 


ha merebbero il terzo. 
Ho sempre, quanto agli articoli di Critica Letteraria suggerito 
l'edizione Carrer, ma se avete gli Annali di Scienze e Lettere, 


v4 valetevene a preferenza per tutto cid che spetta nel mio catalogo 
re, agli anni 1810 e 1811. 

Rimandando al Carrer, e correggendo alcuni errori importanti, 
ho lasciato ai vostri correttori i semplici errori di stampa che talora 
incorrono nell’Edizione. 

Nella mia prima, vi manderd pure la lista delle poche cose 

la inedite ch’io posseggo, colla mia proposizione. 

ri Nel catalogo ch’io vi mando manca una cosa di Foscolo che 

i0 io non ho notato perché non so a qual’anno attribuirla, e non ho 
modo qui in Londra di verificarlo. Esistono, son quasi certo, stam- 
pate certe « Postille di Ugo Foscolo alle rime di Cino da Pistoia » 
edizione dell’Ab. Ciampi. Ma non so dove rintracciar l’edizione. A 

i voi non dovrebb’esser difficile, e trovandola, dovrete estrarne le 

Me postille di Foscolo, e ristamparle inserendole secondo l’anno del- 


l’edizione (1). Se voi non potete trovarle a stampa, conchiuderd 
che furono scritte per avventura marginalmente, e potrd mandar- 
vele, dacché le ho manoscritte. 

Vogliate essermi cortese di risposta e credetemi 


vostro dev. 
GIUSEPPE MAZZINI. 
26 Marzo, 46. 
(1) Il Mazzini errava: le postille del Foscolo si riferiscono alle rime 


di Guido Cavalcanti: l’edizione delle quali, citata dalla Crusca, curd Antonio 
Cicciaporci, Firenze, Carli 1813 in 8° (Foscolo. Op. ed. Le Monnier X, 320). 
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VI. 
A Giuseppe Mazzini. 


Signore G. Mazzini, Londra. 


Firenze, 16 aprile 1846. 


La mia dei 18 febbraio vi avra persuaso che sono sempre 
nella ferma determinazione di pubblicare una Edizione di tutte le 
Opere di Ugo Foscolo ordinate da voi, 0 signore. Le vostre, 4 e 
26 marzo, mi giunsero regolarmente. Avendo ultimato la stampa 
di alcune opere che mi tenevano assai occupato, rivolgo ora tutte 
le mie cure al Foscolo, e risponderé per l’avvenire pit sollecita- 
mente alle vostre Lettere. 

Ho scorso attentamente la nota che mi avete rimesso, e la 
trovo distesa con molta precisione. Accid nulla mi sfugga, fard 
comporre e stampare, a guisa di catalogo, alcuni esemplari delle 
note che via via mi rimetterete, e gid ho incominciato a procu- 
rarmi le edizioni che mi avete indicato, non che l'Ortis, ed una 
copia ms, dell’articolo intorno Gregorio VII, e spero che troverdé 
ancora gli Annali di scienze e lettere onde riscontrare gli arti- 
coli riportati da Carrer. Penso che sara indispensabile che io pa- 
zienti a cominciare la stampa finché avrd compiuta la Nota di 
tutti gli scritti di cui si comporra la nostra edizione; e cid per 
due importanti ragioni: la 1* perché l’esperienza mi ha insegnato 
che presentando alla Censura di qui il progetto di un’edizione 
completa, essa pil volentieri s’induce a qualche concessione, che 
non farebbe dovendo stampare soltanto alcuni scritti separati; in 
2° luogo ci sara pil facile prendere una determinazione circa alla 
distribuzione delle materie, avendo di esse tutte una nota sott’oc- 
chio. Ma supponiamo per ora che la censura sia rigorosa, io pro- 
porrei di dividere l’edizione in diverse parti (che potete accrescere, 
diminuire, © posporre, secondo vi piacera) cioé: Parte prima: 
Prose e Poesie originali. Parte seconda: Scritti politici (o per 
meglio dire tutto cid che non si potra ottenere di stampar qui, 
e che presso a poco voi potrete prevedere, conoscendo la Censura 
toscana, la quale é certamente la meno rigorosa delle altre d’Italia, 
ma é pur sempre censura). Parte terza: Traduzioni. Parte quarta: 
Epistolario. 

Se di alcuni scritti collocati in una di queste parti non ne 
sara permessa la stampa, noi li porteremo per ordine di tempo 
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e di materia nella parte seconda, cioé in quella che dovrd far 
stampare a Bastia, siano Prose, Poesie, Traduzioni 0 Lettere. Se 
poi lo credete opportuno, in principio od in fine dell’edizione da- 
remo un Indice cronologico con le relative spiegazioni di tutti 
quanti gli Scritti di Foscolo, e che saranno raccolti in questa 
edizione; e cid tornera grato ai Bibliografi. Oppure, per non infa- 
stidirvi, volete voi proseguire a rimettermi le note fatte siccome 
avete cominciato, non curandovi di alcuna Censura? Ed allora, di 
tutto cid che ricusato sarebbe dalla medesima, comrporrei (osser- 
vando l’ordine stabilito) quella parte che noi denomineremo PoLt- 
fica, e che fard stampar fuori. 

Che queste diverse parti formino 4, 6 o pit volumi, non deve 
cid far ostacolo alla vostra preparazione; anzi del numero di volumi 
che verra l’edizione non ve ne dovete curare. Proseguite, dunque, 
vi prego con alacrita e franchezza, e compiacetevi ancora di tra- 
durre di nuovo gli articoli gia tradotti dal Maggi. 

Circa poi alla scelta delle edizioni, o a non ammettere che quei 
soli Scritti che mi andrete notando, mi uniformeré scrupolosamente 
alle vostre istruzioni. Mi permetterd di osservarvi che un mio amico 
di qui mi offre (non so se rara o inedita) la dedica al conte Gioviv 
che della Orazione del/’Origine e dell’uffizio della Letteratura 
fece Foscolo; come pure la dedica a V. Alfieri dell’Ortis; infine 
le postille del Conte Giovio alla Orazione suddetta. Quasi saranno 
inutili queste osservazioni essendo voi stato famigliarissimo di 
Foscolo: tuttavia per il bene dell'impresa ho voluto farvene cenno. 
Non parlo poi di moltissime lettere che mi si offrono, la maggior 
parte assai importanti (dicono) e state gia rifiutate da questa Cen- 
sura, che da 3 anni circa é mutata in meglio (1). Abbiate percid 
la gentilezza di scrivermi in che modo dovrd contenermi circa 
ai suddetti scritti, e circa le lettere, poiché queste non potrete 
averle voi tutte. 

Occorrendovi di mandarmi qualche grosso piego o volume po- 


(1) La censura fu per lungo tempo esercitata in Toscana dal Padre Mauro 
Bernardino scolopio; lui morto, ottenne titolo di censore l’abate Piccini che 
gli aveva fatto da segretario: ma gli uffici furono divisi cosi: ebbe un ca- 
nonico Salvi le materie ecclesiastiche: un Gonnella prima poi il Targioni- 
Tozzetti le scienze fisiche e¢ matematiche; il Duchoqué, oggi Presidente 
della Corte dei Conti, le scienze giuridiche e il canonico Bini le lettere. Il 
Bini si dimostrd pid mite del Padre Mauro che non era poi nemmeno lui 
molto rigido, quando non s’ intaccasse la fede. 
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trete consegnarlo a cotesta Libreria Molini, la quale avra spesso 
occasioni di far invii alla casa di qui; oppure sentite Rolandi, che 
potrebbe anche incaricarsene, conoscendo quelle persone che ri- 
tornano in Italia. 

Finisco col pregarvi di non ritardarmi le susseguenti Note, 
ricevute le quali potrdé lasciarvi ancora qualche altro mese per 
compiere le Traduzioni. A me basta una Nota esatta di tutto per 
cominciare il combattimento con la Censura. Finora non ho fatto 
menzione di una cosa, ed @ che questa edizione del Foscolo, ordi- 
nata da voi, o signore, e stampata da me, dovra necessariamente 
esser preceduta da una vostra Prefazione, che giustifichi il disegno 
della edizione con quant’altro crederete dover dire, pregandovi di 
usare quella moderazione im[posta?] per non incontrare ostacoli 
alla stampa. 

Gradite, vi prego, i saluti del 

Vostro devotiss. servo 
FELICE LE MONNIER. 


P. S. In questo momento mi viene riferito che due edizioni 
fece il prof. Ciampi delle rime di Cino da Pistoia, una qui nel 1813, 
l’altra a Pistoia nel 28; ma nessuna di esse ha le postille da voi 
accennate del Foscolo; conviene percid che me le trasmettiate. 


VIL. 


A Felice Le Monnier. 


17 aprile, 46. 
Mio caro Signor Le Mennier, 


Mi duole non aver avuto risposta alla mia che v’accompa- 
gnava l’invio della lista (e avvertenze) delle Prose Letterarie di 
Foscolo. Suppongo nondimeno vi sia giunta, e vi mando ora Il’ia- 
dice delle Poesie, e degli Scritti politici. 

Quanto alle Poesie, spero che le Avvertenze otterranno la de- 
bita attenzione, e che, se qualche cosa vi riescisse oscura, vorrete 
avere la gentilezza di riconsultarmi. Vorrei che la vostra Edizione 
riescisse tale da onorare Foscolo e voi. 

Quanto agli Scritti Politici— che stamperete, suppongo, altrove, 
ecco quanto ho da dirvi. 

Se, per caso, non aveste l’Esame su le accuse contro Monit, 
io lo ho; é a vostra disposizione, 
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Cosi pure, se mai vi riuscisse malagevole procurarvela, ho la 
Chiave dell’Hypercalipsis manoscritta. 

Ho posto in nota la mia Prefazione agli Scritti Politici stam- 
pati in Lugano, unicamente perché contiene alcune notizie di fatto 
intorno a Foscolo, e segnatamente qualche lungo brano di cosa 
inedita. Potete, se vi giova, sopprimere il nome mio. 

Tutte le cose segnate d’una +-son quelle di ch’io vi parlava 
fin da principio. E parmi debbano aggiungere valore alla vostra 
edizione. Or, eccovi i miei patti. Trattandosi di cose di Foscolo, e 
calcolando a un tempo le consuetudini degli editori Italiani, io vi 
domando duecento franchi per foglio di 16 pagine della Quarterly 
Review, fissata gid a norma tra noi per le traduzioni — Calcolo, 
che le cose inedite segnate colla croce formeranno a un dipresso 
materia per un foglio e mezzo, e vi chiedo quindi trecento fran- 
chi — Questi trecento dovranno essermi sborsati da voi 0 per mezzo 
di Rolandi o per altro, nell’atto in ch’io manderd, s’é accettato 
il patto, per mezzo Rolandi, una copia nitida delle cose — Se la 
stampa provera che le cose da me cedute non raggiungevano il 
foglio e mezzo, voi dedurrete quello che si dovra dal pagamento 
delle traduzioni. 

La somma di 200 franchi il foglio per le cose di Foscolo pos- 
sedute da me é stata suggerita dal sig. Rolandi. Rimane dunque 
che consultiate il sig. Caccia, per decidere se accettate o no la 
proposta. Vogliate rispondermi su questo particolare, si ch’io possa 
mandarvi, 0 non pensar pili a mandarvi, le cose inedite. 

Vi manderoé presto la nota per |’ Epistolario. Dalle cure poste 
da me sulle Prose e Poesie, spero vi persuaderete che non ricuso 
lavoro, perché l’edizione riesca perfetta. 

Io vivo ora 19. Cropley Street. New North Road. Ma forse é 
meglio che voi corrispondiate con me per mezzo del sig. Rolandi. 

Non badate a cid ch’io v’ho detto intorno ai volumi. Non co- 
nosceva le vostre Edizioni. 

Credetemi sempre vostro 

devotissimo 
GIUSEPPE MAzZZINI. 


P. S. Rolandi v’ha lasciato alcuni fogli di traduzione; tra gli 
altri uno, appena cominciato, d'un articolo su Dante. Potreste voi 
ricopiarmi l'ultimo periodo? cosi ch’io sappia dove debbo rico- 
minciare? 


GIUSEPPE MAZZINI 


VIII. 


A Felice Le Monnier. 


9 maggio 46. 
Mio caro signore, 


Rispondo alla vostra 16 aprile. 

La divisione che proponete é buona, se non che porrei l’Epi- 
stolario nella parte terza, come cosa originale; e darei le tradu- 
zioni alla quarta. 

Quanto agli Scritti Politici, parmi che possiate far stampare 
altrove tutti quelli addirittura ch’io ho notato sotto quella divi- 
sione. Uno o due potrebbero forse stamparsi ove siete; ma fareb- 
bero poco divario, e nuocerebbero d’altra parte all’economia della 
Collezione, cacciando in una parte cose che per argomento stanno 
meglio in un’altra. 

Mandero fra tre giorni le note per |’Epistolario. Nel Carrer 
é abbondantissimo, e vi sara poco da aggiungere, tanto pili che 
parecchie delle lettere lasciate fuori da Carrer, stanno gia segnate 
negli Scritti Politici, ma vi dard aggiunte per quelle dirette a 
Giovio. 

Badate a non lasciarvi ingannare dalle offerte di cose inedite. 
La dedica al conte Giovio, premessa, se non erro, alla seconda o 
terza edizione dell’Orazione sull’Origine, etc., 6 stampata nel Carrer 
a pag. 591, non finita; ma vi giovi a ogni modo l’avviso per raf- 
frontarla con quella che v’offrono. La dedica all’Alfieri é stampata 
a pag. 461. E quanto alle osservazioni del C. Giovio, le conosco 
benissimo, ma non vi consiglio stamparle. Se cominciate a intro- 
durre scritti non di Foscolo, ma su Foscolo, non v’é ragione per 
non inserire le dissertazioni sui Sepolcri, le critiche, i giudizi o 
libelli di Tommaseo, ecc. ecc. Attenetevi a Foscolo e lasciate il 
resto. Io non v’avrei indicato la mia prefazioncella agli Scritii 
politici, se non contenesse lunghi frammer*i di cose Foscoliane 
inedite. 

E a proposito di prefazione, fard la mia all’edizione, come 
desiderate. 
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Maadero le postille alle Rime di Cino; ma aspetto la vostra 
risposta alla mia proposizione sui pochi Scritti politici inediti, 
perché, se accettate, unirei quelle all’ involto. 

Le traduzioni non vi daranno occasione di guerra colla Censura. 

Credetemi, mio caro signore 

vostro devotissimo 
Gius. MaZZzInNI. 


L’indirizzo mio se scrivete direttamente, é ora: 19, Cropley 
Street. New North Road. 


IX. 
A Felice Le Monnier. 


Mio caro signor Lemonnier, 


Benché non abbiate risposto alla mia del 17 scorso, e alla pit 
che onesta proposta ch’io vi faceva concernente gli Scritti po- 
litict ch’io tengo, io vi mando quanto riguarda |’Epistolario. Le 
avvertenze alle letiere al Giovio mi costano fatica, e danno nuova 
faccia a quella parte dell’Epistolario. Troverete fra le avvertenze 
parecchie pagine e lettere inedite, per le quali non vi chiedo che 
gratitudine, la pii economica fra le mercedi. Bensi, troverete 
notato nel catalogo dell’ Epistolario una lettera a Leoni e due a 
Santa Rosa che dovranno entrare sotto la condizione ch’io v’ ho 
posta nell’ultima mia, se la accetterete: e ve le manderd, appena 
avro risposta da voi, in un colla copia degli altri scritti. 

Vogliate dunque scrivermi sollecitamente, e credetemi 


voslro 


Gius. MAz. 
19 maggio 46. 


X. 
A Pietro Rolandi — Londra. 


Firenze, 23 maggio 1846. 


D’ordine e per conto del signor Garrow vi ho diretto col 
mezzo Ristori un colletto contenente 199 esemplari sciolti ed uno 
legato della Vita Nova di Dante Alighieri tradotta in inglese. Dello 
stesso signor Garrow vi accludo una lettera. 
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Qualora vi convenisse cedermi a prezzo discreto il ritmatto di 
Foscolo, il fac-simile ed il disegno della tomba, che avete fatti 
incidere per il vostro Dante, forse mi deciderei ad arricchire (senza 
alterare il prezzo) la mia edizione del Foscolo di questi disegni. 
Intendo dire che mi cediate le lastre e la vignetta e non una tira- 
tura. Bramerei perd sapere se possono dare 3000 esemplari senza 
timore di guastare i rami, o di avere lavoro cattivo. 

Vi prego dell’acclusa. Se non vi rincrescesse pagare al si- 
gnor Mazzini per mio conto fr. 300, per valore di alcuni ms. ine- 
diti, ch’egli mi cede, mi rendereste un vero servigio. Per la meta 
circa di questa somma penso essere vs. creditore, e qualora non 
vi convenisse darmi qualche commissione del Giordani, 4° vol. 
Leopardi e Plutarco compiuto, in questo caso pagherd subito a 
chi m’indicherete il restante. Piacciavi ritirare dal signor Mazzini 
una ricevuta duplicata, se credete che cid non gli dispiaccia. (1) 

Nella speranza che non ricuserete di acconsentire ai miei de- 
siderj passo a riverirvi distintamente. 


FELICE LE MONNIER. 


XI. 


A Giuseppe Mazzini. 


Signore G. Mazzini, Londra. 


Firenze, 23 maggio 1846, 


Sono possessore delle vostre 17 aprile e 9 corrente, quali fac- 
cio risposta. Acconsento a quanto mi chiedete per la cessione dei 
sei scritti inediti di Ugo Foscolo. Intanto dal signor Rolandi vi 
saranno pagati per mio conto franchi 300, e se i suddetti scritti 
non giungeranno a formare un foglio e mezzo di stampa della 
« Quarterly Review » conguaglieremo la differenza nel pagamento 


(1) Kicevo dal sig. Rolandi per conto del sig. Felice Lemonnier, edi- 
tore in Firenze, la somma di trecento franchi pari a lire undici e scellini 
quindici, compenso di carte inedite o rare spedite al sig. Lemonnier per 
I’edizione delle opere Foscoliane. 


29 luglio 1846. 


Londra, 
GiusEpPE Mazzini. 
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che dovré farvi per le Traduzioni. Moltissimo vi raccomando che 
questi Mss.,con quant’altro mi manderete, siano ben consegnati o 
a Rolandi od a Molini, come pit opportuna vi si presentera la oc- 
casione; e non mancate di darmi avviso a chi dei due, o ad altri, 
avrete consegnato l’involto accid possa appena giunto qui pro- 
curarmelo, 

Dopo molte ricerche fatte qui od altrove ho perduto la spe- 
ranza di poter acquistare alcuni scritti di Foscolo; percid debbo 
pregarvi di aver la bonta di mandarmeli insieme ai suddetti Mss., 
offrendomi di rimborsarvene |’importo. E questi scritti sono i se- 
guenti: 

La buona edizione dell’Ortis. — L’Hypercatipsis colla Clavis. 
— Esame di Foscolo su le accuse contro Monii. 

Trovai con qualche difficolta un esemplare del Viaggio Sen- 
timentale, edizione pisana del 1813, la quale mi sembra poco cor- 
retta, od almeno assai male punteggiata, al qual difetto ci rime- 
dierd; ma non potro rimediarvi se altre inesattezze si trovassero 
per entro il volume. Intorno a cid vi prego darmi qualche schia- 
rimento; e se aveste l’edizione originale vi sarei gratissimo se me 
la cedeste con quanto sopra. Temo ancora di non potermi procu- 
rare l’Anno poetico quinto, poiché, non trovandosi in commercio, 
lo scrivere ai particolari od ai letterati riesce per lo piu infrut- 
tuoso: nulladimeno tenterd 

Rimaniamo intesi che nulla fuorché gli scritti di Foscolo, e la 
vostra Prefazione al volume stampato a Lugano, (1) debba essere 
posto nella nostra Raccolta. La dedica dell’Ortis all’Alfieri, e quella 
dell’ Orazione sull’ Origine al Giovio, credete voi che debbensi col- 
locare in fronte a ciascun scritto cui appellano? Il buon Niccolini 
mi diede copia di una lettera, non affatto sconosciuta, di Foscolo 
al signor Barlholdy, Autore di un Viaggio in Grecia, nella quale 
da ampia ragione dell’Ortis. Dove pensate che debba essere collo- 
cata? Sono poi certissimo che nulla vi sfuggira degli Scritti di 
Foscolo, e tutti quelli giudicati di lui saranno accennati nelle Note 
rimessemi, percid non mi curerd delle osservazioni o suggerimenti 
che potessero darmi altri. 


(1) Seritti politict inediti di Ugo Foscolo — Lugano, 1844. Sono quelli 
recuperati a spese e per le cure di Enrico Mayer, Gino Capponi e Pietro 
Bastogi. Il Mazzini vi premise il discorso ristampato a pag. 188 del Tomo II 
degli Scritti di un italiano vivente — Lugano, 1847. 
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Il brano di traduzione lasciatomi da Rolandi termina con que- 
ste precise parole: « e 7 suoi peccati spariscono cancellati da 
quella lagrima » — Mi farete grazia trascrivermi il titolo di quelli 
Scritti che dovete tradurre onde avere completo il catalogo, una 
copia del quale la rimetto domani sottofascia a Rolandi accid pos- 
siate esaminarla e dirmi se sta bene. — Se non erro, l’amico Ro- 
landi mi disse che Tipaldo di Venezia forse possedeva di Foscolo 
qualche cosa d’inedito. Se credete che io debba dirigermi a lui per 
pregarlo di cedermeli contro pagamento, lo faré volentieri. Ma 
prima desidero sentire la vostra risposta, e se per caso voi cono- 
sceste cid ch’egli possiede. 

Ho preso ricordo che la Parte III debba essere |’ Epistolario. 
Dagli Scritti politici non era mia intenzione levar nulla; solo (co- 
stretto dalla Censura) vi riporterd per ordine di data e con qual- 
che Avvertenza quanto essa non vorra permettere che sia stam- 
pato qui, e temo che gli Scritti che dovro traslocare siano |’ Ortis 
e il Discorso intorno Gregorio V1I. Ma finora nulla so di preciso, 
perché non ho peranco parlato sul serio col Censore. 

Non potendo sottomettervi quelle lettere che mi si offrono di 
Foscolo, per non ricusare cid che fosse degno della nostra Rac- 
colta, vi propongo di fare in questo modo: innanzi di accogliere 
nella nostra edizione qualsiasi di queste lettere, le fard esaminare 
da GB. Niccolini, e quelle soltanto che otterranno il pieno e libero 
suo consentimento, saranno da me aggiunte all’ Epistolario, clas- 
sandole a loro luogo. 

Non mi rimane a dirvi altro per ora. Aspetto la Nota che mi 
avete promesso con ultima vostra, e desidero essere subito avvi- 
sato della spedizione fattami dei Mss. e dei libri sopra notati. Per- 
donatemi il troppo disturbo, e credetemi, o Signore, 


Vostro affezionatissimo servitore 
FELICE Le MONNIER. 
Il signor Caccia mi prega 
di porgervi i suoi saluti. 


(La fine al prossimo fascicolo). 
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IL SIGNOR LIBERO 


RACCONTO 


Ero seduto nell’angolo d’uno scompartimento di prima classe 
e aspettavo il fischio della partenza gustando la volutta ineffabile 
di trovarmi solo, quando il conduttore aperse lo sportello e un 
facchino della ferrovia sali nel vagone con due valigie a mano, 
una cappelliera, una sacchetta e un portascialli ed ombrelli. Cre- 
devo che dietro il facchino ci fosse un’intera famiglia; non c’era 
invece che un signore elegante il quale appena ebbe cacciata la 
testa nello scompartimento mi riconobbe, e pronunzid il mio nome 
con un oh di lieta maraviglia. Di li a pochi secondi, il facchino 
era disceso e io avevo ricevuto e ricambiato con mediocre entu- 
siasmo due baci, uno per guancia. 

— Per Brescia, Verona, Venezia partenza — si gridé un’ ul- 
tima volta. Péi una scampanellata, un fischio e il treno si mise 
in moto. 

.— Oh che bella cosa trovarsi dopo tanto tempo! — esclamé 
Annibale Gervasi dandomi due colpetti sulle ginocchia. — Eri an- 
che tu a Milano? 

— Si, da qualche giorno. 

— E curioso che non ci siamo mai incontrati. 

— Mal... E adesso vieni a Venezia? 

— Direttamente. 

—E vieni per stabilirti? 
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— Appunto. Son gia tre mesi che vado su e gill, ma ero sem- 
pre pieno d’impicci, non potevo cercar di nessuno... Figurati che 
sto mettendo in ordine il mio quartiere, un bijou. 

— Davvero? Non é mica dove stavi una volta? 

— Oh si. Ci mancherebbe altro! E accanto alla Piazza, a 
San Gallo. Vedrai. 

— Una gran fortuna aver certe zie. 

— Che zie? 

— Non hai ereditato dalla tua vecchia zia di Pordenone? 

— Nemmen per idea. Quella vive a dispetto dei medici. 

— Oh diavolo.. Eppure ho sentito tanto discorrere d’una tua 
eredita. E stata invece una vincita al lotto? 

— No, no, é stata un’eredita, ma d’uno zio che abitava a 
Monza e dal quale fino a due anni addietro non potevo aspet- 
tarmi un centesimo perché aveva figliuoli. 

—E li ha sacrificati per te? 

— Gli son morti, poveretti, gli son morti tutti e due in meno 
di sei mesi. Io ero il parente pit vicino; quindi... 

— Quante disgrazie ci vogliono per fare un uomo felice! — 
esclamai. 

—E non sapevi nulla? 

— Sapevo dell’eredita e non avevo chiésto di pid. Ero tanto 
sicuro che si trattasse della zia. 

— E vero. Non ci si vede da un secolo. Adesso ero assente, 
ma, anche prima, si pud dire che fossero anni e anni che non si 
passava insieme un’oretta... Tutt’al pil, per la strada, un saluto 
alla sfuggita: Bondi, Ciao...E pensare che una volta eravamo una 
dozzina di amici che facevamo quasi vita comune! 

— Che vuoi?... Le circostanze, le abitudini diverse... 

— Caro mio — replicd Gervasi — sono i matrimoni che ucci- 
dono le amicizie. 

— Sempre nemico irreconciliabile del matrimonio? — diss’io. 

— Ah, sempre. 

— Sempre 7/ signor Libero? Ti ricordi? ° 

— Il nomignolo che mi avete dato? Sicuro che me ne ricordo, 
e ci tengo. E stato al pranzo offertoci da Martignoli pochi giorni 
prima di sposarsi. 

— Gia. Tu hai concluso il tuo brindisi con le solenni parole: 
— Io intendo restar libero fino aill’ultima ora della mia vita. 

Annibale Gervasi, molto lusingato, si congratuléd della mia 
buona memoria. E ripiglid: — Allora da un capo all’altro della 
tavola vi metteste a gridare: — Viva il signor Libero! Viva il 
signor Libero! Credevate di farmi prendere cappello. Nemmen 
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per idea. Non avevo che da ringraziarvi, e vi ringraziai... Vedi 
del resto — soggiunse Gervasi — quella fu l’ultima occasione nella 
quale l’antica compagnia si raccolse a fare un po’ di baldoria. La 
dispersione era gid cominciata prima... Ma da quel momento non 
ci fu pit modo di arrestarla. A proposito, che n’é di Martignoli? 

— £ a Roma, al Ministero delle Finanze. 

— Con la consorte? 

— Naturalmente. 

— E quanti marmocchi? 

— Tre. 

— Brr! — fece Annibale inorridito. E passéd a domandarmi 
conto degli altri amici. Egli li aveva persi di vista tutti. 

Erano chi qua, chi la, chi in buone, chi in cattive acque. Al- 
cuni abitavyano ancora a Venezia, ma conducevano una vita molto 
casalinga. 

— Tu perd sei sempre in relazione con lorot — soggiunse 
Gervasi. 

— Si, pit o meno. Vado da Guarinoni quasi ogni venerdi sera. 
Sua moglie riceve. Potrai farti presentare. 

— Neanche per sogno. Conosci le mie idee. 

— Ma quante ne hai?... Quella sul matrimonio... 

— Credi ch’io non abbia che un’ idea sola? — interruppe il 
mio originale — Ho anche quella di non voler cerimonie, etichette 
_ di societa. Le signore per bene, figurati! 

— A te piacciono le altre, le silfidi del palcoscenico, le cre- 
staie, le sartine. 

— Sfido io! A me piacciono le donne con cui ci si diverte, 
non quelle con cui ci si annoia. E poi ho la massima fissa di non 
frequentar le mogli degli amici. 

— O perché ? 

— Se.son brutte mi disgustano; se son belle potrebbero in- 
durmi in tentazione. 

—E uno scrupolo delicato — notai. 

— Sara. In ogni caso, come ti dicevo prima, le signore non 
sono il mio genere. 

— E in quello ch’é il tuo genere — ripresi — m’immagino che 
continuerai ad aver trionfi su trionfi. 

— Si fa cid che si pud — rispose Gervasi arricciandosi i baffi 
con un sorriso fatuo. 

— E l'esperienza t’avra anche insegnato a evitare gl’ impicci 
— soggiunsi, richiamando alla mente del mio interlocutore certe 
avventure che s’erano prolungate oltre al bisogno e che gli ave- 
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vano cagionato parecchie molestie. Poiché con tutta la sua smania 
di liberta l’amico Annibale aveva una tendenza fatale a cader nei 
lacci delle intriganti e a render complicate le situazioni pit semplici. 

Pero questa volta egli credette di poter ribattere trionfalmente 
la mia allusione. — Voi uomini ammogliati fareste bene a stare 
zitti. A me accadra forse di lasciar qualche penna, non mi accadra 
mai, come a voi altri, di entrar nella rete con tutto il corpo. 

A Treviglio salirono in vagone due viaggiatori; uno dei quali 
molto discorsivo, cid che portd un’ interruzione al nostro colloquio 
confidenziale. Per fortuna i due viaggiatori, il discorsivo e il taci- 
turno, si addormentarono entrambi, e allora Gervasi, cedendo al- 
l’inveterata abitudine di parlare delle sue conquiste (facili con- 
quiste) tird fuori con aria misteriosa il suo portafogli, e aprendolo 
mi mostré una fotografia di donna. — Bella, non é vero? 

Non c’era che da assentire. — Bellissima. 

— Sta a Venezia, ma tu sei capace di non essertene mai 
accorto. : 

— Infatti... 

— Siete cosi, voi altre brave persone. Avete gli occhi per non 
vedere — disse Gervasi. Quindi, temperando l’acerbita del biasimo: 
— E vero — egli soggiunse — che la ragazza non conosceva nem- 
men lei i propri meriti. Con quel fisico, si contentava di guadagnar 
poche lire al mese da madama Medail. Una ragazza senza idee, 
come mi faceva osservare giustamente sua madre. 

— Ah, c’é anche la madre?... 

— Si, vedova d’un usciere. Un’eccellente creatura, di quelle 
che sentono la riconoscenza. « Noi dovremo tutto quanto a lei », 
ella mi ripete sempre. « Lei ci ha levate dalla miseria. » Ah — 
concluse il singolare filantropo — fare il bene a chi sa apprezzarlo 
é una gran soddisfazione. 

— E che nome ha la favorita del momento ? — dissi io, senza 
fermarmi a discutere questo modo curioso di esercitare la bene- 
ficenza. 

— Giulia. 

— E dunque per la Giulia che vai mettendo in ordine il tuo 
quartiere? 

— Ché? Fossi matto! Son troppo geloso della mia liberta. Uc- 
celli di passaggio fin che si vuole, uccelli che facciano il nido, no. 

A poco a poco questo vano cinguettio, che non usciva mai 
da certi argomenti, mi produceva una grande stanchezza, una fa- 


stidiosa impazienza che si traduceva in qualche mal represso sba- 
diglio. 
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— Hai sonno anche tu — noto sorridendo Gervasi, mentre ac- 
cennava agli altri due viaggiatori dormienti. 

— Sara un contagio — replicai. — O piuttosto é il movimento 
del vagone, il caldo. 

— Non far mica complimenti, sai — ripiglid Annibale. — Io 
intanto dard una scorsa ai giornali. 

E tird fuori dalla sacchetta il Capitan Fracassa, il Don Chi- 
sciolte, il Fanfulla. 

Io avevo chiuso gli occhi. Non dormivo perd, lasciavo cor- 
rere la fantasia a molti anni indietro. Rivedevo Annibale Ger- 
vasi sui banchi della scuola, bel ragazzo, non sciocco, ma frivolo, 
pia occupato a ravviarsi i capelli e accarezzare i baffi nascenti 
che a seguir la lezione gel professore. E tuttavia egli non era 
discaro a’ pit studiosi di lui; l’eleganza della persona e del ve- 
stire, l’indole servizievole, la cordialita spontanea gli davano un 
certo fascino presso i condiscepoli. Ma una superiorita inconte- 
stata gli derivava dalle sue avventure galanti. A sedici anni egli 
aveva gia fatto battere il cuore di due serve e di una cameriera 
non completamente illetterata che gli dirigeva dei bigliettini di 
fuoco con |’ intestazione: Charo Nibale. Come |’invidiavamo noi, 
i luminari della classe, buoni soltanto a sciogliere un problema di 
matematica o a scrivere un mediocre compito di lingua italiana! 
Come pendevamo dalle sue labbra, allorch’egli, fuori della scuola, 
cercava d'iniziarci alle sue arti di seduttore ! Come ci pareva d’esser 
compensati largamente di quel po’ d’aiuto che potevamo dargli 
verso l’esame! A lui bastava esser promosso col minimo numero 
di punti; non doveva dedicarsi né all’ insegnamento, né agli uf- 
fici pubblici, né al commercio; era figlio unico, aveva qualcosa 
di suo, e si teneva sicuro di ereditare da una zia di Pordenone, 
vecchia e infermiccia. Perché si sarebbe affaticato? Insomma, o 
bene o male, la promozione egli la otteneva, e ogni autunno an- 
dava trionfante a deporre i suoi allori ai piedi della zia che lo 
credeva sul serio un Pico della Mirandola. Alla meta di novembre 
egli tornava rinvigorito dall’aria dei campi, sempre pit florido, 
sempre pit contento di sé, sempre pil persuaso ‘che la vita non 
era bella che a patto di essere intesa come la intendeva lui. E 
noi, giovani sAvi, eravamo tentati cosi spesso di dargli ragione ! 
L’intimita duré per un pezzo anche dopo sciolti i legami scola- 
stici. Era la facile intimita dei vent’anni in cui, nonostante I’indole 
e le tendenze diverse, ci sono tuttavia gusti comuni e le analogie 
nascondono le dissomiglianze. Ci si trovava insieme al caffé, alla bir. 
reria, ci si abbuonava insieme al teatro, si faceva insieme qualche 
giterella nella vicina terraferma, nelle isole dell’estuario. Se nelle 
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lunghe ore trascorse in compagnia la conversazione saliva talvolta 
a un diapason elevato, se si discorreva d’ arte, di letteratura, di 
scienza, Annibale Gervasi restava zitto, facendo appena qualche 
tentativo di ricondurci sul suo terreno, lasciandoci capire che se 
smettevamo le nostre uggiose dissertazioni egli ci avrebbe rac- 
contato una storiella piccante. E l’espediente gli riusciva quasi 
sempre, perch’ egli aveva un garbo naturale nel raccontar certe 
storielle e si stava volentieri a sentirlo. Com’egli ci faceva le sue 
confidenze, cosi riceveva le nostre e ci era prodigo d’incoraggia- 
menti e consigli. Pure é innegabile che la sua autorita cominciava 
a esser discussa anche nelle materie galanti. Si notavano in lui 
stranissime contraddizioni. Tirava gid a campane doppie contro il 
matrimonio, raccomandava agli amici di fuggir come appestate le 
ragazze di buona famiglia che cercano wh collocamento, si rideva 
d’ogni simpatia innocente, spirituale; e nello stesso tempo aveva 
un sentimentalismo morboso che gli faceva cinger d’un’aureola ro- 
mantica creature prosaiche e volgari e mutare in legami pid o 
meno tenaci quelli che sogliono esser capricci d’un’ora. Vedendolo 
di quando in quando ingolfato in difficolta ch’egli s’era procurate da 
sé non avevamo tutto il torto di mettere in dubbio la sua sapienza. 

Del resto, nonostante le severe ammonizioni e i lugubri pro- 
nostici di Gervasi, una febbre matrimoniale s’ impadroni dell’allegra 
brigata, e in un termine relativamente breve egli ebbe il dolore 
di assistere alle nozze della massima parte de’ suoi camerati. Come 
sé detto prima, fu in una di queste occasioni ch’egli pronunzid 
le parole le quali gli valsero il soprannome di signor Libero. Da 
allora in poi, se ci si trovava riuniti, lo si chiamava cosi. Ma le 
riunioni andavano diradandosi. O a meglio dire, quelli fra noi 
che avevano maggior comunanza di pensieri e d’inclinazioni si 
stringevano insieme di un vincolo pit saldo; quelli ch’erano ray- 
vicinati solo da affinita superficiali si staccavano a mano a mano, 
insensibilmente, come il frutto maturo si stacca dall’albero. Le 
associazioni fatte per divertirsi non durano quando le cure serie 
della vita prendono il di sopra. Pure, per un certo tempo, a lun- 
ghi intervalli, qualche avvenimento, qualche cerimonia, lieta o 
triste, ricongiungeva momentaneamente le membra dell’organismo 
disciolto, e, per esempio, alla morte della madre di Gapvasi (il padre 
era gid morto da un pezzo) i vecchi amici accorsero tutti presso 
il figliuolo nel giorno dei funerali e seguitarono a visitarlo per al- 
cuni giorni ancora. Egli protestava la sua gratitudine, esprimeva 
il voto che la sua sventura servisse a ristabilire l’antica intimita. 
Voti platonici. La cosa non era possibile, e, in fondo, non la cre- 
deva possibile neppur lui. I panni si ricuciscono pit facilmente che 
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non si rimendino; per le amicizie avviene il contrario, e si rimedia 
meglio a uno strappo che auna scucitura. In conclusione, un po’ 
anche per le sue frequenti assenze, Gervasi aveva finito coll’eclis- 
sarsi da sé, e io adesso, rannicchiato nel mio cantuccio, pensayo 
che dopo questo incontro fortuito e queste fuggitive espansioni 
saremmo tornati ad essere quasi estranei uno all’altro. 

Comunque sia, non potevo finger di dormire per tutto il viaggio 
e da Desenzano in poi tornai a porgere ascolto benevolo alle chiac- 
chiere del mio compagno che mi descriveva minuziosamente i mo- 
bili, le carte e le tappezzerie del suo quartiere, e si sforzava di 
dimostrarmi che i giovinotti veneziani non hanno la pil remota 
idea dell’eleganza, dello chic degli appartamenti da garcon a Parigi 
ed a Vienna. Solo a Milano si cerca di mettersi a livello delle 
grandi capitali e Gervasi s’era rivolto appunto a Milano per ar- 
redare le sue stanze.— Ma vedrai co’ tuoi occhi — egli soggiunse 
— se vorrai favorirmi di qui a tre o quattro settimane quando 
ogni cosa sara a posto. Mi prometti di venire? 

Egli insisté tanto che dovetti prometterglielo. E giunti a Venezia 
ci separammo con questa intelligenza. Io perd avevo I’ intima per- 
suasione che sarebbe accaduto anche in questo caso cid che accade 
sovente; vale a dire che ci saremmo dimenticati, io di quello che 
avevo promesso e lui di quello che aveva chiesto. 


Il. 


E son sicuro che, se Gervasi ed io non ci fossimo visti per 
qualche tempo, le mie previsioni si sarebbero verificate appuntino. 
Ma Venezia é una citta piccola, e per poco che uno vada in Piazza 
San Marco é impossibile che non incontri e quelli che cerca e quelli 
che evita. Dunque, un mese circa dopo il mio ritorno da Milano, 
incontrai, proprio in vicinanza di San Marco, Annibale Gervasi 
che, scambiati i primi saluti, passé il suo braccio sotto il mio e 
mi disse: 

— Oseresti affermare con giuramento solenne che non hai una 
mezz’ora di liberta? 

Ecco, giurarlo non potevo, e Gervasi approfittando della mia 
esitazione soggiunse: — Sarei venuto in traccia di te domani o 
posdomani; ma poiché ti trovo, tanto meglio. Ti faccio prigioniero 
e ti conduco nel mio quartierino..... E qui a due passi. 

La resistenza era inutile e seguii docilmente l’amico. 

In una calletia che non aveva sbocco egli si fermd su due 
piedi, dicendo: — Ci siamo. 

Premette il bottone d’un campanello elettrico, e nello stesso 





86 IL SIGNOR LIBERO 


tempo aperse la porta con una chiavetta inglese e m’introdusse 
in una piccola entratura che riceveva luce da un finestrino cir- 
colare che dava sulla calle. 

Un giovinotto dall’aria svegliata s’affaccié al pianerottolo della 
scala e accese un becco a gaz. 

— La scala é un po’ buia — notd Gervasi.— E il solo difetto 
che abbia questo appartamento. Ma non si tratta che d’una ven- 
tina di scalini. 

Il quartiere, oltre alla cucina e alla camera del domestico, 
aveva quattro stanze padronali cioé, una camera da letto, un sa- 
lottino da ricevimento, un salotto da pranzo e uno studio. 

— Uno studio ci vuole anche se non si studia — disse l’ottimo 
Annibale, credendo di aver sorpreso un risolino ironico sulle mie 
labbra — E io passo qui delle orette deliziose fumando, dormic- 
chiando, leggendo 

Di queste tre cose quella che si doveva far meno bene era il 
leggere, vista la scarsezza della luce, insufficiente per sé e atte- 
nuata ancora dai drappelloni a frangie e dalle tendine. Io duravo 
fatica a non urtar nei mobili; una tavola di noce, un’ ottomana, 
parecchie sedie, una bella scrivania d’ebano intarsiata d’avorio, 
uno scaffale della stessa fattura con forse una cinquantina di libri 
ben legati, di cui, neppur volendo, mi sarebbe riuscito, in mezzo 
a quelle tenebre, decifrare i titoli. 

Il salotto da pranzo, quantunque le pareti e le sedie ne fossero 
coperte di cuoio color marrone, era, in confronto, molto pit gaio 
perché dava su un cortile abbastanza ampio. Mi colpi un bel ca- 
minetto di marmo sul quale Gervasi aveva fatto scolpire in lettere 
d’oro la parola Libertas. 

Non seppi rattenere un — oh, oh! — ammirativo. 

— Ti piace? —chiese Gervasi.—E la mia divisa, e l'ho messa 
li come un talismano, come un memento per me e per gli altri. 

— Ti sei dato al latino? — diss’io preferendo |’ interrogare al 
rispondere. 

— Un po’ di latino suona bene all’orecchio — sentenzid l’amico 
mentre richiamava la mia attenzione sulle credenze e le cantoniere 
di noce finamente lavorate e scintillanti di porcellane, stoviglie e 
cristalli. E prosegui: — La tavola par piccola, ma si allunga fino 
a bastare per sedici persone. 

— Bisognerebbe aver moglie e una mezza dozzina di figliuoli 
—notai sorridendo. 

Egli m’interruppe con un gesto energico: — Vade retro, 
Satana. 
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— Si, ma nemmeno il pranzar solo.... E vero che inviterai 
qualcheduno..... 0 qualcheduna..... 

— A desinare vado per lo piu al restaurant — disse Annibale. 
—A cena di tratto in tratto ho compagnia..... 

— Ah..... capisco. 

— Se tu non prendessi cosi sul serio i tuoi uffici di padre di 
famiglia ti pregherei di venir ad assaggiare la cucina del mio Ste- 
fano, il mio cameriere. 

— E anche cuoco? 

— E tutto quello che vuole - replicd Gervasi con enfasi - E 
‘araba fenice. Non c’é cosa in cui non riesca... E sempre pronto 
al suo dovere, sempre d’umore sereno... Senza vizi poi; né il vino, 
né il gioco, né le femmine..... 

— Pit virtuoso del padrone allora... - diss’ io. 

— Non ho difficolta di ammetterlo... Una perla. 

Frattanto Gervasi mi aveva introdotto nella sua camera, un 
santuario, in celeste chiaro, con un letto di giusta misura, e di- 
vani e ottomane d’ogni forma e grandezza, tutto senz’ uno spigolo, 
tutto arrotondato, imbottito, rammorbidito. A una parete un grande 
armadio con uno specchio da mirarvisi con |’ intera persona, e in 
un angolo un altro specchio girevole di dimensioni alquanto mi- 
nori; sulla testiera del letto un piccolo quadro a olio raffigurante 
una Venera nuda, scuola dell’Albani; cosi almeno l’aveva gabel- 
lata il venditore; a destra e a sinistra due comodini d’ acaju come 
il letto e l’armadio; in alto, pendente dal soffitto, una lampada di 
vetro smerigliato. Una porticina a muro metteva al gabinetto da 
bagno e da (oiletie, con specchi e vasetti di pomate e boccettine 
d’essenze, tal quale come nella bottega d’un parrucchiere. 

Il poco belligero Annibale s’aspettava un complimento ch’io 
mi stimai in dovere di fargli. — Bello. Non manca nulla. 

— Ti pare? E non trovi che vi sia buon gusto? 

— Ma si. 

— Perd lo dici con la bocca stretta... Se hai qualche osserva- 
zione, avro piacere a sentirla.. Diamine! Non t’ho chiamato mica 
qai per costringerti ad ammirare... Parla, parla... 

Io ho il gran difetto di non poter nascondere quello che penso. 
Incalzato cosi da Gervasi mi lasciai sfuggire una mia impressione. 
La camera e il gabinetto erano due bijouwx, ma, piuttosto che per 
un uomo, mi sembravano adattati per una signora galante, per 
una cocotie. 

Gervasi non s’ebbe a male della mia franchezza; ma mi rispose 
con un certo sorrisetto di superiorita: — Abbi pazienza, non te ne 
intendi.. Sei coltissimo, hai viaggiato, hai visto tante belle cose, 
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chiese, gallerie, musei, biblioteche, hai conosciuto tante brave 
persone, artisti, letterati, uomini politici, ma sei impregnato di pre- 
giudizi borghesi, sei vissuto sempre un po’ fuori del mondo 

mia camera da letto ha le identiche stoffe, gl’identici mobili, la 
identica disposizione di quella del marchese Airoldi di Milano. 

Dopo aver pronunziato questo nome con la stessa riverenza 
con cui uno studioso avrebbe pronunziato i nomi di Darwin e di 
Spencer, Gervasi si fermd quasi aspettando l’effetto che una tale 
autorita avrebbe prodotto sul mio animo. Vedendo che ne pro- 
duceva poco, egli continud: — Airoldi é presidente del club delle 
caccie, passa tre mesi all’anno fra Parigi e Londra e non c’é que- 
stione di chic in cui egli non sia chiamato a consulto. E poi un 
buonissimo giovine, affabile, alla mano, pronto a render servizi. 
Io gli fui presentato or sono due anni, ed egli stesso mi mostrd 
il suo quartiere e s’incaricé di farmi venir da Milano tutto quello 
che mi occorreva... 

Di fronte a questi argomenti perentori, a me non restava che 
chinare il capo e guardarmi da qualunque censura relativa allo 
addobbo del salotto da ricevimento in cui ci attendeva il tanto 
magnificato cameriere Stefano con un servizio da liquori e un 
vassoio pieno di dolci. 

— Cognac? Rhum ? Curacao? Anisette? Chartreuse? Maraschino? 
— disse Gervasi in tuono interrogativo, rivolgendosi a me. 

E licenziando con un cenno il cameriere mi vers6 egli stesso 
il liquore prescelto. Poi, sdrajato su una poltrona, col bicchierino 
in mano ch’egli centellava lentamente, si rimise a svolgere le sue 
massime sulla liberta, la liberta condita col piacere, s’intende, la 
unica filosofia pratica e seria che potesse assicurare un po’di bene 
agli uomini. La famiglia? Brighe e angustie infinite. Gli studi? 
Una fatica inutile, come quella delle Danaidi; un versar l’acqua 
in un vaso senza fondo. Gli affari? Un corruccio continuo, un su- 
dare per far quattrini, e nella smania di farli non trovar pit il 
tempo di goderli. 

Lo lasciavo dire, interpolando di tratto in tratto un mono- 
sillabo inconcludente, una frase scherzosa. Preferivo contemplar 
parecchie fotografie disposte a ventaglio in due portaritratti di 
peluche appesi alla parete. Erano quasi tutte fotografie di donne, 
per lo pili giovani e belle, alcune vestite in costume, altre poco 
vestite. 

— Se non m’inganno, un intero corpo di ballo. 

— Si, la maggioranza son ballerine..... antiche e recenti. 

— Come antiche? 

— Cinque o sei di quei ritratti son vecchi..... Via, non mi far 





IL SIGNOR LIBERO 89 


Pindiano... Ci son li tre o quattro visetti che non devono esser 
nuovi nemmeno a te... Quella in mezzo, scollata, che tien le braccia 
intrecciate sopra il capo, non te la ricordi? La Virginia, la mima’... 
Ha cenato tante sere con noi.. Adesso é in America... E quella 
a destra, con quell’aria di monachella?... L’Adalgisa, una delle otto 
della prima quadriglia del Brahma alla Fenice, nel 1872... Marti- 
gnoli dovrebbe saperne qualcosa... Povera Adalgisa!... Ha termi- 
nato male. 

—E morta? 

— Peggio, peggio... Ha avuto il vajuolo che la lasciéd tutta 
butterata, e le tocca far la donna onesta e morir di fame. 

— Ela Giulia? — chiesi — Sei sempre al regime della Giulia? 

— Certo. Esser libero non vuol mica dire esser volubile. 

—E non hai la sua fotografia? 

— E su quella cantoniera, accanto all’uscio. 

— Ah, in un posto distinto ! 

— Naturalmente. O che non lo merita? 

— Si, si, ma a pensarci bene, tutta questa esposizione di altre 
bellezze femminili, rivali presenti o passate, non dovrebbe andarle 
troppo a sangue. 

— In primis, le altre bellezze non reggono al confronto con 
lei, e poi non é punto gelosa. 

— Capisco, vivere, e lasciar vivere. Fara anche lei le sue 
scappatelle, 

— No, vedi, giurerei dino. Non pretendo che sia una Lucrezia 
romana, ma non ha occasioni, non ha tempo. Ha da badare alla 
casa, alla madre infermiccia, a una sorella che studia per andar 
sul teatro. 

— Una sorella? Non me ne avevi parlato. 

— Si, c’é una sorella minore che ha una gran vocazione pel 
ballo. E le vocazioni vanno favorite. Non é vero? 

— Eh... purché siano sincere. E tanto facile ingannarsi. 

— Giustissimo. Appunto per questo ho voluto che la Elvira 
(si chiama cosi) fosse esaminata da] maestro Scaglia... Ebbene, Sca- 
glia é rimasto addirittura incantato delle disposizioni della ragazza 
e le pronostica mari e monti... 

— E tu la fai educare ? 

— Come lo sai? 

— Non lo so, me lo immagino. 

— Insomma contribuisco alla sua educazione. 

Ero li per dirgli: — Guarda in che impicci ti metti, tu che 
hai l’orrore dei vincoli domestici, tu che compiangi come schiavi 
alla catena quelli che hanno moglie, figliuoli, suoceri, cognati. — 


ET rn re ee 
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Ma sarebbe stata fatica sprecata, e dissi unicamente : — Sei ge- 
neroso. 

— Nel mio caso faresti anche tu lo stesso. 

Il buon Gervasi ayea sempre la sua aria di filantropo; solo 
che questa volta egli mi pareva piuttosto un filantropo rassegnato 
che un filantropo entusiasta. A ogni modo, dopo poche altre ciarle 
mi accommiatai, portando meco il presentimento di una serie di fu- 
ture tribolazioni che si maturavano pel signo Libero. 


Ill. 


Trascorse un lungo intervallo prima ch’io ne sapessi nulla. 
Finalmente una mattina, salendo su uno dei vaporetti che percor- 
rono il nostro Canalazzo, sentii chiamarmi a nome. Era lui. 

— Beati chi si vede! — egli disse. 

— In fatti, 6 un pezzo... 

— Gia dal giorno della tua visita... Dovevi tornare... 

— Son cosi occupato... 

— Anch’io — soggiunse Annibale — anch’io ebbi un’ infinita 
di seccature. 

— Che seccature puoi avere tu — risposi — tu che sei ricco, 
tu che sei libero come l’aria? 

— Ognuno ha i suoi crucci — egliripiglid in tuono misterioso. 

Io feci una domanda indiscreta. — Ti sei guastato con la Giulia ? 

— Oh poveretta! Sarebbe proprio il momento! Ha tanti di- 
spiaceri. 

— Che cosa |’ é successo ? 

— L’é morta la madre. Ti par poco? Una donna ancora fresca, 
portata via in dieci giorni da una pneumonite.E una grande di- 
sgrazia. 

— Anzi grandissima per la figliuola — diss’ io. — Tu perd te 
ne darai pace. Si danno pace anche i generi se perdono le suocere. 

Forse lo scherzo non era di buon gusto, — Sei sempre in vena 
di canzonare —replicd Gervasi infastidito. — Io penso alle conse- 
guenze. La defunta era vedova di un usciere e aveva una piccola 
pensione con cui aiutava la famiglia. 

Io osservai che tutta la famiglia si riduceva a due ragazze. 

Annibale Gervasi tentennd la testa. — Oltre alle due ragazze 
c’é una vecchia zia impotente. 

— La manterranno le nipoti — soggiunsi. — Una é assai bene 
appoggiata—e sottolineai la frase; — 1’ altra aveva straordinarie 
disposizioni pel ballo. 

— Le ha, le ha — rispose energicamente Gervasi — e aveva 
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gia la sua brava scrittura a Bologna come prima ballerina di rango 
italiano. Ma dappertutto vi sono ingiustizie, camorre... 

— Oh — interruppi — I’ hanno fischiata ? 

— Cisarebbe mancato anche questo! —saltd su l’amico fiera- 
mente offeso da una tale supposizione. — L’ hanno protestata alle 
prove... Una cabala della direzione del teatro.. Si voleva favorire 
un’altra, ed ecco spiegata la cosa... All’ Elvira si é offerto di bal- 
lare nella prima quadriglia. 

— E ha rifiutato? 

— Naturale. E una fanciulla piena di dignita. 

— E adesso ? 

—E a Venezia:.. E arrivata che la madre stava gid male e 
il dispiacere ha fatto precipitar la catastrofe. Speriamo che trovi 
presto una nuova scrittura; intanto é a carico della sorella. 

— Cioé a carico tuo, babbeo che non sei altro — volevo dire. 
Ma lo dissi fra me solamente. E perché il vaporetto si fermava 
alla stazione ov’ io dovevo scendere porsi la mano ad Annibale 
esternando il mio rammarico di non poter fare un pit lungo tra- 
gitto con lui. 

— Chi sa che uno di questi giorni io non capiti da te — egli 
mi gridé dietro. — Avrd forse da domandarti un favore. 

E capito di li a un paio di settimane. S’era fitto in mente che 
io avessi alte aderenze di deputati, senatori, ministri e voleva che 
io mi adoperassi per ottenere una dispensa di generi di privativa 
per quello Stefano, suo servitore. 

— Come? — esclamai. — Lo licenzi? Dopo tanti elogi che me 
ne avevi fatto? 

— E che confermo — egli disse. — Sara ben duro per me il 
privarmi d’un cameriere come quello, ma ho un’idea, un disegno 
che ti comunicherd a suo tempo.... Per un deposito, per una cau- 
zione,.se occorre — egli prosegui — son qua io. 

Non gli nascosi la difficolta di raggiunger lo scopo da lui de- 
siderato; non gli tacqui che al suo Stefano mancavanoi requisiti 
necessari per avere una concessione che si fa di preferenza a ve- 
dove di militari, a persone che abbiano in qualche modo servito 
il paese. Gervasi insistette tanto che, pur non avendo nessuna 
fiducia nell’esito, mi toccd promettergli di appoggiare I’ istanza del 
suo raccomandato. 

Egli se ne andd tutto contento, ripetendo: — E cosa fatta. E 
cosa fatta — e annunziandomi che sarebbe tornato alla fine del 
mese per aver la risposta. 

Non c’era verso di sradicare dal cerveKo di quelb:balordo ja 
persuasione della mia onnipotenza. Fak > jaa 
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Cosicché, quando, al tempo stabilito, fui costretto a dargli la 
risposta negativa che gid prevedevo, egli ringraziandomi a bocca 
stretta delle brighe che m’ero prese, fece una certa smorfia che 
significava: Eh, se ti ci fossi messo con impegno, saresti riuscito, 

Quel giorno Gervasi non era discorsivo e non entrd in par- 
ticolari sulla sua Giulia, né sulle vicende dell’ Elvira. Si vedeva 
proprio che non era soddisfatto di me. 

Per tre o quattro mesi non |’ incontrai in nessun posto, e anzi 
lo credevo fuori di citté, sinché mi giunse all’orecchio la voce che 
egli non fosse mai stato assente, ma ammalato, pericolosamente 
ammalato. Ebbi uno scrupolo di coscienza e mi recai di persona 
a informarmi sul conto suo. Mi rispose Stefano. Era vero; il suo 
padrone aveva avuto una tifoidea, ma ormai era in piena conva- 
lescenza e si alzava gia da una settimana. 

— Si puo salutarlo? — domandai. 

Stefano mi pregd di attendere un momento e ricomparve su- 
bito dopo invitandomi a passare avanti. 

L’amico Annibale in vestaglia e pantofole si scaldava al ca- 
minetto. Mi venne incontro, mi bacié, mi ringrazid con effusione 
della mia visita, mi diede i particolari della sua malattia; poi, ab- 
bassando la voce, mi disse: — Sarei venuto in traccia di te appena 
uscito di casa. Volevo comunicarti una determinazione che ho 
presa.... Oh son certo che l’approverai. Do marito alla Giulia. 

— Davvero? 

— Si. Tu conosci le mie idee; ogni legame serio mi sbigot- 
tisce, e questo durava gid da un pezzetto. Non che avessi perduta 
la mia liberta, grazie a Dio..... quando non c’é il s? fatale davanti 
al sindaco si resta sempre padroni di sé; ma insomma la prudenza 
non é@ mai troppa.... Tanto pit che... 

Gervasi mi susurré nell’orecchio una confidenza delicatissima. 

— Diavolo! — proruppi. — E la Giulia non ne ha approfittato 
per tentare il gran colpo? 

— Parla piano.... La Giulia?.... Fece delle scene.... non per in- 
teresse.... non é interessata.... ma per affezione; sentiva che c’era 
un vincolo nuovo fra di noi, diceva che non voleva lasciarmi per 
tutta la vita... Io, perd, su quel punto sono irremovibile..... Ho 
sofferto molto, questo si; guarda, credo d’essermi ammadlato dal 
dispiacere. 

— Basta — diss’io filosoficamente — adesso sei guarito.... Ma, 
scusa, il fidanzato della tua Giulia sa la sorpresa ch’essa gli pre- 
para ? 

—-‘S*intende..:. In primo luogo, ormai é cosa visibile, e poi io 
non 2mo i sotterfugi.” 
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— E un uomo di manica larga. 

— No, ho una certa influenza sopra di lui... Mi é molto af- 
fezionato, e son sicuro che l’idea di aiutarmi a uscir da un im- 
piccio ha contribuito a vincere i suoi scrupoli.... Ci trova anche 
i] suo tornaconto, perché gli do i capitali per aprire un restau- 
rant... lo avevo cercato un’altra cosa, ma s’é fatto fiasco... Ti 
ricordi quando son venuto da te per quella Privativa? 

— Pel tuo cameriere Stefano ? 

— Precisamente. 

— E Stefano sarebbe....? 

— Lo sposo. Appunto... Io lo conosco a fondo... E un galan- 
tuomo... trattera bene sua moglie... Alla Giulia egli non é antipatico... 

— Tutto pel meglio nel migliore dei mondi. 

— Si, si; tanto pil che son sicuro di avere due persone che 
mi saranno legate eternamente coi vincoli della riconoscenza.... 
Ne ho acquistato la prova durante la mia malattia. 

— Intanto — io ripresi — ti tocca cambiar tutto... Cameriere 
e amica... anche l’amica... sempreché tu non faccia la vita dell’ana- 
coreta, o non modifichi le tue idee sul matrimonio. 

— Caro mio — egli replicéd con un sussiego sprezzante — se 
non le ho modificate questa volta, non le modifico piu... Una ra- 
gazza come la Giulia non la trovo certo né come amante, né come 
moglie; eppure haji visto se ho saputo privarmene per non cadere 
nella trappola. 

— Sempre 7/ signor Libero, dunque. 

— Sempre 7/ signor Libero. 

— E hai niente in vista? — soggiunsi. — La Giulia ha una 
sorella... 

— Ché? Ché? Quella li é in giro pel mondo a ballare... Ha un 
magnifico avvenire... Del resto, non farebbe per me... Bellina molto, 
buonissima, ma non é un carattere docile, arrendevole come la 
Giulia... No, no, alla larga. 

— Siamo in un interregno. 

— Bravo. 

— Perché spero bene — io conclusi alzandomi in piedi e pren- 
dendo il mio cappello — che avrai misericordia del fidanzato... 
Non é vero? 

Gervasi finse di offendersi. — Eh, eh, cattivo mobile, guarda 
che curiosita... guarda che supposizioni maligne!... Un uomo che 
si picca di serieta, un capo di famiglia... Ti perdono perché sei 
venuto a visitarmi... Grazie di nuovo, grazie della premura... Sei 
il solo dei vecchi amici che si rammenti di me... Eri sempre il mi- 
gliore della comitiva... ti renderd la visita nel tuo studio. 
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— Figurati se ci tengo a queste formalita. Addio, addio. 

Annibale premette il bottone del campanello elettrico. — 
Aspetta che chiami Stefano. 

Ma poiché nessuno rispondeva, io dissi: — Non importa. So 
la strada da me. 

Stefano era sul pianerottolo in pacifici conversari con una 
giovine vestita a bruno che mi parve bella e nella quale, per 
quanto lo permettesse la scarsa luce, credetti riconoscere I’origi- 
nale della fotografia fattami ammirare da Gervasi. Era senza dub- 
bio la Giulia ancora in lutto per la madre. Era appena venuta 0 
stava per andarsene? Era venuta a vedere il suo fidanzato o a 
salutare il suo amante? Questo non Io so. Io mi toccai il cappello, 
ella fece un lieve cenno col capo e rimase sul pianerottolo; Ste- 
fano scese ad aprirmi la porta. 


IV. 


Invece della visita di Gervasi ricevetti qualche settimana dopo 
un suo biglietto con cui si scusava di non aver ancora potuto 
adempiere alla sua promessa e mi accompagnava, con molte rac- 
comandazioni, un avviso a stampa, una specie di circolare del 


nuovo Restaurant « Al Buonumore » condotio da Stefano Balzan, 
aperto sino dal primo del mese, in via 22 Marzo num. 1457. Co- 
lazioni e pranzi a tutte le ore, tanto alla carta che a prezzo fisso. 
Stanze separate per pranzi di societa. Servizio a domicilio. Vini 
nostrani e forestieri. Birra di Graz e di Monaco. 

Io gettai nel cestino la circolare del signor Balzan e il biglietto 
di Gervasi, e per un pezzo non pensai pit né all‘oste intrigante 
né al capitalista citrullo. Ma sul finir dell’autunno, mentre avevo 
la famiglia in campagna, mi salto il ghiribizzo di provare una volta 
tanto questo nuovo restaurant al Buonumore che mi ricordavo 
dover essere in via 22 Marzo. Fu un’idea venutamili per li, pro- 
prio verso l’ora del pranzo. 

Entrai. Nella sala c’era una dozzina di tavole apparecchiate 
e disoccupate. Tre camerieri in abito nero e cravatta bianca, col 
tovagliolo sul braccio, stavano ritti ad aspettar gli avventori. Un 
quarto, pi in fondo, serviva due persone sedute a due tavolini 
poco distanti l’uno dall’altro. Con mia grande meraviglia una di 
queste persone che non avevo ravvisate mi chiamé ripetutamente 
per nome e mi fece segno d’avvicinarmi. 

Era Gervasi. 

— Siedi, siedi qui — egli mi disse ordinando al cameriere di 
mettere una posata. — Che cara sorpresa!... E la prima volta che 
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yieni al Buonwmore?... Capisco, hai casa piantata... Ma ogni tanto 
un po’ di liberta non c’é oro che la paghi... Bada perd che oggi 
sei mio commensale. 

Non ci fu via di schermirsi. Gervasi ci teneva proprio a far 
gli onori del suo restaurant. Perché non poteva non considerarlo 
un poco suo. Infatti, oltre ad aver aiutato Stefano co’ suoi danari, 
laveva aiutato co’ suoi consigli per la disposizione dei locali, per 
la scelta dei vini, per Il’ illuminazione, ecc. ecc. Aveva avuto una 
infinita di brighe, e quest’era la ragione per cui gli era mancato 
il tempo di farmi la visita promessa. In verita, a badare alle ap- 
parenze, non si sarebbe detto che i danari e i consigli del mio 
amico fossero stati spesi assai fruttuosamente. Lo stesso Gervasi 
era costretto a confessare che gli affari non s’avviavano come si 
era sperato. — Non devi mica credere —egli soggiunse — che non 
venga pit gente di cosi... Vengono tardi; sai, abitudini veneziane... 
Del resto, abbiamo parecchie ordinazivni a domicilio, per nozze, 
per onomastici, ecc... E restan tutti contenti... Adesso poi intro- 
durremo i concerti la sera... Ormai son tutti musicisti a Venezia... 
Ehi, Giacomo, chiamami il padrone. 

Queste parole erano rivolte al cameriere che aspettava gli 
ordini. é 

Stefano, il conduttore del restaurant, non tardé a presentarsi. 
Mi saluté con molto decoro, esprimendo la sua soddisfazione di 
vedermi e il suo desiderio ch’io seguitassi a onorare il suo stabi- 
limento. 

— Senti, Stefano — gli disse Gervasi; — qui si vuole un pran- 
zetto chic. Ci fidiamo di te. Porta intanto due bottiglie di quel 
Barolo arrivato ieri. 

— Ma tu non avevi cominviato a desinare? — domandai al- 
l'amico. 

— No; ero qui da pochi minuti e stavo pensando a quello che 
dovevo prendere. 

Io ripigliai: — Hai proprio smesso di far cucina in casa? 

— Non ho smesso interamente. Ma per lo pit vengo qui. C’é 
un buon cuoco. Sentirai. Basta dire che se ne trova soddisfatis- 
simo il colonnello in pensione Remondi, che ha girato tutte le trat- 
torie di Venezia. Lo conosci? 

— Di vista, di nome. 

Gervasi guardo l’orologio. — Sara qui a momenti. 

In fatti noi avevamo appena mangiato l’antipasto quando en- 
trarono successivamente tre o quattro individui, gente matura, 
accigliata. Uno di questi era appunto il colonnello Remondi che, 
brontolando, prese posto a un tavolino quasi di fronte al nostro. 
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— Cameriere — egli gridd con voce rauca —che porcherie 
avete oggi da offrirmi? : 

Per uno che, secondo Gervasi, si trovava soddisfattissimo della 
cucina del Buonumore, non era un buon principio; ma l’amico mj 
fece notare che questi erano i modi ordinari del colonnello e che 
non conveniva darsene per intesi. 

Frattanto noi nuotavamo nell’abbondanza, cid che non toglie 
che il pranzo fosse mediocrissimo. Io peré lodavo ogni cosa per non 
dar dispiacere al mio generoso anfitrione. 

Invece pareva proprio che il colonnello Remondi avesse una 
cattiva giornata perché lo si vedeva far gesti d’impazienza e di 
dispetto e lo si sentiva borbottare frasi incomprensibili. Alla fine, 
dopo alcuni inutili tentativi per tagliare una fetta di roasibeef. 
— Cameriere — egli url col piglio risoluto con cui avrebbe dato 
un comando al suo reggimento sul campo di battaglia — questa non 
é carne, é suola da scarpe. Portate via subito. 

— Ma... 

— Portate via, ho detto. 

— Se il signor colonnello vuole qualcos’‘altro... 

— Voglio un corno... Cioé voglio pagare e non metter pil 
piede in questa gargotta. 

Il feroce uomo gettd sul tavolino un pezzo da due lire, diede 
sgarbatamente una spinta a una sedia che gl’impediva il passaggio, 
e ne ne ando senza salutar nessuno. 

Gervasi rimase mortificato di questo incidente intorno al quale 
volle delle spiegazioni dal cameriere.— E capacissimo di tornare 
— disse questi — perché gid non lo accettano pili in nessun posto, 
Al Bauer lo hanno messo alla porta. 

Stefano, il padrone, intervenne anche lui.— E uno di quegli 
avventori coi quali si perde danaro ogni giorno. E molto se spende 
tre lire, e rimanda sempre un paio di piatti. 

Ma Gervasi, tentennando la testa, espose una singolare teoria. 
— Sara benissimo. Pero il guadagno d’un esercente sta nello spaccio. 

Quando Dio volle il nostro banchetto fini e l’'amico, come un 
avventore qualunque, pago il conto, che, da una sbirciatina che 
vi diedi, mi parve abbastanza salato. — Passiamo di qua — egli 
disse nell’alzarsi. — Ti mostrero i locali del primo piano. 

Salimmo una scala, attraversammo alcune stanzette con la 
loro tavola apparecchiata e senza ombra di commensali, e ridiscen- 
dendo da un’altra parte ci trovammo nella cucina di cui Gervasi 
mi fece ammirare la pulizia e conoscere i funzionari. 

Ma la meta ultima del suo pellegrinaggio era la dispensa ove 
dietro un banco sedeva come su un trono una donna giovine é 
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d'una bellezza molto appariscente. Era la Giulia, non pit in lutto, 
yestita anzi di colori sfarzosi. Gervasi le porse la mano dandole 
del ei e trattandola con grande rispetto; quindi presentdé me come 
un vecchio amico e le chiese ripetutamente di Didi. Era il neonato 
al quale s’era imposto il nome di Domenico ma che si usava chia- 
mare con quel leggiadro vezzeggiativo. Didi, grazie al cielo, stava 
benone; la nuova balia lo aveva fatto risorgere da morte a vita. 
Poiché s’eran dovute cambiare quattro balie, quattro — insisté 
Annibale come se la cosa avesse a premermi davvero. 

Allorché fummo in istrada, non potei a meno di ridere. 

— Cos’ hai? 

— Niente... Un’ idea. 

— Sentiamo. 

— Che vuoi? Rifletto alle contraddizioni umane. Tu persisti ad 
abborrire i ceppi matrimoniali. 

— Sfido io! — saltd su l’amico di cui avevo toccato il punto 
vulnerabile. 

— Egregiamente — io ripresi. — E tu credi in buonissima 
fede di esser libero come I’aria, e non t’accorgi che sei pit legato 
di tutti i mariti del mondo. 

— Io? 

— Ma sicuro.... Per non correre il rischio di sposar la tua 
Giulia ‘hai fatta sposare ad un altro, e questo poteva essere un 
colpo maestro, anche con un sacrificio di danaro. Ma bisognava 
che lo sposo se la portasse via, lontano di qui, magari in Austra- 
lia... Invece oggi sei nella bella condizione di aver sulle spalle 
lamante.., va la, @ sempre la tua amante, il degno consorte di 
lei, i figliuoli nati o da nascere, la zia paralitica.... a meno che 
non sia morta... 

— No, no, é viva. 

— Tanto peggio.... E in fine il resfaurant al Buonumore che 
inghiottira un monte di quattrini. 

— Tu vaneggi, caro mio —rispose Gervasi.— Ho pagato una 
somma a Stefano una volta tanto, e dopo d’allora egli non mi ha 
chiesto un centesimo. 

— Puo darsi... finché la somma non sia tutta mangiata. Ne 
riparleremo.... 

— Sei uno scettico — replicd Annibale. — Vedrai che certe 
corbellerie non le faro. 

Io tentennai la testa in segno d’incredulita. E soggiunsi: — 
Pare impossibile... Con tante donne che ci sono al mondo, tu re- 
sterai in eterno appiccicato alla gonnella di quella li. 
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— Se son sogni tuoi... 

Io insistetti. — Mi giureresti che sia tutto finito tra la Giy- 
lia e te? 

Gervasi sentenzid. — In fatto di donne il sistema pit delicato 
é sempre quello di non rispondere. 

Era una lezione indiretta di discretezza che Gervasi mi dava, 
e mi contentai di masticare fra i denti: — Bene, bene, non par. 
liamone piu. 

Di li a poco ci separammo senza troppa espansione. Gervyasi 
m’aveva pagato un lauto pranzo, io avevo corrisposto con un ay- 
vertimento salutare; avremmo potuto esser pari, ma ognuno di 
noi si stimava in credito verso l’altro. 

Era una singolare combinazione che di tanti vecchi cameratj 
io solo dovessi esser nelle confidenze e immischiarmi nelle fac- 
cende di quella testa vuota di Gervasi. Se ne parlavo agli amici, 
essi si stringevano nelle spalle. — Hai una bella pazienza, tu. Noi 
ce la caviamo con un saluto di lontano. 

In realta, Gervasi era indifferentissimo anche a me. Ma mi pa- 
reva un soggetto degno di studio, un caso patologico da non per- 
dersi d’occhio. 


Vv. 


Checché ne sia, non ebbi occasione di ripensare a lui fino al 
carnevale successivo quando dovetti interpormi in una sua que- 
stione con un conoscente comune. 

Un giorno, per la strada, mi sento rincorso da qualcheduno. 
Mi volto e vedo Guarinoni, rosso, scalmanato in viso. 

— Ho piacere di trovarti — egli mi disse. — Ho avuto or ora 
una scena violenta con quella bestia del tuo Annibale Gervasi. 

— Mio quanto tuo — replicai. — Eri tu pure della vecchia 
comitiva. 

— Si, ma Gervasi io Pho donato a Dio da un pezzo. Sei tu 
che lo proteggi. 

— Se non ha protezioni migliori! — diss’io. — Ma questo 
poco importa... Una scena con Gervasi. A proposito di che? 

— Ecco; tu sai del ballo mascherato di beneficenza di giovedi 
sera. 

— Pur troppo... Ho preso anche un biglietto per mezzo di tua 
moglie. 

— Appunto, mia moglie, che ha il gusto incomprensibile di 
cacciarsi in tutti gl’impicci, é una delle patronesse... Or bene, Ger- 
vasi, col quale non scambiavo due parole da un anno, é venuto 
a sollecitarmi di procurargli quattro biglietti... Io non pensandoci 
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su pit che tanto, glieli promisi, e anzi lo ringraziai della preferenza. 
Figurati, le patronesse corrono il pallio per superarsi nella vendita, 
eio credevo quindi che la Teresa avrebbe accolto con gioia il mio 
annunzio. Quattro biglietti da dieci lire l’uno non si dispensano mica 
con tanta facilita. E il primo movimento di mia moglie fu real- 
mente un movimento di soddisfazione; ma subito dopo ella mi 
domandé: — E per chi sono questi quattro biglietti? — Per Annibale 
Gervasi — risposi. — Tutti quattro? E impossibile. Egli condurra 
altre persone, e bisogna conoscere i nomi di queste persone. — 
lo insistetti.— Che importa? Si scrive su tutti quattro i biglietti 
il nome di Gervasi. — La Teresa perdette la pazienza. C’era una 
deliberazione esplicita del comitato. Si sarebbe stati di manica 
larga fin che si vuole, ma biglietti anonimi o biglietti con nome 
finto, no... Era inutile discutere, e quando Gervasi tornéd da me 
lo pregai di lasciarmi i nomi ei cognomi degli amici per cui egli 
desiderava i biglietti. Egli accondiscese subito alla mia richiesta 
e scrisse su un foglio di carta: 

Stefano Balzan 

Giulia Balzan 

Elvira Savinelii. 

— In quanto al mio nome e cognome — egli soggiunse ridendo, 

— spero che te lo ricorderai.... Passeréd domani... Se credi, pago 
addirittura le quaranta lire. — No, no — dissi. — Piuttosto, se mia 
moglie desidera qualche schiarimento sui nomi... per pura forma- 
lita... — Gervasi si annuvoléd. — Stefano Balzan é il padrone del 
restaurant « Al Buonumore » in via 22 Marzo; Giulia Balzan é 
sua moglie, l’Elvira Savinelli é sua cognata.... Non avrete mica 
fumi aristocratici per un ballo di beneficenza.... A domani. — Su 
nel salottino della Teresa, trovai due signore del Comitato insieme 
con uno dei segretari, l’'avvocatino Rainer, un gran pettegolo.... 
Discorrevano di qualche biglietto che s’era dovuto rifiutare, per- 
ché.... tolleranza si... ma non oltre a un certo limite. — A proposito 
— disse mia moglie rivolgendosi a me — hai poi saputo chi siano 
i titolari di quei tre biglietti? — In risposta le porsi l’autografo di 
Gervasi. Pei coniugi Balzan, le signore e l’'avvocatino si limitarono 
ad arricciare il naso; ma il nome dell’Elvira Savinelli scandalizzé 
il pudico Rainer. — E la ballerina? — egli chiese. — Gia — Eh, 
eh — ripiglid il virtuoso giovine — questa qui veramente non si 
potrebbe ammettere.... Ha una riputazione!.. — O caro lei — in- 
terruppi — se badiamo alla riputazione, quante dame... — Ma la 
Teresa che qualche volta prende fuoco come un fiammifero non 
mi lascid finire la frase. — Non si pud pretendere un certificato 
di buoni costumi da nessuno. Ma altro é una signora che salva 
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almeno le apparenze, e ha un marito che risponde per lei, altro @ 
una cocotte che porta in trionfo la sua corruzione e vive di quella... 
Poiché si capisce che Rainer la sa lunga sul conto di madamigella 
Elvira. — Oh Dio — biascicd l’avvocato con una smorfia — non 
son conquiste da montarne in superbia. — Le due patronesse sj 
misero a ridere. Avevano sempre detto che Rainer era un liber- 
tino; io invece non avevo malizia... Mi canzonavano per giunta... 
Intanto la Teresa s’arrabbiava peggio, e mi accusava di leggerezza, 
La bella figura che le avrei fatto fare! Sarebbe stata la favola del 
paese... Meno male che Rainer I’aveva illuminata in tempo... Adesso 
poi toccava a me a levarmi dai piedi quel seccatore di Gervasi. 
Se s’accontentava del biglietto per lui e pei due Balzan, tanto me. 
glio; se no, festa. Le due amiche le davano ragione.... Nei balli di 
beneficenza guai a esser troppo severi; ma accettando le Elvire 
non si sa pid dove si vada a terminare. 

Guarinoni ha il vizio di tirar molto in lungo i suoi discorsi 
ond’io lo sollecitai pulitamente a venire a una conclusione. 

— La conclusione — egli disse — fu questa. Non ci fu verso di 
persuadere quelle femmine a chiuder un occhio, e io dovetti spiat- 
tellar la cosa a Gervasi. Egli usci dai gangheri. E ch’erano ca- 
lunnie, e che l’Elvira, quantunque ballerina, poteva dar dei punti, 
in fatto di buona condotta, a molte gentildonne e anche alle pa- 
tronesse, escluse naturalmente mia moglie e altre due o tre; e che 
in ogni modo se si voleva procedere con questo puritanismo bi- 
sognava cominciare col mettere alla porta la signora X e la si- 
gnora Y ela signora Z... Puoi credere egli non si contentava d’in- 
dicarle con una lettera dell’alfabeto....E conviene esser giusti, le 
persone ch’egli nominava hanno una fama esecrabile.... Ma, come 
notava mia moglie, son maritate, c’é un uomo che risponde per 
loro.... Insomma, riscaldandoci a mano a mano, ce ne siam dette 
con Gervasi di tutti i colori. Per me sarebbe bell’ é finita, ma egli, 
dichiarando che considerava un’ offesa a lui il rifiuto del biglietto 
all’Elvira Savinelli, mi fece balenare la possibilita di una ripara- 
zione con le armi.... Sta a vedere che quell’'asino mi manda i pa- 
drini!... In tal caso, avrai la bonta di rappresentarmi... E per se- 
condo padrino a chi si pud ricorrere? 

— Ci penseremo, ma tieni per fermo che la faccenda s’ ap- 
pianera. 

— Magari! — esclamé Guarinoni ch’é un uomo pacifico. — 
Non mi son battuto in duello finora, e cominciare adesso... 

— Oh — soggiunsi — non dev’essere uno spirito bellicoso 
nemmeno Gervasi... Sai che cosa? Scommetto ch’egli mi cerca per 
affidarmi lo stesso incarico che m’hai affidato tu. 
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— Per amor del cielo — salté su Guarinoni — ricordati che 
ormai sei impegnato. 

— Sta’ tranquillo... Ma lasciami andare a casa. Ho il presen- 
timento che ci troverd il nostro gradasso. 

Non m’ingannavo. Gervasi era nel mio studio da una buona 
mezz’ora e misurava a passi concitati la stanza. 

Dovetti subirmi una seconda edizione del racconto sentito poco 
prima, insieme con una vivace filippica contro le signore del gran 
mondo alle quali l’'amico non risparmiava gli epiteti, vantandosi 
di non aver mai voluto saperne e di aver preferito quelle che hanno 
jl merito di non essere gesuitesse. Dopo questo preludio, egli venne 
al nodo della questione... Guarinoni s’era condotto indegnamente 
con lui, ed egli, Gervasi, non aveva rimorso di non avergli detto il 
fatto suo. Anzi, a rigore, avrebbe potuto contentarsi di quello 
sfogo... Ma c’erano di mezzo delle donne, e quando ci son donne di 
mezzo un gentiluomo- non transige. O Guarinoni domandava scusa 
o consentiva a battersi. — E io son qui da te — concluse Anni- 
bale — per pregarti di assumere l'ufficio di mio padrino. 

— Impossibile — risposi. — E appena un quarto d’ ora che 
Guarinoni mi ha rivolto l’identica preghiera. 

Gervasi si turbé.— Come? sarebbe lui che vorrebbe sfidarmi? 

Mi parve utile allo scopo che mi prefiggevo il lasciarlo in 
questa credenza. — Dice che tu hai passato ogni misura. 

— Certo che mi son riscaldato — soggiunse Gervasi combattuto 
fra il desiderio di apparire un uomo energico e il dispiacere di 
sentire che Guarinoni avesse preso il tratto innanzi e fosse tut- 
t'altro che propenso alle scuse — certo.... ma avevo ragione da 
vendere..... E quando uno ha ragione non pud pesar le parole..... 
Pero il vero offeso son io e sarebbe curiosa che Guarinoni pre- 
tendesse da me un atto di resipiscenza... 

— Lo pretende, lo pretende. 

— E tu ti presti a una soperchieria simile? 

— Modera i termini. Guarinoni é mio amico. 

— Ma anch’io sono tuo amico — ripiglid Gervasi con accento 
piagnucoloso —e non m’immaginavo mai di trovarti gid prevenuto 
a favore del mio avversario. 

— Dio mio!... Chi primo arriva..... 

— Son qui da mezz’ora... Non eri in casa. Che colpa ne ho io 
se non eri in casa’... E adesso a chi debbo rivolgermi? 

— Oh bravo! — esclamai in tuono serio-comico — Perché, 
secondo le buone regole cavalleresche, il nostro colloquio va tron- 
cato, e io non posso parlare che coi tuoi padrini. 
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— Tu scherzi molto fuori di proposito — disse Gervasi. — A 
ogni modo manderé i miei padrini. 

E fece atto d’andarsene. 

Io gli posi la mano sulla spalla. — Resta, resta. 

— Come? 

— Via, se ho accondisceso a rappresentar Guarinoni nella sua 
vertenza contro di te, non é stato gia per condurvi sul terreno, 
ma per pacificarvi. Che diavolo? La scena non fu mica pubblica? 

— Questo no. Eravamo solissimi. 

— Dunque se tu non chiedi soddisfazione a Guarinoni e Gua- 
rinoni non ne chiede a te, tutto quanto é finito. 

— Eh — disse Gervasi grattandosi la nuca — capisco. Ma rimane 
sempre il rifiuto del biglietto all’Elvira, e come posso metter la 
cosa in tacere se non mi si fa qualche scusa? 

— Oh, caro mio, se ricuminciamo a parlare di scuse siamo in 
alto mare di nuovo. 

— Santo cielo! C’é una signora di mezzo. Se nun ci fosse una 
signora..... 

— Una ballerina... 

— Per un gentiluomo anche una ballerina é una signora, ed 
egli non deve lasciarla insultare impunemente. 

— Regolati come credi allora. Manda i padrini. 

— Ih, che furia! Non puoi tasteggiare il terreno con Guarinoni, 
vedere di fargli intender ragione?.... Me lo aveva pur promesso il 
biglietto, e se quelle smorfiose delle sue dame lo han fatto mancar 
di parola il meno ch’egli possa dire @€: Me ne dispiace e non é 
colpa mia... Io non sono uno spadaccino, io non domando di 
meglio che di riuscire a una soluzione pacifica; ma, corpo di bacco, 
non é giusto che abbia da piegarmi solamente io.... 

— Sara difficile intendersi — ripresi.— E a ogni modo tu di- 
mentichi che io rappresento Guarinoni e che debbo tener le sue 
parti. 

Dopo un gran tira e molla si rimase d’accordo cosi. Io avrei 
parlato con Guarinoni entro la giornata e avrei riferito l’esito del 
colloquio quella sera stessa a Gervasi. Pel momento quest’ ultimo 
non nominava padrini, avrebbe pensato a nominarli se le pratiche 
conciliative fallivano. 

In fondo, Gervasi aveva un sacro orrore del duello, ma si 
vedeva chiaro che gli ripugnava forse altrettanto il tornarsene a 
mani vuote da quella stupida gente che gli succhiava il sangue e che 
s’era impuntata ad ottenere una soddisfazione anche contro il 
proprio interesse; perch’ era’certo contro il proprio interesse 
l’esporre a un pericolo il benefattore comune. 
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Fatto si é che la sera egli comparve da me come uno che 
avesse ricevuto l’imbeccata. Pareva pit fermo che mai nella sua 
idea delle scuse, accamovava i diritti sacrosanti del gentiluomo, la 
giusta suscettivita delle sue donne e perfino la necessita sociale 
di dar una lezione all’ aristocrazia. Perché, secondo lui, lo sfregio 
fatto all’ Elvira Savinelli era una macchina montata dall’ aristo- 
crazia. 

Io, quantunque avessi facolté amplissime da Guarinoni che, 
salvo il decoro, non escludeva in massima, se non le scuse espli- 
cite, almeno qualche espressione di sincero rammarico per |’acca- 
duto, risposi brusco a Gervasi che s’egli insisteva nelle sue pretese 
era inutile che venisse da me in persona. Procedesse secondo le 
regole delegando i suoi rappresentanti. Quindi per la mattina se- 
guente, alle dieci, aspettavo lui stesso se aveva mutato parere; se 
no aspettavo due amici suoi. 

Ero tanto sicuro dell’efficacia di questi modi risoluti che per 
la mattina invitai a casa mia anche Guarinoni. Misi in presenza 
i due poco feroci avversari, e li indussi ad accettare reciproca- 
mente una dichiarazione che non era né carne né pesce e che 
avevo gia estesa in due esemplari. Quando ciascheduno ebbe pie- 
gato e intascato il suo pezzo di carta io proposi di suzgellar la 
pace con una buona colazione da Bauer. 

— Ah, da Bauer no — obbiettO Gervasi. — Non dico d’andar 
al Buonumore, ma da Bauer no... E uno stabilimento che fa una 
guerra spietata al nostro. 

— Come vuoi — risposi. — Per me é indifferente. Andiamo 
al Vapore. 

Li, dopo un paio di bicchieri di vino, Gervasi divenne stra- 
ordinariamente espansivo e si lascid sfuggire dalla bocca qualche 
grave rivelazione. Egli non si pentiva della linea di condotta che 
aveva adottato nella vita, oh no... Egli aveva conciliato i vantaggi 
dell’indipendenza coi vantaggi della famiglia... Perché quella dei 
Balzan era come la sua famiglia...e in qualunque bisogno poteva 
far assegnamento sopra di loro... Naturalmente non vi son rose 
senza spine... La famiglia non si limitava a marito, moglie e bimbo... 
C’era sempre la zia paralitica, una vecchia che non si voleva man- 
dare in un ospizio, c’era di tanto in tanto I’ Elvira, un’ottima ra- 
gazza, ma alquanto vivace, di quelle che danno a discorrer di sé... 
E il peggio era che gli affari si ostinavano a non andare come 
avrebbero dovuto... E si che Stefano... io lo conoscevo... era un 
giovine come ce ne sono pochi... Basta; forse sarebbe stato meglio 
se avesse potuto ottenere una dispensa di sali e tabacchi... ah se 
mi fossi preso la faccenda a cuore quand’ egli me I’ aveva racco- 
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mandata!...Ma gia post factum nullum consilium... Adesso c’era 
il restaurant, e con la pazienza il restaurant avrebbe prospe- 
rato... Aveva tutto per prosperare... La posizione, la cucina, i vini, 
il servizio... Gervasi si appellava a me... Non mi ci ero trovato 

bene? Per lui era un puntiglio... Voleva farla in barba agl’ invidiosi, 

— Ricordati il mio pronostico — gli dissi. — Quel restaurant 
sara un pozzo senza fondo. 

Gervasi non lo negava pil. Del danaro ne aveva gia speso 
parecchio ed era rassegnato a spenderne dell’altro ancora... quello 
che abbisognava per assicurar l'avviamento... Una volta poi as~ 
sestate bene le cose, si sarebbe sentito piu libero verso i Balzan... 
Non che non fosse libero adesso... diamine!... Era libero tanto che 
se avesse voluto dichiarar subito partita chiusa e troncare ogni 
rapporto, nessuno avrebbe avuto il diritto di fiatare... Ma finché 

' gli affari zoppicavano, un’azione simile egli non l’avrebbe mai fatta, 
nemmeno se avesse avuto ottime ragioni di farla... che non ne 
aveva nessuna, @ anzi questi eran semplici discorsi accademici e 
tornava a dire che per lui i Balzan erano come la sua famiglia. 

Povero Gervasi! S’impappinava, si smarriva in un laberinto 
di contraddizioni, di frasi involute e contorte per ribadirsi nella 
mente la persuasione ch’era libero, liberissimo, padrone di sé come 
l'uccellino che vola nell’aria. Ohimé, si capiva che non lo credeva 
neppur lui stesso. 


— E la zia di Pordenone? — chiese molto opportunamente 
Guarinoni per mutar soggetto. 
Gervasi assunse un’aria tragica che ci fece ridere. — A ses- 


sant’anni era spacciata dai medici per una malattia organica; adesso 
ne ha ottantanove ed é ridotta una mummia, ma vive... e ogni 
volta che vado a salutarla mi dice con un certo suo piglio di can- 
zonatura: — Eh, si tira innanzi. 

— Ci vai spesso? 

— Una volta al mese, da vent’anni, con poche interruzioni. 

— E poi molto ricca? 

— No, no, una miseria. Quattro o cinquecento campi di terra- 
Eh, lo zio di Monza aveva ben altro... E tutta sostanza mobile 
quella, cartelle di rendita, azioni industriali.., 

— Roba che si pud far andar in fumo pid presto — notai. 

E Guarinoni soggiunse: — Mentre la terra rimane. 

— Sara — rispose Annibale. — Tuttavia é innegabile che 
l'aver del denaro sonante é un gran piacere. Ma! — egli concluse 
fregandosi le mani — a questo mondo non é lecito meravigliarsi 
di nulla... E potrebb’esser ch’io andassi a finire i miei giorni in 
campagna... lontano dai pettegolezzi, lontano dagli uomini... 
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— E dalle donne? — continuéd Guarinoni con un punto in- 
terrogativo. 

— Perché no?... Anche dalle donne... Si pud sempre liberarsi 
dalle femmine quando non s’é fatta la gran corbelleria... 

— Di prender moglie. 

— Appunto... Sia detto senza offender quelli che lhanno presa... 
Ma ognuno ha i suoi principi. 

Gervasi guardd lorologio, e scatté come una molla. — Per 
bacco! Non credeyo che fosse cosi tardi.. Cari amici... 

— Te ne vai?... Non vieni a prendere un caffé con noi da 
Florian ¥... 

— No, assolutamente non posso... Il tempo é volato... merito 
vostro... Grazie delle belle ore che mi avete fatto passare... E son 
proprio contento d'aver accomodato ogni cosa con Guarinoni... 

— Io pure, sai — disse quest’ultimo. 

— Diamine. Tra vecchi amici — ripiglié Gervasi. — Ah se ci 
si potesse veder qualche volta... Intanto addio, carissimi, addio... 
e scusate la fretta, ma m’ero ingannato sull’ora, 























VI. 





Per una combinazione qualunque venni a saper di li a poco 
che le dame dell’ottimo Gervasi, le quali volevano delle scuse 0 
del sangue, erano rimaste assai disgustate del modo ond’era stata 
composta la vertenza tra lui e Guarinoni. Avevano quindi stra- 
pazzato senza misericordia il povero Annibale e se l’erano presa 
col negoziatore che ai loro occhi era un falso amico e aveva ap- 
profittato della dabbenaggine di lui, Gervasi, per indurlo ad appa- 
garsi d’una dichiarazione insignificante dalla quale non appariva 
nemmeno chi fosse l'oftensore, e chi fosse l’offeso. L’indiscreto che 
mi diede questa notizia soggiunse ch’ ero messo all’ indice come 
persona suspetta e che la Giulia aveva intimato al suo cicisbeo di 
non aver piu rapporti meco. Una parte di vero in tutto questo ci 
doveva essere, perché non solo Gervasi non veniva a cercarmi, 
ma mi evitava, e incontrandomi faceva finta di non vedermio mi 
salutava alla sfuggita. A pil riprese m’era saltato il ghiribizzo di 
fermarlo io stesso e di chiedergli una spiegazione del suo contegno, | 
ma riflettei che non ne valeva la pena. F 

— Tornera a galla — dissi fra me — e se non torna tanto 
peggio per lui. 

Del rimanente, quell’anno ero anch’io pieno di sopraccapi. il 

Cosi, non ripensai sul serio a Gervasi che molti e molti mesi 
dopo il nostro ultimo abboccamentv, quando un giorno nel pas- 
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sare per la via 22 Marzo vidi posti i suggelli sulla porta del re- 
Staurant « Al Buonumore». Era la catastrofe. Restava solo a sa- 
pere fino a qual punto vi fosse involto quel disgraziato di Anni- 
bale. Un impulso generoso mi spingeva ad andare in traccia di lui. 
Ma pur troppo, dopo una certa eta, gl’ impulsi generosi sono meno 
prontamente secuiti. Ci si ragiona su, e si trovano mille eccellenti 
motivi per soprassedere. Nel caso presente il motivo migliore era 
questo: le seccature vengono da sé; non occorre cercarle. E Ger- 
vasio capité a casa mia una sera, pallido, stralunato, invecchiato 
di dieci anni. Comincid col chiamarsi in colpa, col chiedermi scusa 
della sua inurbanita. Riconosceva ch’io gli ero stato sempre un 
amico leale e che anche in quel malaugurato affare con Guarinoni 
avevo creduto d’agire per il meglio... Ma le donne talvolta si scal- 
dano la testa specialmente in certe condizioni, e la Giulia allora 
era incinta per la seconda volta e il suo orgasmofinquietava i me- 
dici. Guai a contraddirla!... Ell’avea l’idea fissa ch’io lo avessi co- 
stretto ad accettare un accomodamento indecoroso e gl'intronava 
la testa contro di me... Oh, ma adesso ella era la prima a confes- 
sare il suo torto... Adesso ell’aveva capito quali eranoi galantuo- 
mini e quali i furfanti... Non sapevo nulla’... Stefano Balzan era 
fuggito lasciando moglie, figliuoli e debiti in quantita... Che il re- 
staurant del « Buonumore » non avesse fortuna, questo si ve- 
deva, e alla lunga lo si sarebbe dovuto chiudere, ma quello che 
nessuno s’immaginava era che Stefano giocasse alla Borsa e ci 
perdesse una cinquantina di mila lire. — Cinquantamila lire! Una 
bazzecola. Era corso subito da me per averle in prestito — con- 
tinud Gervasi. — Ma in primo luogo io non ho cinquantamila lire. 
E poi tutto ha un limite. Devo ridurmi in camicia? 

— Eh — risposi — mi parrebbe di no. 

— Bravo! tanto pid che il restaurant mi é costato parecchi 
biglietti da mille. 

— Non avevo ragione? 

— Si che l’avevi, e magari avessi dato retta a’ tuoi consigli... 
Dunque, tornando a noi, quell’altro pianté in asso la famiglia e i 
creditori, e non si sa dove sia andato... Alla Giulia lascid due righe 
promettendole che l'avrebbe chiamataa raggiungerlo quando avesse 
fatto fortuna, cid che non poteva tardar molto. Intanto sperava 
ch’io non avrei abbandonato né lei, né i bambini.... Vedi che te- 
gola mi casca sul capo. 

— Ecco — diss’io — che Stefano Balzan abbia preso il volo 
é per te un terno al lotto, perché se quella perla restava ancora 
un poco, egli rischiava di farti finire in Corte d’assise. 

— Che esagerazioni! — esclamé Gervasi. 
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Io proseguii senza badargli: — Speriamo che non ritorni pid 
e che inviti presto la consorte e la prole a raggiungerlo. 

— Non ci vedo chiaro — borbottd Annibale. 

— E neppur io... Ma la famosissima Giulia, se volesse, non 
sarebbe in grado di procurarsi di vivere? 

— Come? 

— Via.. dev’essere ancora giovine e bella, nonostante i due 
parti... Tu, se non isbaglio, dovresti averne fin sopra i capelli... 
toujours perdrix, toujours perdriaz... Se si trovasse un nuovo 
mecenate’?.., 

Gervasi protestd risentito. — Ecco quello che siete voi altri 
moralisti... Invece di aiutare una povera diavola a rimettersi sul 
buon cammino... 

— Oh — interruppi — la riabilitazione!... Certo che qualche 
volta é possibile. Ma il caso della tua Giulia non mi par di quelli... 
Credi d’aver contribuito a riabilitarla col brillante matrimonio che 
le hai fatto fare? E adesso che non é né vedova, né maritata, non 
puoi né darle un altro marito, né sposarla tu... 

— Io? Tu scherzi. 

— Lo so. lo so, vuoi restar libero. Infatti, sei liberissimo! 

— Sempre piii libero che se avessi moglie — rimbeced brusca- 
mente Gervasi. 

— Bene, non discutiamo — ripresi. 

— No, non discutiamo — confermé lui — tanto pid che non 
son venuto per discutere. 

E mi disse il vero scopo della sua visita. Dovevo aiutarlo a 
vendere quel po’ di roba che restava nel suo quartierino, dovevo 
aiutarlo intanto a fissare i prezzi.... Egli si sarebbe trovato in un 
grande impiccio; si ricordava troppo cid che quegli oggetti gli 
erano costati... Dunque glielo avrei fatto questo piacere?.. Sarei 
passato da lui il giorno dopo, alle due? 

Non era lecito rispondere con un rifiuto, e il domani, all’ora 
precisa, ero a casa sua. Venne lui stesso ad aprirmi e mi intro- 
dusse nel salotto da pranzo, ahi quanto mutato da quello d’un 
tempo! C'era il bel caminetto di marmo con scolpitovi su la pa- 
rola Libertas, c’erano le credenze e le cantoniere, ma di tutti i 
cristalli, le stoviglie, le porcellane che vi avevo ammirato per lo 
addietro era molto se ne rimaneva una quarta parte. 

— Eb — disse Annibale— mi son dovuto privare di parec* 
chi oggetti... Altri sono andati rotti... Nondimeno vedi che qual- 
cosa di buono v’é ancora. 

Come sul salotto da pranzo, cosi era passato un soffio devasta- 
tore sulle altre stanze. Dappertutto mancava il meglio. 
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Per compiacere a Gervasi feci una stima di quello che re. 
stava e gli promisi che avrei esortato alcuni amici a intervenire 
alla vendita che si sarebbe aperta nella settimana ventura. Per 
conto mio fissai la scrivania e lo scaffale dei libri, che Annibale 
avrebbe voluto regalarmi a ogni costo, ma ch’io accettai soltanto 
verso pagamento. 

— Che n’é del fuggitivo? — chiesi nell’andarmene. 

— Non si sa nulla, almeno per ora... Forse sapremo presto — 
disse Gervasi. 

Era chiaro ch’egli sapeva qualche cosa, ma voleva mantenere 
il segreto. 

Senza insistere su questo punto, rivolsi un’altra interrogazione 
all’amico. — E da Pordenone? 

— Di li ho buone notizie... Anzi fard un salto stasera con la 
corsa delle 4 per tornare domani... Siamo agli sgoccioli... 

Come per giustificarsi di quell’espressione buone notizie, Ger- 
vasi soggiunse: — Novant’anni passati... una malattia organica.. 
perdute affatto le gambe; non é neanche misericordia l’augurare 
a una persona cara di vivere in queste condizioni... 

— Dunque —ripigliai sorridendo — siamo prossimi a racco- 
gliere l’eredita. 


— Sara una manna, perché pur troppo son ridotto proprio al 
verde... Ma!.. 


— Procura che non ti mangino anche questi danari... Sbaraz- 
zati delle mignatte che ti dissanguano.. 

— Son cose presto dette — balbettd Annibale — son cose pre- 
sto dette. — E cambiando discorso: — Mi raccomando a te per que- 
sta vendita... Ti do carta bianca, anche al di sotto del prezzo di 
stima... 

Come accade sempre quando ci s’ingolfa in uno di questi af- 
fari, mi toccd prendermi un’ infinita di brighe. Gervasi era ogni 
momento a Pordenone, e per un paio di settimane io dovetti 
quasi ogni giorno passar tre o quattr’ore a casa sua. La vendita 
riusci oltre all’ aspettativa dando un prodotto netto di otto- 
mila lire. 

— Merito tuo, merito tuo! — esclamoé Gervasi pieno di gra- 
titudine. E nella sua espansione mi susurr6é con aria di mistero: 
— E in viaggio per la Repubblica Argentina. 

— Chi? — domandai, colto alla sprovveduta. 

— Stefano... E gid un pezzetto che ci ha scritto dall’ Havre 
prima d’ imbarcarsi. 

— Oh, oh! Va lontano. 
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— Piantera un’agenzia per )’importazione di vini francesi e 
italiani, E gid sicuro di avere la rappresentanza di due o tre case. 

— Uhm! Gli credi? 

— Perché no?... E pieno di slancio, d’ iniziativa... 

— E di furfanteria — soggiunsi. 

— No, di fondo non é cattivo... Sono le circostanze... 

— Come? Ti ha mandato in rovina e lo difendi? 

— Le circostanze — ripeté Gervasi. 

Era proprio una malattia cronica la sua. Non gli bastava es- 
ser da anni e anni ai piedi della Giulia; era anche innamorato di 
tutti quelli che le appartenevano. 

Di li a poco Annibale parti per Pordenone col proponimento 
di rimanervi finché la zia avesse esalato l’ultimo respiro. I medici 
dicevano che la catastrofe era imminente. 

Ma la vecchia signora aveva la vita tenace e non mori che 
tre mesi dopo. Io ricevetti per la posta la partecipazione funebre 
fatta in nome del nipote addoloratissimo e dei legatari ricono- 
scenti e ricevetti contemporaneamente una lunga lettera di Ger- 
vasi che mi spiegava la formula della partecipazione e mi dava 
altre notizie sbalorditoje. La zia aveva lasciato un terzo del suo 
patrimonio all’Ospedale, un terzo alla Congregazione di carita; erede 
residuale era lui con quel po’ po’ di falcidia. Una disdetta; tutta- 
via non se ne disperava, tanto pili che la Congregazione di carita 
per evitare la divisione di un podere gli offriva cinquantamila lire 
pronte, assumendo pure il pagamento delle tasse. Egli aveva preso 
tempo a rispondere, ma era disposto ad accettare. Che cosa do- 
veva far lui della terra? Con le sue cognizioni d’agricoltura? In- 
vece il denaro si poteva sempre utilizzare... E aveva anche un 
suo disegno che mi comunicava confidenzialmente... quantunque 
s'aspettasse ch’io non lo avrei approvato... Stefano Balzan aveva 
scritto gid due volte da Buenos Ayres, pieno di buone speranze 
per l'avvenire, sicuro di fare presto dei milioni se trovava un 
socio che gli portasse un capitaletto. E se lo trovava, il suo primo 
pensiero era di richiamare la famiglia. — Perché — scriveva quel 
baggeo di Gervasi — Stefano avra i suoi difetti ma come uomo 
di famiglia ce ne son pochi che lo valgano. Basta dire ch’egli si 
occupava a procurare una scrittura a sua cognata a Buenos Ay- 
res. — In conclusione Annibale non era lontano dall’ idea d’esser 
lui quel socio desiderato. Gia nulla lo tratteneva in questa vec- 
chia e fracida Europa, impastata di pregiudizi e di convenzioni.., 
Per un carattere indipendente come il suo era molto pit adattata 
lAmerica. 
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Non ho il rimorso di non aver fatto quanto dipendeva da me 
per dissuadere Gervasi dal commettere questo nuovo ed irrepara- 
bile sproposito. E per lettera e a voce gli ripetei a sazieta tutti 
gli argomenti d’ordine morale ed economico che si presentavano 
cosi ovvii a chiunque avesse fior disenno. Fatica gettata. A volte 
egli pareva scosso dalle mie ragioni, a volte si schermiva con 
parole ambigue; ancora non era deciso nulla; c’erano ancora 
delle pratiche da compiere prima d’aver le cinquantamila lire; e 
a ogni modo egli non sarebbe partito senz’aver le sue garanzie: 
non era poi uomo da camminare con la testa in un sacco. In 
fondo si capiva ch’egli riceveva I’ imbeccata dalla Giulia e ch’era 
un’ ingenuita lo sperare di vincere |’ influenza di quella femmina, 
Io rinunciai all’ impresa; egli ‘tornd ad evitarmi come mi aveva 
gia evitato dopo il famoso affare del duello. 

Peroé l'ultima volta che lo vidi, anziché schivarmi, mi corse 
incontro lui stesso. Era una mattina, in Piazza San Marco. Egli 
aveva con sé due fanciulli, uno di circa quattr’anni, l’altro pit 
piccolo, tenuto a mano da una bambinaia. Intorno uno sciame di 
colombi a cui i bimbi, con grande allegrezza, davano a mangiare 
del miglio. 

— Ho tanto, tanto piacere di vederti— mi disse Gervasi. 
Avevo sempre in animo di farti una visita di comgedo, ma non ho 
potuto... E domani si parte. 

— Domani? 

— Si, per Genova, dove c’imbarcheremo il 26 per Buenos 
Ayres.... Ma non intendo lasciar le mie ossa laggiti. Se campo 
dieci anni torno in patria con un gruzzolo di quattrini.... Non si 
ha un’idea delle risorse di quei paesi. 

La provvista del miglio era finita e i colombi erano volati 
via. I bimbi, piagnucolando, vennero a fregarsi alle gambe dello 
zio Annibale. 

— Ti chiamano zio? — dissi. — Sono i figliuoli della Giulia? 

— Appunto. Mi chiamano zio cosi per abitudine.... Due bei 
bambini, non é vero? 

Infatti non erano brutti, ma avevano due tipi assolutamente 
diversi. Uno d’essi, il minore, che la bambinaia s‘era preso in 
collo, era Gervasi tal quale; l’altro mi ricordava qualche fisono- 
mia gid veduta, ma a cui non mi riusciva di dare un nome. Quando, 
tutt’a un tratto, un raggio di luce balend nel mio spirito. Curiosa 
combinazione! Quello dei due fanciulli che avrebbe dovuto esser 
figliuolo di Gervasi somigliava al cameriere Stefano; quello ch’era 
nato dopo il matrimonio della Giulia con Stefano somigliava a 
Gervasi. 
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La comicita di questa scoperta temperd Il’impressione triste 
destatami dalla spensieratezza fatale del mio infelice amico ch’era 
yittima degl’intrighi altrui e un poco anche del suo buon cuore. 

Un sorriso deve avermi sfiorato il labbro. Egli se ne accorse 
e suppose ch’io volessi canzonarlo vedendolo molestato dai due 
marmocchi. — E un’ eccezione — egli disse. — Essendo lultimo 
giorno che restiamo a Venezia li ho condotti io stesso in piazza 
Del resto, figurati.. Non ho mica pazienza, io... Mi piace troppo 
la mia liberta. 

I bimbi strepitavano, volevano andar dalla mamma. 

Con un moto spontaneo Gervasi mi gettd le braccia al collo. 
— Addio, mio caro, desidero ogni prosperita a te e alla tua fa- 
miglia... E grazie di tutto... Speriamo di trovarci vivi e sani... 
Ti scrivero... 

Lo ribaciai, gli augurai buon viaggio e buona fortuna, lo 
pregai di ricordarsi la sua promessa e di scrivermi. Le ammoni- 
zioni, i consigli erano ormai fuori di tempo; lo avrei amareg- 
giato senza frutto. 

Istintivamente, dopo esserci separati e aver fatto alcuni passi, 
ci voltammo entrambi risalutandoci con la mano. 

Da quel giorno son trascorsi due anni e la lettera promessa 
non venne. Ma un emigrato giunto sei mesi or sono da Buenos 
Ayres assicura di aver visto cola Gervasi male in arnese, gi di 
salute, con la barba ispida e coi capelli bianchi. Povero Annibale! 
Povero signor Libero! 


ENRICO CASTELNUOVO. 
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DI 
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Shakespeare's True Life, by Jamzs Water; London, 1890. — Shakespeare's 
Sonnets, edited with notes and introduction by Taomas Ty.ER; London, 
1890. — I sonetti di William Shakespeare, tradotti per la prima volta 
in italiano da ANGELO OLIviERI; Palermo, 1890. 


PARTE TERZA ep ULTIMA. 


I. 


Torniamo un passo addietro, diceva mia nonna buon’anima, 
quando nel raccontarmi una novella s’accorgeva a un certo punto 
d’'aver dimenticato qualche cosa. Quello che io permetteva a mia 
nonna, e che si permette in genere a tutti i novellatori, perché 
non sara permesso anche ai critici, i quali non differiscono in 
altro da essi se non che raccontano novelle meno divertenti? Tor- 
niamo dunque un passo addietro. 

Pud a qualcuno essere sembrato che il sonetto di Michelangelo 
in lode di Tommaso Cavalieri, e le altre simili poesie italiane del 
secolo XVI accennate in genere dai critici inglesi, non bastino col 
loro esempio a dimostrare che possa essere stato scritto per un 
uomo il sonetto 99 dello Shakespeare da me riferito in fine del- 
l'articolo precedente. E non si pud negare che fra i versi di Mi- 
chelangelo e il sonetto dello Shakespeare, anzi fra tutte in genere 
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le poesie italiane del secolo XVI scritte da uomini in lode di uomini, 
ei sonetti coi quali il poeta inglese celebra l'amico suo, ci sia 
una notevole differenza. Michelangelo loda col linguaggio iperbo- 
lico, ch’era d’uso nella poesia del suo tempo, |’ingegno dell’amico, 
dice sé dipendere in tutto dall’arbitrio e dalla vita di lui e fi- 
nisce dicendo lui essere il sole, e sé la luna, che non risplende 
se non quanto é@ accesa da quello. Lo Shakespeare itvece nel 
sonctto accennato ed in altri loda la bellezza dell’amico suo (il 
colore della guancia, della mano, dei capelli) con le espressioni, 
con le immagini, coi paragoni, che la poesia di ogni tempo riserba 
quasi esclusivamente alle donne. Quando i critici inglesi a spie- 
gare il linguaggio Shakespeariano dei sonetti in lode dell’amico, 
lo dissero derivato dalla poesia italiana del secolo XVI, corsero, 
secondo me, un po’ troppo, non ponendo ben mente alla differenza 
che ho accennata; e forse corsi un po’ troppo anch’io, quando, 
citati i quattro versi di Michelangelo riferiti dal Dowden, dissi 
senz’'altro che dopo cid non era difficile intendere come il sonetto 
dello Shakespeare, che al Montegut e ad altri era sembrato scritto 
per una donna, fosse invece composto per un uomo. 

Ma la prova evidente che la persona di cui quel sonetto loda 
le bellezze pud ben essere un uomo, cioé l’amico dello Shakespeare, 
sta, come accennai, in altri sonetti dello Shakespeare stesso; sta 
in particolar modo nel sonetto 20. Leggiamolo. 


Volto di donna, dipinto dalla mano stessa della natura, 

Hai tu, o donno e donna della mia passione; 

(Hai) cuor gentile di donna; ma ignaro 

Della mutevole incostanza, ch’é il vezzo della donna falsa (per natura), 
(Hai) occhi pid vivi dei loro, ma che non si volgono falsamente, 

Che tingono d’aurea luce l'oggetto su cui si posano; 

Uomo dalla forma perfetta, che supera con la sua tutte le altre, 

Che rapisce gli occhi degli uomini, e affascina le anime delle donne. 
E per donna tu fosti dapprima creato; 

Ma la natura, mentre ti formava, s’ innamord di te, 

E aggiungendo (a te) qualche cosa, mi privé di te, 

Aggiungendo (a te) una cosa che a me non serve. 

Ma poiche essa ti destind per il piacere delle donne, 
Sia mio il tuo amore, e l’uso del tuo amore (sia) il loro tesoro, 


Chi ha scritto questo sonetto in lode di un uomo, pud bene aver 
composto per un uomo, per lo stesso uomo, il sonetto 99, col quale 
Vol. XXVII, Serie III — 1 Maggio 1890. 8 
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il poeta dice che la viola, il giglio, le rose, la maggiorana, e molti 
altri fiori, rubarono il profumo e il colore all’amor suo (al suo 
amico); pud aver composto per lo stesso uomo parecchi altri sonetti 
del medesimo genere, fra i quali il 21, che non solo al Montegut, 
ma anche all’ Hugo, sembra, non so per quali ragioni, scritto per 
una donna. Giudichino i lettori. Ecco anche questo sonetto. 


A me non avviene come a quella Musa, 
Stimolata a far versi da un volto dipinto, 
Che si serve del cielo stesso come di un ornamento, 
E cita ogni cosa bella per amore della bellezza che celebra, (1) 
Accoppiando questa in superbo paragone 
Col sole e la luna, con la terra e le ricche gemme del mare, 
Coi primi fiori d’aprile e tutte le cose rare 
Che Ilaria del cielo circonda in questo vasto globo. 
Oh! lasciate che io, sincero in amore, scriva sinceramente, 
E credetemi, |’amor mio é cosi bello 
Come qualsiasi figlio di donna, benché meno splendente 
Di quelle fiaccole d’oro confitte lassu nell’aria del cielo: 
Dicano di pid quelli che amano le grandi frasi; 
In non loderd cid che non ho intenzione di vendere. 


Gerald Massey, l’ingegnoso e ardente sostenitore della teorica 
che molti dei sonetti dello Shakespeare siano scritti per commis- 
sione e in persona di altri (del conte di Southampton, di Elisa- 
betta Vernon e del conte di F’embroke), sentendo il bisogno di 
provare, per sostegno della sua tesi, che non pochi dei primi cen- 
toventisei sonetti erano composti per una donna, e non per |’amico 
del poeta, esamino alcuni luoghi di alcuni di quei sonetti, e cercd 
di mostrare come le immagini e le espressioni in essi contenute 
fossero essenzialmente femminili, e fossero state sempre conside- 
rate e usate come tali da tutti i poeti che scrissero in lingua in- 
glese. Se non che egli fu costretto ad ammettere che lo Shakespeare 
non segui costantemente questa norma, che nei suoi sonetti ci sono 
delle eccezioni ad essa, che ci sono dei luoghi in cui |’espressione 
si leva al di sopra del sesso. — E allora? domando io. A quali segni, 
con quali criterii riconosceremo, quando il poeta segue la regola, é 


(1) L’originale ha: « And every fair with his fair doth rehearse », che 
l’Olivieri traduce (parmi, non bene): «¢ dalla sua bellezza ogni altra bel- 
lezza descrive, » 
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quando fa l’eccezione? — S'egli pud dire che i vollo femminile 
dell’amico suo fu dipinto dalla mano stessa della natura, che 
la bellezza perfetta di lui rapisce gli occhi degli uomini, se pud 
chiamarlo donno e donna (signora) della sua passione (master- 
mistress of my passion); perche non potra anche paragonare al 
giglio il candore della sua mano, alla rosa il colore del suo volto; 
perché non potra anche chiamarlo (come lo chiama in altri so- 
netti, che il Massey crede percié indirizzati a una donna), mia rosa 
(my rose), /a migliore delle cose pi care (best of dearest), mia 
sola cura (mine only cure)? Il Massey cita, dai drammi dello Sha- 
kespeare e da componimenti d’altri poeti, luoghi dove queste e si- 
mili espressioni sono sempre riferite a donne; ma davanti al so- 
netto 20, dove immagini ed espressioni dello stesso carattere e dello 
stesso valore sono, come abbiam visto, usate per un uomo, quelle 
citazioni, pare a me, non provano niente. 

Nel sonetto 20 é, a mio giudizio, la chiave della prima serie 
dei sonetti Shakespeariani; la ragione cioé e la spiegazione del 
linguaggio amatorio e laudatorio usato in essi dal poeta parlando 
di un uomo: e la chiave sta in cid, che il poeta con quel sonetto © 
attribuisce all’amico suo, fra gli altri pregi, la femminilita, cioé tutto 
cid che la femminilita ha di meglio, la bellezza, la gentilezza, la 
grazia. Dopo cid, come meravigliarsi, come trevare strano che il 
poeta lodi l’amico suo con le immagini e le espressioni che la 
poesia riserba particolarmente alle donne? Dovrebbe piuttosto far 
meraviglia il contrario, se fosse ayvenuto. 

Quando, a proposito di quelle immagini ed espressioni il Mas- 
sey osserva solennemente: «l’impareggiabile psicologo, il poeta in 
cui l’osservanza della legge naturale fu infallibile, i cui scritti se- 
gnano il termine estremo di tutto cid che é naturale in poesia, 
dovrebbe dunque aver peccato grossolanamente contro la natura, 
in una materia cosi primitiva come é la illustrazione del sesso! » 
quando il Massey, dico, fa questa solenne osservazione e la sug- 
gella con un gran punto ammirativo, un bambino potrebbe rispon- 
dergli: — Poiché lo Shakespeare diede all’amico suo volto di donna, 
egli avrebbe peccato grossolanamente nella illustrazione del sesso 
se avesse celebrato la bellezza di lui con le immagini e le espres- 
sioni che sole si convengono all’uomo. 

Alcuni critici opposero al Massey il sonetto 20 come un osta- 
colo alla sua teorica, dicendo che in esso il poeta confondeva le 
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immagini proprie ai due sessi e forniva con cid una prova indu- 
bitabile che i sentimenti suoi verso il suo giovane amico erano ab- 
bastanza erotici. Cid &@ molto diverso da quello che dico io. §j 
possono, secondo me, attribuire ad un uomo i pregi migliori della 
femminilita, tutto cid che la bellezza ha di pil dolce e gentile, senza 
che cid importi confusione delle immagini proprie ai due sessi; 
senza che in cid sia niente di erotico. Per questo rispetto io non 
vedo in nessuno dei sonetti all’amico niente di pi e di diverso 
da cid che ci vede il Rossetti, cioé 7 fervore di un’ amicizia 
esaltata e smisurata, esprimentesi con una stravaganza di lin- 
guaggio, che non era a quel tempo del solo Shakespeare, e che 
quanto a lui si appunta e suggella nel sonetto ventesimo. 

Il Massey non si sgomento della opposizione, Senza dare grande 
importanza alle prime parole del sonetto, « Tu hai volto di donna,» 
che per me ne hanno moltissima, egli si fermd a quelle del se- 
condo verso, «donno e donna della mia passione, » che a lui par- 
vero molto pil gravi. «Se noi accettiamo, egli disse, queste pa- 
role nel valore che hanno oggi, mia passione vorrebbe dire i 

-sentimento personale che io ho per voi.» Ma questa interpreta- 

zione, che é la comune, ci menerebbe, secondo il Massey, fuori 
di strada. Egli per cid la rigetto, e ne diede un’altra, che @ ac- 
cennata anche dal Dowden, a cui la suggeri come possibile il si- 
gnor H. C. Hart. 

Secondo questa nuova interpretazione la parola passion dello 
Shakespeare vorrebbe dire semplicemente sonello, poesia; e tutta 
Pespressione master-mistress of my passion non avrebbe altro 
significato che, soggetio di questa mia poesia. La parola passion 
in senso di poesia amorosa, sonetto, fu usata, nota il Massey, da Tom- 
maso Watson, che nel 1582 pubblicd una raccolta di cento suoi so- 
netti, sotto il titolo Passionate centurie of Love,e nelle illustrazioni 
aggiunte ai sonetti chiamo questi, passioni (passions). Il Massey ag- 
giunge che lo Shakespeare stesso nel Sogno di una noite d'estate 
chiamd passioni le canzoni di Piramo e Tisbe nella scena seconda 
dell’atto quinto. Cid, se fosse vero, sarebbe un argomento fortissimo 
in favore della nuova interpretazione della parola passion nel so- 
netto: ma, per quanto io ne so, il Massey é il primo, e forse il 
solo, che abbia dato a quella parola nel Sogno di una notte d’esiate 
il significato di poesia amorosa. La maggior parte dei commen- 
tatori tacciono; cid che vuol dire che intendono quella parola nel 
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significato che ha oggi comunemente: e cosi la intentono I’Aldis 
Wright, che interpreta, violenta espressione di dolore (violent ex- 
pression of sorrow); il Delius, che spiega Pathos (das Pathos wel- 
ches der Darsteller des Pyramus entwickelt, ecc.); e i molti tra- 
duttori da me veduti, che spiegano, dolore, furore, frenesia, com- 
mozione. 

Io pertanto credo che, come nel Sogno di una notte d’estate, 
cosi nel sonetto 20, la parola passione abbia il signiticato che tutti 
le hanno attribuito finora, cioé di forte sentimento dell’'animo; 
credo cid, oltre che per le ragioni accennate, anche perché tale 
significato si accorda meglio, che non la interpretazione del Mas- 
sey, con tutto il resto del sonetto. Le lodi della bellezza dell’amico, 
del cuore di lui gentile e costante, degli occhi vivaci e sinceri, si 
conchiudono nella preghiera ch’egli serbi al poeta l’amor suo: — 
Perché? — Perché il poeta é attratto e legato a lui da un forte 
sentimento del!’animo, perché l’amico @ donno e donna della pas- 
sione del poeta. Ma anche ammesso che la interpretazione del 
Massey potesse essere la vera, cid non toglierebbe niente alla os- 
servazione da me fatta intorno al carattere del sonetto 20, e alla 
importanza ch’esso ha per ispiegare il linguaggio femminile usato 
dal poeta negli altri sonetti in lode dell’amico: cid che, a mio ay- 
viso, basta ad eliminare l’ostacolo maggiore sollevato dagli oppo- 
sitori della nuova critica contro la possibilitaé che i primi cento- 
ventisei sonetti siano tutti indirizzati all’amico del poeta. 

Un’altra osservazione, che non so se sia stata fatta da altri (ma 
mi pare impossibile non sia stata fatta), a conferma della opinione 
che i primi 126 sonetti si riferiscano tutti ad un uomo. Possibile, se 
0 pochi o molti di essi furono scritti per una donna, che un pro- 
nome o un’altra parola qualunque non sia caduta, magari in uno 
solo, a dimostrare che la persona per cui fu composto era del ge- 
nere femminile? 

Quanto agli ultimi ventotto sonetti, o piuttosto ventisei (perché 
gli ultimi due stanno da sé), riferentisi alla dark /ady, la nera belta, 
nessuno, credo, ha mai fatto questione, o sollevato dubbio che non 
siano scritti per una donna. Ed anche cid é una prova che i primi 
centoventisei sono tutti diretti ad un uomo, 
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II. 


Il Saintsbury disse, come vedemmo, che « le persone a cuij 
sonetti si riferiscono sono state dai critici identificate con la meta 
dei gentiluomini e delle dame della corte di Elisabetta: » ma, fatta 
la debita parte a quel po’ di rettorica che tutti gli scrittori in 
certi casi mettono nei loro ragionamenti, si capisce che quelle 
persone dovettero essere assai meno; ed, eliminate dopo un poco 
d’esame le ipotesi prive di fondamento, si trova che quelle per- 
sone si riducono, per cid che concerne l’amico, a due sole; il conte 
di Southampton e il conte di Pembroke. Né sono pit quelle con 
le quali si é con qualche apparenza di probabilita tentato di iden- 
tificare la dark lady. 

Pur affermando che il nome dell’amico era ignoto, il Dowden 
riconosceva che soltanto-quei due gentiluomini accampavano, per 
opera dei loro avvocati, qualche ragionevole pretensione all’onore 
di essere quell’amico; ma, pesando e mettendo a riscontro le ra- 
gioni dell’uno con quelle dell’altro, finiva per propendere in favore 
del conte di Pembroke. Il conte di Southampton, notava fra le 
altre cose il Dowden, amd fin da giovane Elisabetta Vernon, e 
percid non ebbe -bisogno degli eccitamenti a prender moglie che 
il poeta fa all’amico coi primi diciassette sonetti; il conte di 
Southampton non fu bello e non rassomiglid alla madre, mentre 
il poeta attribuisce in sommo grado all’amico la bellezza, e nel so- 
netto terzo lo dice somigliante alla madre; il conte di Southampton 
ebbe nome Enrico, e dai sonetti 135 e 143 appare che l’amico del 
poeta si chiamd come lui Will (diminutivo di William): partico- 
larita tutte queste che, quanto non convengono al Southampton, 
tanto e perfettamente convengono al Pembroke. 

Una sola circostanza parve al Dowden che potesse fare osta- 
colo alla identificazione del Pembroke con l’amico del poeta, la 
circostanza ch’egli nacque nel 1580, considerata in r:lazione con 
la notizia dei sonetti data dal Meres nel 1598, e con la pubblica- 
zione di due di essi, il 1388 e 144, nel Passionate Pilgrim, fatta 
l’anno di poi. Mettendo a riscontro quelle date, parve forse al 
Dowden che il Pembroke fosse troppo giovane per poter far la 
parte che l’amico fa nei sonetti. Vedremo come il Tyler risolva 
questa difficolta. 
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Quanto alla dark lady il Dowden scriveva: « Noi non sco- 
priremo mai il nome di quella donna che per una stagione seppe, 
come nessun’altra mai, trarre dal cuore dello Shakespeare tutte le 
note della passione, dalla pit bassa alla pili acuta. Nessuno dei cer- 
catori fra le rovine del passato vedra mai brillare sotto i suoi occhi 
quel curioso talismano. » Ma le parole del dotto ed autorevole uomo 
non sgomentarono i cercatori; almeno non li sgomentarono tutti. 
Il Massey, che ritiene scritti in nome del conte di Pembroke i so- 
netti alla dark lady, credé di potere identificare questa, come gid 
dissi, nella persona di Lady Rich, sorella del conte di Essex, famosa 
alla corte della regina Elisabetta e di Giacomo, famosa per la 
bellezza e per lo spirito, famosa pei casi della vita, ma sopra 
tutto per la gloria che irraggid sopra di lei il giovane e prode Fi- 
lippo Sidney coll’amor suo, cantato ne’ bei sonetti Astrophel and 
Stella. Naturalmente il Dowden, che rigetta la teorica del Massey, 
non diede nessuna importanza a quella identificazione; poiché, anche 
ammesso che il Pembroke avesse avuto (cid che é fra le cose pos- 
sibili) qualche relazione d’ amore con Lady Rich, cid non prove- 
rebbe niente rispetto ai sonetti dello Shakespeare; non proverebbe 
niente per tutti coloro che, come il Dowden, li credono autobio- 
grafici. Uno dei cercatori che, pur essendo nel medesimo ordine 
di idee del Dowden, anzi procedendo in gran parte da lui, non si 
sgomentd per cid ch’egli disse circa l’impossibilita di scoprire il 
nome della eroina dei sonetti, fu il Tyler. Egli aveva annunziato 
alcuni anni fa che stava facendo studi e ricerche sull’argomento; 
ed oggi ci viene innanzi fiducioso di aver trovato e di mostrarci 
col suo libro il curioso talismano che il Dowden credeva introva- 
bile. Il Tyler non solamente ci dice il nome e ci narra la storia 
della eroina dei sonetti, ma ci pone sotto gli occhi il ritratto di lei. 

E un peccato che il professore Olivieri abbia pubblicato la sua 
traduzione prima che uscisse il libro del Tyler. Se non avesse avuto 
tanta fretta, egli avrebbe forse potuto, aiutato dagli studi del 
nuovo critico, penetrare in alcuni luoghi pit addentro allo spi- 
rito dei sonetti shakespeariani; e avrebbe potuto, premettere al 
suo libro un breve riassunto della introduzione del Tyler, il quale, 
composto con discernimento, avrebbe bastato a far conoscere ai let- 
tori italiani i resultati ultimi degli studi inglesi sul curioso argo- 
mento. Egli invece dové contentarsi di far sapere al pubblico italiano 
che legge (il quale, disgraziatamente, o fortunatamente, é poco nume- 
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roso) come « dalle ricerche fatte dai signori Thomas Tyler e W. A, 
Harrison, sembraya provato che la donna bruna di Shakespeare 
fosse Mary Fitton, figlia di sir Edoardo Fitton, ed una delle dame 
d’onore di Elisabetta. » Ma questa magra notizia, cui segue nello 
scritto del prof. Olivieri un breve e poco significante ritratto dj 
Mary Fitton era veramente troppo poco; e per di pil era una con- 
tradizione in termini con cio che il professore avea detto poco avanti, 
che cioé la donna bruna dello Shakesperare « tradi il marito per darsj 
a lui, e poi tradi lui per gettarsi nelle braccia del nobile amico. » 
La donna bruna scoperta dal Tyler, se é proprio lei la donna amata 
dallo Shakespeare, non poté tradire il marito, per la buona ragione 
che, nel tempo dei supposti amori suoi con lo Shakespeare, non 
lo aveva ancora. 

Al libro del Tyler non mancarono opposizioni fino dal suo 
primo apparire. Era naturale: esso non poteva avere la virti, che 
nessun libro di critica ha, specialmente quando la critica deve 
lavorare d’ induzione, di convertire alla sua fede i credenti in una 
fede diversa. Ma il libro é frutto di ricerche diligenti, coscenziose, 
ed anche fortunate; é pensato e composto con molta solidita e 
molto acume; e se non risolve interamente le questioni che si ri- 
feriscono ai sonetti dello Shakespeare, le avvicina di molto alla 
soluzione. 

Convinto insieme col Dowden che delle varie teoriche escogi- 
tate a spiegare i sonetti la pid ragionevole sia quella che li con- 
sidera nel loro complesso come autobiografici, il Tyler comincid 
dall’esaminare i resultati ottenuti dai critici che prima di lui ave- 
vano studiato l’argomento, e di cotesti resultati accettd cid che 
gli parve, secondo le regole di una buona critica, accertato. Prese 
cosi molto sicuramente le mosse, ristudid e trattd tutto di sana 
pianta, discutendolo in tutte le sue particolarita, l’intricato problema 
dei sonetti shakesperiani. 


Ill. 


Io diedi tradotta nella seconda parte di questo scritto la de- 
dica che il primo editore Tommaso Thorpe premise ai sonetti. 
Giova rileggerla. « Al solo ispiratore di questi seguenti sonetti — 
signor W. H. ogni felicita — e quella eternita — promessa — dal 
— nostro immortale poeta — desidera — il bene desiderante — 
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avventuratore nel — mandarli — fuori — T. T. » Alcuni critici 
autorevoli, fra i quali l’Elze, han sostenuto che la parola inglese 
(Begetter) da me tradotta ispiratore, qui non abbia tale signifi- 
cato, ma voglia dire procuratore, colui cioé che procurd, che 
diede, all’editore il manoscritto dei sonetti; i! quale procuratore, 
secondo l’Elze stesso ed altri che misero fuori tale ipotesi prima 
di lui, sarebbe stato un William Hathaway parente del poeta. Il 
Dowden accennd gia le ragioni che contradicevano a questa ipo- 
tesi, ragioni che il Tyler ha svolte pit largamente, dimostrando 
all’evidenza che qui Begetter non pud avere altro significato che 
di isptratore, colui che ispird i sonetti, colui per il quale la pid gran 
parte di essi furono composti. A chi non voglia troppo sottilizzare 
e non si lasci dalla troppa smania di sottigliezza fuorviare (cid che 
accade talora agli uomini di mente pil acuta), appare chiaro dal 
contesto della dedica che la persona a cui dall’immortale poeta 
é promessa la eternita non pud essere altri che lo stesso W. H. 
cui sono dedicati i sonetti; ogni altra costruzione essendo, come 
osserva il Tyler, irragionevole ed improbabile. Dal che per logica 
necessita discende che il signor W. H. é l’éspiratore dei sonetti, 
quegli per cui il poeta li compose, non gia colui che li raccolse e 
li diede allo stampatore. Né parmi possibile intendere come vor- 
rebbe l'Elze, che cioé l’editore Thorpe auguri a colui che gli pro- 
curd il manoscritto dei sonetti quella eternita che il poeta pro- 
mette con essi a colui che glieli ispird. Da questa interpretazione 
vien fuori un senso cosi strano, cosi, direi quasi, impossibile, che 
non so capacitarmi come essa possa essere venuta in mente ad 
un critico che vede cosi giusto e ragiona cosi diritto come l’Elze. 

A chi opponesse, dice il Tyler, che il signor W. H. non pud 
chiamarsi il solo ispiratore dei sonetti, perché gli ultimi 28 si ri- 
feriscono ad un’altra persona, é facile rispondere che nella dedica 
poterono essere considerati soltanto i 126 diretti all’ amico, che 
sono la parte principale del libro, e sono i primi (perciéd forse la 
dedica dice, di questi seguenti soneiti), e trascurati gli ultimi 28, 
come era stata trascurata la poesia Lover’s Complaint, che se- 
guiva ai sonetti. Aggiungasi che la parola oniie (onlie begetter — 
solo ispiratore) pud anche, come suggeri P. A. Daniel, valere per 
chief (principale); onde on/ie begetter pud voler dire, principale 
ispiratore. 

Una parte molto importante della dissertazione del Tyler, e do- 





122 IL MATRIMONIO E GLI AMORI 


v'egli fa prova di molto acume, sono i capitoli coi quali, fondandogj 
sopra alcune allusioni storiche e d’altro genere nei sonetti, e sopra 
alcune analogie di alcuni versi di essi con i versi di altri scrittorj 
contemporanei, riesce a stabilire le date cronologiche di alcuni so- 
netti; e da queste, messe in relazione coi due sonetti editi nel 
Passionate Pilgrim Vanno 1599, e con la notizia dei sonetti data 
dal Meres nel suo libro Palladis Tamia, pubblicato nel settembre 
del 1598, é tratto a stabilire una cronologia generale dei sonetti, 
che ha molta apparenza di vero. Secondo questa cronologia, i primi 
sonetti all’amico sarebbero stati composti nella primavera del 1598; 
altri, pure all’amico, dopo la pubblicazione del libro del Meres, in 
tempi diversi, dagli ultimi del 1598 al 1600; quelli che si riferi- 
scono al dramma d’amore, nell’anno 1599; e gli ultimi all’amico, 
da 100 a 126 (che probabilmente formano una specie di poema) 
nella primavera e nell’estate del 1601. 

Come saggio del modo ingegnoso col quale é condotta questa 
parte dello studio del Tyler, accennerd cid ch’ egli osserva e ra- 
giona a proposito del sonetto 107 e le conseguenze che trae dalle 
sue osservazioni e dai suoi ragionamenti. Il sonetto dice cosi: 


Né i miei propri timori, né l’anima profetica 
Del vasto universo, sognante su le cose avvenire, 
Possono limitare il contratto del mio fedele amore, 
Supposto come condannato ad una inevitabile fine. 
La luna mortale ha superato la sua ecclisse, 
E i tristi auguri si ridono dei loro propri presagi; 
I dubbi ora si coronano di sicurezza, 
E la pace annunzia l’olivo di un’etaimperitura, 
Ora svutto la rugiada di questo balsamico tempo 
Il mio amore appare ringiovanito, e la morte si sottomette a me, 
Poiché, a dispetto di lei, io vivrd in questi poveri versi, 
Mentre essa trionfera sulle turbe stupide e mute. 
E tu in questi (versi) troverai i] tuo monumento, 
Mentre le corone dei tiranni e le tombe di bronzo saranno distrutte. 


Bisogna notare che il primo verso della seconda quartina nell’ori- 
ginale inglese dice: 


The mortal moon hat her eclipse endured, 


che l’Olivieri traduce: 


La luna mortale ha subito la sua ecclisse ; 
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come traduce anche il Montegut: ed é@ la traduzione pil ovvia: 
con la quale pud intendersi, anzi par naturale intendere: « La luna 
mortale si é ecclissata, 6 scomparsa. » 

E cosi intende il Massey; il quale crede che il sonetto sia 
scritto per la liberazione del conte di Southampton dal carcere, 
dove fu chiuso nel 1601 come uno dei complici della ribellione di 
Essex, e di dove fu tratto dopo la morte della regina Elisabetta 
nel 1603 dal successore di lei Giacomo. L’ecclisse della luna mortale 
significa per il Massey la morte di Elisabetta, e i dubbi coronantisi 
di sicurezza, e lolivo di un’eta imperitura alludono all’avveni- 
mento del regno di Giacomo apportatore di durevole pace. Il pro- 
fessore Olivieri cita in nota questa opinione del Massey, la cita sen- 
z’altro, lasciando supporre che possa parergli probabile. (1) Ma il 
Dowden, che la cito anch’egli, la citd per combatterla; e nel pro- 
porre un’altra interpretazione (della quale io non mi occuperd, 
perché mi par migliore l’interpretazione del Tyler), osserv6 che le 
parole: hat her eclipse endured non vogliono gia dire: si é ecclis- 
sata, € scomparsa, ma ha superato la sua ecclisse, ed é tornata a 
splendere di nuovo. 

Questa osservazione fu come un raggio di luce per il Tyler. 
Egli, contrariamente al Dowden, crede col Massey e col Minto 
che /a luna mortale (The mortal moon) sia veramente la regina 
Elisabetta, gratificata dai poeti contemporanei del nome di Cyn- 
thia, e sotto questo nome celebrata; ma, dando alla parola endu- 
red il significato attribuitole dal Dowden, e notando che sopra 
di essa cade l’enfasi del verso, intende che tutto il verso accenni, 
non alla morte della regina, bensi ad un turbamento dello Stato, 
ad un pericolo grave dal quale la regina stessa sia uscita sana e 
salva, seguitando, come la luna dopo I’ecclissi, asplendere della prima 
sua luce. Questo pericolo sarebbe la ribellione di Essex avvenuta nel 
1601. A sostegno di tale sua opinione, il Tyler cita un documento del 
segretario Cecil, scritto pochi giorni dopo che il tentativo di ri- 


(1) Al verso ottavo del sonetto, dove si parla di pace, l’Olivieri annota: 
« Allude forse il poeta alla pace conchiusa tra la Spagna e le provincie 
Unite sul principiare del 1609, anno in cui i sonetti videro Ja luce per la 
prima volta? » In questo caso (caso veramente poco probabile) si capisce che 
il sonetto non potrebbe essere stato scritto nel 1603: ma resterebbe allora a 
sapere perché l'Olivieri abbia citato a proposito del verso quinto I’opinione 
del Massey, e com'egli spieghi quel verso. 
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bellione fu represso, e un pezzo di una lettera di Bacone alla re. 
gina scritta poco avanti, dove sono espressioni analoghe a quelle 
del sonetto dello Shakespeare; dal che il Tyler deduce che il linguag- 
gio adoperato dal poeta nel riferirsi a quell’avvenimento era in per- 
fetto accordo coll’uso del tempo. Ma, cid che pit importa, per la 
nuova interpretazione del Tyler tutto il sonetto acquista, a mio 
avvisc, un senso pil Jimpido e chiaro di quello che gli veniva 
dalle interpretazioni precedenti. 

Non si pud negare che la parola endured, per quanto nel so- 
netto di cui parliamo possa parere migliore il significato che le 
da il Dowden, sia suscettibile anche di quello pi comune datole 
dal Massey, e che tutta la seconda quartina si presti alla inter- 
pretazione ed illustrazione storica che questi ne fa riferendola 
alla morte della regina Elisabetta. Non cosi mi riesce chiara la 
prima quartina e il resto del sonetto, applicandolo alla liberazione 
del Southampton dal carcere, per la quale il Massey lo crede com- 
posto. Nella prima quartina sono espressi, secondo il critico, 7 té- 
mori del poeta e il presentimento del mondo in generale, per la 
triste sorte del conte, che si prevedeva condannato, se non ad 
una immediata morte, alla prigione a vita. lo confesso che , 
Vanima profetica del vasto universo sognante su le cose avve- 
nire mi pare un’ immagine e un’espressione troppo alta e solenne 
per significare semplicemente il triste presentimento del pub- 
blico per la sorte di un uomo, fosse pure il conte di Southam- 
pton: al che si pud aggiungere che, la ribellione dell’ Essex non 
avendo trovato favore presso il pubblico, non era probabile che 
questo (the wide world) si fosse troppo occupato e attristato 
della sorte riserbata ai ribelli. Ma la difficolta maggiore sta per 
me nel terzo verso della prima quartina. Se intendo bene il 
Massey, le parole the lease of my true love (il contratto del mio 
fedele amore) vogliono significare per lui, /a vita de’ mio amico; 
e tutta la proposizione, 7 miei timori non possono limitare il con- 
tratto del mio fedele amore, dovrebbe voler dire, i miei timori 
per la vita del mio amico sono stati vani, sono passali, 0 qualche 
cosa di simile, o qualche cos’altro che forse non arrivo a capire. 
Ora, per quanto io appunti gli occhi della mente, non mi riesce 
di veder chiaro quel concetto nelle parole del poeta, non mi riesce 
di persuadermi che per dire una cosa cos) semplice egli abbia 
fatto tutti quei girigogoli indecifrabili; indecifrabili per me, quando 
si debba leggervi cid che ci legge il Massey. 
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Il concetto invece di tutto il sonetto, secondo il Tyler, mi pare 
esca dai versi del poeta pia chiaramente; e sarebbe, se io non 
m’inganno, quello che ora accennero. Dico se non m’inganno, perché 
tradurre un sonetto dello Shakespeare é cosa che molti, alla meglio, 
oalla peggio, possono fare, come I’ha fatta il professore Olivieri, 
e come l'ho fatta io; ma intenderlo e spiegarlo, specie quando s’ha 
da fare con certi sonetti come questo, é un altro paio di maniche. 

Secondo il Tyler, il sonetto 107 é, come gia sappiamo, uno dei 
27 sonetti formanti come un solo poema. Il concetto generale in 
essi svolto é che il poeta, riconciliatosi con l’amico suo, dopo una 
separazione alquanto prolungata, sente che il suo amore per lui é 
pit forte che innanzi, sente e dichiara sua la colpa della interru- 
zione avvenuta nella loro amicizia, e si difende dall’accusa d’in- 
fedelta. Premesso cid, il concetto particolare del sonetto sarebbe 
questo. — Io posso, dice il poeta all’amico, aver temuto che il 
mio amore per te dovesse un giorno o I’altro finire; possono 
aver pensato cid gli uomini (la profetica anima del mondo che, 
per un diyino istinto, prevede i mali che debbono avvenire); ma 
né i miei timori, né i tristi presentimenti degli uomini non hanno 
potenza di segnare la fine all’amor mio, quella fine cui esso pa- 
reva inevitabilmente condannato. Anche per la ribellione, che ha 
minacciato il regno della nostra sovrana, si erano fatte delle brutte 
previsioni; ma il pericolo é passato, i tristi Auguri ridono ora dei 
loro presagi, le paure e le incertezze sono svanite, ed é tornata 
la pace. Cosi, passati i timori miei e i presentimenti altrui, il mio 
amore é ora, in questo balsamico tempo, ringiovanito; e non solo 
non é pit soggetto alla morte, ma vivra eterno con me in questi 
versi, che saranno il tuo monumento. — 

Con la interpretazione da lui data il Tyler é venuto ad asse- 
gnare al sonetto 107, come data di composizione, l’anno 1601. 
Analoghe osservazioni sopra il sonetto 124 lo hanno condotto ad 
assegnare anche ad esso la medesima data: onde gli é sembrato 
poter concludere che tutti i sonetti da 100 a 126 dovettero essere 
composti tra la primavera e l’estate del detto anno. Una designa- 
zione della stagione, per il sonetto 107, egli la vede nel verso 9: 
« Ora sotto la rugiada di questo balsamico tempo », che, secondo 
lui, vuol indicare la primavera o il principio dell’estate; nel qual 
tempo crede appunto composto il sonetto. E poiché nel sonetto 104, 
composto anch’esso nel 1601 come faciente parte della serie di so- 
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netti da 100 a 126, il poeta dice che sono passati tre anni da che 
egli vide per la prima volta l’'amico suo, Since first I saw you 
fresh, which yet are green (Da che per la prima volta io vidi 
voi fresco, che siete ancora verde), il Tyler vede in questo sonetto 
una prova che la relazione dello Shakespeare col suo giovane amico 
comincid nella primavera del 1598, e che in quel tempo appunto 
dovettero essere scritti i primi sonetti. 


IV. 


Stabilita la cronologia generale dei sonetti, il Tyler passa ad 
esaminare in due separati capitoli le relazioni dello Shakespeare 
col conte di Southampton e col conte di Pembroke. 

Egli crede esi studia di dimostrare che, nonostante la dedica 
che il poeta fece al Southampton dei suoi due poemi, e la gene- 
rosita onde poté esserne compensato, non ci fosse mai fra l’unoe 
l'altro una grande intimita: crede che da principio questa iatimita 
fosse desiderata dallo Shakespeare, e gli pare di scorgere un segno 
di cid in alcune parole della dedica della Lucrezia; ma il nobile 
Lord non aderi, secondo lui, al desiderio del poeta, e lo tenne 
sempre ad una certa distanza da sé; tanto che questi, specie dopo 
ch’ebbe fatto la conoscenza del conte di Pembroke e stretta con 
esso intimita, fini per allontanarsi dal suo primo protettore; e si 
era interamente alienato da lui quando avvenne la ribellione del 
conte di Essex. Un indizio di cid il Tyler lo vede nelle allusioni a 
quella ribellione ch’egli trova, non solo nel sonetto 107, ma anche 
nel 124; allusioni che sono, secondo lui, una condanna quasi espli- 
cita della ribellione ed un segno manifesto che il poeta la vide 
con piacere repressa. Nel 1601, quando que’ due sonetti furono com- 
posti, il Southampton era, come sappiamo, in prigione: percid il 
Tyler molto ragionevolmente suppone che le allusioni in essi al 
disfatto partito di Essex potessero da taluno essere rimproverate 
allo Shakespeare, come una infedelta al Southampton, al quale 
nella dedica della Lucrezia aveva promesso amore senza fine 
(love without end); e che a questi rimproveri il poeta rispon- 
desse giustificandosi col sonetto 125, col quale in sostanza egli dice, 
secondo l'interpretazione del Tyler, che pel suo primo protettore 
ebbe soltanto ossequio, e gli rese quelli omaggi esterni che sono 
cari a chi non apprezza che le vane apparenze e le forme. 





DI GUGLIELMO SHAKESPEARE 127 


Un altro indizio che lo Shakespeare si fosse allontanato dal 
suo primo protettore, il Tyler lo trova nel fatto che la prima edi- 
zione dei suoi drammi, il famoso in-folio del 1623, fu dedicato al 
Pembroke e al fratello di lui. Gli amici del morto poeta, che pub- 
blicarono quella edizione, era naturale che la offrissero e racco- 
mandassero a chi negli ultimi anni della carriera drammatica del 
loro illustre compagno era: stato notoriamente il suo protettore. 
L’avere essi preferito il Pembroke, vuol dire che questo protettore, 
nella loro opinione, era lui, non il Southampton. 

Ammesso che i primi sonetti siano stati composti nel 1598 
(cid che, diciamolo subito, non é veramente provato dal Tyler), 
basterebbero le accennate osservazioni a mostrare molto impro- 
babile, se non ad escludere interamente, che il Southampton fosse 
l'amico pel quale furono composti i sonetti; perché in quel tempo 
l'animo del poeta doveva essersi gia alienato, o stava per alienarsi 
da lui. Ma ove a quelle considerazioni si aggiungano le ragioni 
addotte dal Dowden, e gia accennate da me, che cioé il Southampton 
non ebbe bisogno di eccitamenti al matrimonio, che non fu bello 
né somigliante alla madre, e che il nome di lui non corrisponde 
alle iniziali della dedica e al nome dell’amico indicato, nei sonetti, 
rimarra dimostrato quasi all’evidenza, ch’egli non pote essere quel- 
l'amico. Tuttavia il Tyler aggiunge anche un’altra osservazione, la 
quale non é senza valore. Stabilito che i sonetti da 100 a 126 furono 
scritti nel 1601 (e indipendentemente dalla dimostrazione che di cid 
diede il Tyler, ci sono altre ragioni per ritenere che sieno fra gli 
ultimi composti dal poeta), non si possono davvero applicare al 
Southampton, che aveva allora ventisette anni, le espressioni di 
grazioso fanciullo (lovely boy) e di cherubino che il poeta in al- 
cuni di quei sonetti riferisce all’amico suo. 

L’esclusione del Suthampton rendeva piii facile dimostrare che 
l’'amico cantato nei sonetti fu il Pembroke. E questa dimostrazione 
ci pare sia stata fatta dal Tyler in modo, che quasi non lascia 
ombra di dubbio. Le circostanze per le quali il Bright e il Boaden 
aveano suggerito, e a parecchi altri, fra’ quali il Dowden, era sem- 
brato probabile che quell’amico fosse il Pembroke, hanno ricevuto 
dalle nuove ricerche del Tyler ampia conferma. Tutti i fatti della 
vita del giovane signore, il tempo in cui egli probabilmente strinse 
amicizia col poeta, la sua indole, le sue inclinazioni, la sua cultura, i 
suoi gusti, tutto si accorda perfettamente con cid che lo Shakespeare 
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dice all'amico suo e dell’amico suo nei sonetti, e con la cronologia 
generale di questi quale fu stabilita dal Tyler; cid che a me pare 
una riprova della probabile esattezza di quella cronologia. 

William Herbert, che fu poi conte di Pembroke, nacque I’8 
aprile 1580, e nella primavera del 1598 ando a stabilirsi a Londra, 
La madre di lui, ch’ebbe fama di bellissima (e la fama confer- 
mano i ritratti del tempo, uno dei quali é pubblicato dal Tyler), 
fu sorella di Filippo Sidney, il poeta di Stella, e donna di molta 
cultura e di gusti letterarii. Quando !’ Herbert andé a Londra, e fu 
naturalmente introdotto a Corte, per cominciarvi la sua carriera, 
lo Shakespeare era gia famoso e come autore drammatico e come 
poeta. Naturale quindi che il giovine signore, e forse anche la 
madre di lui, se andd anch’essa a Londra, facessero subito co- 
noscenza col poeta. 

Risulta da carteggi del tempo che fino dal 1597 i genitori del- 
l’Herbert desideravano dargli moglie, ed erano in trattative di un 
alto matrimonio per lui; trattative che andarono un po’ in lunygo. 
Perché poi non avessero alcun effetto, si ignora: é@ possibile che 
il giovane, cui piacevano molto le donne (He was immoderately 
given up to women, attesta Lord Clarendon), non avesse voglia 
di ammogliarsi. Ad ogni modo, in presenza di questo fatto, non 
si pud non ammettere probabile che lo Shakespeare scrivesse, 0 
per suggerimento della madre, o spontaneamente, per desiderio di 
gratificarsela, appunto fra la primavera e l’estate del 1598, quando 
la sua conoscenza cogli Herbert era freschissima, i primi dicias- 
sette sonetti coi quali conforta l’amico a prender moglie. L’eta di 
diciotto anni, che aveva allora il giovine, si accorda pienamente 
con le espressioni usate dal poeta nei sonetti. Una sola obiezione 
potrebbe farsi, che il Tyler prevede, e confuta vittoriosamente. II 
sonetto 13 finisce cosi: « Caro amor mio, voi sapete — Che aveste 
un padre: possa un vostro figlio dire lo stesso. » Le parole aveste 
un padre fanno a prima vista supporre che l'amico a cui il poeta 
si rivolge abbia perduto il genitore: nel qual caso, o l’amico non 
potrebbe essere |’ Herbert, o il sonetto non potrebbe essere stato 
scritto nel 1598, perché in quell’anno il padre dell’ Herbert viveva 
aneora; ma nota giustamente il Tyler che quella supposizione (la 
quale fu fatta anche dal Dowden) non é necessaria: le parole voi 
sapete che aveste un padre in questo luogo vogliono, secondo il 
Tyler, dire soltanto, voi sapete che siete stato generato da un padre, 
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voi sapete che, se vostro padre non avesse preso moglie, voi non sa- 
yeste nato: e cita una espressione identica dello Shakespeare nella 
commedia Merry Wives, che ha lo stesso significato. Niente poi ci 
vieta di ammettere che questi primi diciassette sonetti, e qualcun 
altro, scritto intorno al medesimo tempo per il medesimo amico, e 
forse anche altri composti innanzi e andati perduti, siano appunto i 
sonetti di cui parld il Meres nel Paliadis Tamia Y’anno 1598. 

Salvo una breve assenza nel novembre 1599 per andare a ve- 
dere il padre malato, e una di tre o quattro mesi dal novembre 
del 1599 al marzo del 1600, nel qual tempo fu malato lui stesso, 
il giovine Herbert fu sempre a Londra, passando la sua vita fra 
la Corte, le feste, il teatro, le donne, gli amici. Il 19 gennaio del 
1601 gli mori il padre, ed egli divenne conte di Pembroke. Poco 
appresso, nel marzo, fu per ordine della regina imprigionato nella 
torre. — Perché? — Perché era accaduta (dice un documento del 
tempo) una disgrazia a mistress Fitton (una delle dame favorite 
della regina), 2a disgrazia di fare un figliuolo; e ti conte di Pem- 
broke, esaminato, avea confessato la sua colpa, ma rifiutato asso- 
lutamente ogni matrimonio. Essendo |’Herbert entrato a Corte nel 
1598, le sue relazioni amorose con mistress Fitton poterono benis- 
simo cominciare nei primi del 1599; cid che (supposto che essa 
sia la dark /ady dello Shakespeare) si accorda con la pubblicazione 
dei due sonetti che riferisconsi a lei nel Passionate Pilgrim ve- 
nuto alla luce in quell’anno. 

Il solo ostacolo che il Dowden trovava alla identificazione del 
conte di Pembroke con l’amico celebrato nei sonetti (ostacolo de- 
rivante dall’anno della nascita di lui messo in relazione con la 
menzione dei sonetti fatta dal Meres e con la pubblicazione del 
Passionate Pilgrim, rimane, come si vede, interamente eliminato; 
perché, con la cronologia dei sonetti come é stata determinata 
dal Tyler, non c’é fra le date di quei fatti nessunissima ripugnanza. 
Aggiungasi quest’altra particolarita. Mentre l'Herbert fu, come 
attesta il Clarendon, i/ pit wniversalmente amato e stimato fra 
gli womini del suo tempo (cid che giustifica fino ad un certo punto 
le lodi esagerate che di lui fa lo Shakespeare), in alcune circo- 
stanze mostrd un carattere e tenne una condotta meritevole di 
censura. Ebbene, i sonetti parlano a:che di tali difetti ed errori 
dell’amico, e di alcune voci poco favorevoli che corsero sul conto 
suo, e sopra tutto dei suoi licenziosi costumi. La rispondenza del- 
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l'amico col conte di Pembroke non potrebbe, parmi, esser mag- 
giore. 
V. 


E la dark lady? — Io non diré che i ragionamenti fatti e le 
prove addotte dal Tyler per dimostrare che dark lady fu Mary Fitton 
(nel che stala parte pii nuova del libro di lui, quella ch’io dissi 
la sua scoperta) sieno tali da convincere pienamente; anzi dird 
che qualche dubbio, in fondo in fondo, pudrimanere; tuttavia quei 
ragionamenti e quelle prove sono meritevoli di molta considera- 
zione. 

Il fatto che richiamo l’attenzione del Tyler su Mary Fitton é, 
si capisce, la relazione amorosa ch’essa ebbe col Pembroke nella 
prima meta del 1599; fatto che, importante per sé rispetto alla 
identificazione della dark lady, acquista importanza maggiore ray- 
vicinato all’altro fatto dei due sonetti pubblicati l’anno stesso, pi 
tardi, nel Passionate Pilgrim. In uno di quei due sonetti il poeta 
si duole che la donna da lui amata cerchi sedurre il suo giovine 
amico: non é ancora certo che questi abbia ceduto alle seduzioni 
di lei, ma ne dubita; e cid lo amareggia infinitamente. Ora, se si 
ammette, come a me pare dimostrato, che il giovine amico sia il 
conte di Pembroke, il fatto che appunto in quel tempo egli amo- 
reggiava con Mary Fitton diventa un argomento fortissimo in fa- 
vore della presunzione ch’essa sia anche la donna amata dallo 
Shakespeare. 

Questa prima scoperta incoraggié il Tyler a nuove ricerche, 
nelle quali ebbe validi aiuti dal signor W. A. Harrison, che pii 
d’una volta egli cita; e se le nuove ricerche non condussero ad 
un risultato di piena evidenza circa la identificazione della dark 
lady con Mary Fitton, aggiunsero nuovi argomenti a dimostrarla 
probabile. 

E nota la licenza dei costumi in Inghilterra al tempo di Eli- 
sabetta, specialmente a corte, dove la regina vergine, che ebbe 
non mi ricordo pid quanti favoriti, ma certo un discreto numero, 
puniva rigorosamente i falli d’amore, che non sapevano rimanere 
occulti. Fra la corte e la piazza c’era nel fatto dei costumi questa 
sola differenza, che nella piazza mancava l’ipocrisia. Non pud dun- 
que recare grande meraviglia che una dama d’onore della regina 
vergine, ed una delle preferite, si lasciasse non solo amare da un 
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commediante, (non mancano altri esempi di cid nella storia inglese 
del tempo di Elisabetta), ma fosse né pit né meno la donna per la 
quale lo Shakespeare poteva scrivere questo sonetto: 


O tu cieco pazzo, amore, che hai tu fatto ai miei occhi, 
Che essi guardano, e non vedono cid che vedono? 
Essi sanno che cosa é la belta, vedono dov’essa si trova, 
Ma cid che é il meglio, lo prendono per il peggio. (1) 
Se gli occhi, corrotti da sguardi troppo parziali, 
Han gettato l’ancora in una baia dove tutti entrano, 
Perché della falsita degli occhi hai tu fatto uncini, 
Dove il giudizio del mio cuore é rimasto preso? 
Perchée il mio cuore tiene per un parco riservato quello 
Che il mio cuore sa essere un luogo aperto al pubblico? 
O perché i miei occhi, vedendo cid, dicono, cid non é, 
A coprire della bella sincerita una faccia cosi brutta? 
Il mio cuore e gli occhi hanno errato nelle cose pit vere, 
Ed ora sono schiavi di questa maledetta falsita. 


Le ricerche fatte dal Tyler e dall’Harrison han provato che 
Mary Fitton poté bene ispirare il sonetto che ho riferito; poiché 
fu donna di manica molto larga e di scrupoli molto stretti in fatto 
d’amori; e fu, pare, conosciuta al tempo suo per cid ch’essa era. 

Narrano documenti contemporanei ch’essa, per correr dietro 
al conte di Pembroke, metteva via i suoi abbigliamenti femminili, 
eravvolta in un ampio mantello bianco andava per la citta come 
un uomo; e che, dopo avere avuto un bastardo dal detto conte 
di Pembroke, ne ebbe altri due da Sir Riccardo Leveson. Con 
tutto cid non le mancarono mariti; avendo trovato un signor 
Polwheele capitano, che intorno al 1607, quando ella aveva ora- 
mai corso, come si dice, la cavallina, ed era sui trent’anni, la 
sposd. Ma in questa faccenda del suo matrimonio, o meglio dei 
suoi matrimonii, c’é dell’imbroglio: e l’imbroglio, per quanto il 
Tyler abbia cercato di sbrogliarlo, é rimasto e rimane imbroglio. 
I due documenti (due carte genealogiche) che attestano unanimi 
che Mary Fitton ebbe un bastardo dal conte di Pembroke e due 


(1) Il testo ha: « Yet what the best is, take the worst to be.» L'Oli- 
vieri, seguendo l'Hugo, traduce: «eppure prendono quello che vi ha di pege 
gio per quel che v'é di migliore.» Il concetto del poeta cosi é travisato, e 
non sta pid in corrispondenza col concetto del verso innanzi. 
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da Riccardo Leveson (una delle carte aggiunge la _ particolarita 
che i due dal Leveson furono femmine) le attribuiscono anche, 
non uno, ma due mariti, ambedue soldati; quel capitano Polwheele 
detto di sopra e un capitano Lougher: se non chel'un documento 
dice che il Lougher fu il primo marito e il Polwheele il secondo, 
e l’altro dice il contrario. La data del matrimonio col Polwheele 
é stabilita con sufficiente certezza dai seguenti fatti. Nei docu- 
menti, che attestano che Mary Fitton fu dama d’onore della regina, 
essa é sempre nominata col solo suo cognome di ragazza, Fitton; 
ed egualmente col solo cognome Fitton é nominata nel testamento 
del padre fatto il 4 marzo 1604, nel quale la sorella di lei Anna, 
che aveva marito, é nominata col cognome del marito, Newdigate, 
In un altro testamento, posteriore di quattro anni (31 marzo 1608), 
fatto dal pro-zio di Mary Fitton, é nominato, insieme con essa, 
il marito di lei Guglielmo Polwheele, al quale questo pro-zio lascia 
la sua spada e il suo miglior cavallo, in segno d’affetto a lui e 
alla sua ora moglie (to him and to his now wife), che il Tyler in- 
tende, alla sua moglie di fresco sposata. 

Da questi documenti risulta, come si vede, che Mary Fitton 
fino al marzo 1604 era nubile, e che prima del 31 marzo 1608 
aveva sposato il capitano Polwheele. Il Tyler suppone che lo spo- 
sasse nel 1607, per l’accenno al matrimonio recente, che gli par 
di scorgere in quelle parole del testamento del pro-zio, his now 
wife. 

Rimarrebbe ora a stabilire quale dei due documenti sia errato,: 
se quello che dice primo marito il Polwheele, o quello che il Lou- 
gher; e quando Mary Fitton avesse la relazione amorosa col Le- 
veson, se cioé prima o dopo il matrimonio col Polwheele; ma 
intorno a cid non possono farsi che supposizioni, le quali presen- 
tano tutte qualche difficolta; e tutte le ha fatte e discusse minuta- 
mente il Tyler, lasciando perd insolute le questioni. Poiché da 
altri documenti vien fuori la notizia quasi certa di un matrimonio 
di Mary Fitton anteriore al 1599, e probabilmente anteriore di alcuni 
anni, quando essa era ancora molto giovane; matrimonio rotto poi 
subito per divorzio, o dichiarato nullo, com’é pit probabile, perché 
fatto contro il volere del padre e clandestinamente; io, lasciata da 
parte la questione circa il tempo della relazione col Leveson, fra 
tutte le supposizioni fatte e discusse dal Tyler intorno ai due mariti, 
e alla priorita dell’uno o dell’altro, propenderei per questa; che cioeé 
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j] Lougher fosse quel primo marito, dal matrimonio col quale Mary 
Fitton fu sciolta. Ma forse questa pare appunto al Tyler la meno 
probabile delle supposizioni da lui fatte, per una difficolta ch’egli vi 
oppone. — Se il matrimonio del Lougher con Mary Fitton fu sciolto 
edichiarato nullo, poteva, domanda il Tyler, in una carta genealo- 
gica essere registrato il nome di luicon la qualita di marito (husband)? 
Poteva, ad ogni modo, esservi registrato senza nessuna osservazione? 
— Oltre di che pare che delle due carte genealogiche la pit auto- 
revole sia quella che chiama il Lougher secondo marito. Cedendo 
a questa maggiore autorita, la cosa pi ragionevole é supporre che 
il Polwheele non vivesse lungamente dopo il matrimonio, che, morto 
lui, il Lougher pigliasse il suo posto, e che la relazione del Leveson 
con Mary Fitton fosse anteriore al matrimonio col Polwhcele. 

Nel qual caso restiamo perfettamente al buio intorno a quel 
primo matrimonio dichiarato nullo; non sappiamo cioé neppure 
il nome dell'uomo, che primo possedé la mano e il cuore di Mary 
Fitton. Comunque, l’esistenza di questo primo matrimonio annullato 
pare sufficientemente provata dai documenti pubblicati dal Tyler 
e dai ragionamenti ch’egli vi fa sopra. Cid che é di grande importanza 
per la identificazione della dark lady con Mary Fitton, poiché in 
uno dei sonetti, il 152, si allude chiaramente ad un matrimonio della 
dark lady anteriore alla sua relazione amorosa col poeta. Il sonetto 
comincia con questa quartina: 


Tu sai che amando te io sono spergiuro, 

Ma tu sei due volte spergiura; giurando amore a me, 

In realta tu hai rotto il tuo voto nuziale, e hai spezzato una nuova fede, 
Giurando un nuovo odio dopo avere accettato un nuovo amore, 


Per le parole del terzo verso: In realia tu hai rotto il tuo voto 
nuziale (In act thy bed vow broke) tutti avevano finora inteso 
che ladonna cui il sonetto é indirizzato fosse maritata. Ammesso 
cid, la identificazione di essa con Mary Fitton diveniva senz’altro 
impossibile; poiché questa, come sappiamo, nel tempo de’ suoi 
amori col Pembroke, non aveva marito. Ma il Tyler ha eliminato 
molto ingegnosamente questa che a prima vista poteva parere una 
difficolta insuperabile. Egli ha osservato che, se il poeta con quel 
verso avesse voluto intendere che la dark lady aveva marito, le pa- 
role in reaita (in act) sarebbero perfettamente inutili; cid che in 
un poeta come lo Shakespeare non pare naturale. Ma lo Shake- 
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speare, dice il Tyler, non intese e non poté intendere cotesto : egli 
con quel verso dové alludere ad una promessa di matrimonio non 
mantenuta, o ad un primo matrimonio annullato, come appunto quello 
di Mary Fitton: difatti intendendo cosi, le parole in realta (in act) 
non solo non sono inutili, ma hanno un significato necessario e 
chiarissimo. Alla donna che rimproverava il poeta di essere sper- 
giuro amando lei, poiche egli avea moglie, il poeta risponde: — 
anche tu, per quanto ora legalmente non abbi marito, ne/ fatto, 
in reaita, hai rotto il tuo voto nuziale, perché tu pure avevi pro- 
messo la tua fede ad un altro uomo. — L’interpretazione é, come 
ho detto, molto ingegnosa; ma non si pud negare che sia ragio- 
nevole; e tanto pit ci pare ragionevole e ci fa forza, se conside- 
riamo che in tutti gli altri sonetti non si accenna mai che la dark 
lady fosse una donna maritata. 

Non facendo io qui una rassegna critica del libro del Tyler, 
non posso trattenermi ad enumerare tutti gli argomenti da lui 
esposti e discussi per dimostrare che la dark lady fu Mary Fitton: 
mi limiterd ad accennare ch’egli, messe a riscontro le qualita morali 
e fisiche e alcune particolarita della vita della prima, con le qua- 
lita morali e fisiche e alcune particolarita della vita della seconda, 
ha notato fra le une e le altre molti punti di contatto, e nessuno 
di discrepanza. La donna cantata dallo Shakespeare era una bru- 
netta, di fattezze non regolari, d’occhi e capelli neri; non bella, 
anzi priva dei caratteri della bellezza pit pregiati ai tempi dello 
Shakespeare: ma, piena di vivacita e di spirito, capricciosa, alletta- 
trice, sensuale, aveva in sé quanto bastava a far girare la testa 
anche ad un uomo come lo Shakespeare, che non era pil gio- 
vine, ed avea moglie e figliuoli. Tutte le accennate qualita fisiche 
e morali attribuite dal poeta alla dark lady si ritrovano neila dama 
d’onore della regina Elisabetta. Delle qualita fisiche fa testimonianza 
una scultura colorata nel monumento sepolcrale di Lady Alice Fitton 
e dei suoi figliuoli (fra’ quali Mary) nella chiesa di Gawsworth, da 
cui il Tyler ha fatto cavare il ritratto di Mary Fitton; della viva- 
cita e dello spirito fa fede cid che il Tyler ha potuto raccogliere 
della vita di lei a corte, dove ella faceva sempre una delle prime 
parti nelle danze e nei giuochi; delle altre qualita morali, cioé 
poco morali, attestano i suoi amori. 

Si sa poi, come abbiam visto, da un documento del tempo 
che Mary Fitton, imbacuccata in un mantello, correva dietro al 
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conte di Pembroke; e lo Shakespeare, nel sonetto 143 rimprovera 
la donna sua di abbandonarlo per correr dietro a chi fugge da 
lei: Cost tu corri dietro a chi fugge da te. (So runn’st thou after 
that which flies from thee). 

Finalmente, anche la condizione sociale di Mary Fitton cor- 
risponde, secondo il Tyler, a quella della donna amata dallo Sha- 
kespeare; argomentando il critico che questa fosse di nobile con- 
dizione; 1° da alcune parole nel sonetto 151, con le quali il poeta 
si dice orgoglioso di trionfare di lei, di mirare a lei come premio 
del suo trionfo (proud of this pride); 2° dal fatto ch’essa suonava 
abilmente il virginal (una specie di spinetta, il cui uso non era 
ai tempi dello Shakespeare comune come é oggi il pianoforte) ; 
3° dalle lodi che il poeta fa della aristocratica delicatezza delle 
sue mani. 

Di una cosa non ha potuto il Tyler recare prove dirette, della 
conoscenza e relazione del poeta con Mary Fitton; ma che il poeta 
potesse conoscere la dama, anzi avesse di cid facile occasione é 
fuori di dubbio, recitando egli a corte; e che potesse anche strin- 
gere intimita con lei, @ non solo possibile, ma probabile, dati i 
costumi del tempo, e la fama che lo Shakespeare si era acquistata. 
Se un William Kempe, il clown della compagnia dello Shakespeare, 
poté, come é dimostrato dall’ Harrison, dedicare nel 1600 alla stessa 
Mary Fitton un suo libretto molto leggero, usando nella dedica 
un linguaggio molto confidenziale; qual meraviglia, dice il Tyler, 
che un uomo di teatro, che si chiamava Guglielmo Shakespeare, e 
che se non era ai tempi suoi cosi alto com’é oggi nella stima 
degli uomini, era certamente stimato molto superiore ad un clown, 
ed era ammirato e protetto dalla regina Elisabetta, potesse avere 
relazioni intime con una dama di lei? 


VI. 


Nonostante tutto cid che io ho detto nel capitolo precedente, 
e il molto pit che dice il Tyler nel capitolo VIII della sua intro- 
duzione, ¢ permesso dubitare (io perd non ho gran voglia di du- 
bitarne), che la dark lady sia Mary Fitton, dama d’onore della 
regina Elisabetta. Ma di una cosa non é permesso dubitare, non 
& permesso dubitare che la dark lady sia stata una donna reale, 
realmente amata dalle Shakespeare, che si fece amare dall’amico 
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di lui. Per avere la certezza di cid, basta, dopo tutto, leggere senza 
nessun preconcetto i sonetti da 127 a 152 riferentisi alla dark 
lady, e i tre all’amico segnati dei n.' 40, 41 e 42. Chi non pud leg- 
gerli nell’originale, li legga nella traduzione del Montegut, che mi 
pare la pit fedele; e dopo averli letti si meravigliera molto, e quasi 
non vorra credere, che sieno stati scritti tanti libri e immaginate 
tante ingegnose teoriche per dimostrare che quei sonetti non sono 
cid che evidentemente sono, cioé un frammento della storia del 
cuore del poeta. 

Il Dowden scriveva nove anni fa: « Col Wordsworth, con En- 
rico Taylor ed il Swinburne; con Francois-Victor Hugo, col Creys- 
sig, l’Ulrici, il Gervinus ed Ermanno Isaac; col Boaden, l’Armitage 
Brown e I'Hallam; col Furnivall, lo Spalding, il Rossetti e il Pal- 
grave, io credo che i sonetti dello Shakespeare esprimano i sen- 
timenti di lui nella propria persona di lui. » Indipendentemente 
dalla identificazione che il Tyler fece delle persone a cui i sonetti 
si riferiscono (identificazione che, come risulta da cid che ho di- 
scorso fin qui, mi pare vicinissima alla certezza per l’amico, molto 
probabile per la dark lady), il libro del nuovo critico ha aggiunto 
tali prove in favore della teorica sostenuta dal Dowden che, all’in- 
fuori di coloro i quali, come il Walter, scrivono le vite dei grandi 
uomini per provare ch’essi furono cid che loro piace credere che 
siano stati, e all’infuori di quei critici che, come il Massey, fanno 
un gran consumo di tempo, di dottrina e d’ ingegno, per dimostrare 
la realta di una loro fantasia pid o meno ingegnosa, nessun altro 
pud oramai dubitare che il creatore dell’Amleto, del Macbeth, del 
re Lear, il marito di Anna Hathaway, abbia, durante la sua vita 
di autore ed attore drammatico a Londra, avuto almeno un’amante. 

Ma la tradizione gliene attribuisce pil d’una. E chi conosce la 
societa in mezzo alla quale egli visse, chi ha studiato spassiona- 
tamente la vita di molti grandi poeti e toccato con mano che la 
divinita della mente non bastd a farli immuni dalle umane debo- 
lezze, non dura fatica a credere possibile che nella tradizione ci 
sia un po’ di vero. 

Narra la tradizione che lo Shakespeare, ne’suoi viaggi da Londra 
a Stratford, facendo sosta ad Oxford, andava regolarmente ad alber- 
gare alla locanda della Corona tenuta da Giovanni Davenant, padre 
del poeta dello stesso nome. Questo Giovanni Davenant era un grande 
amatore del teatro e un grande ammiratore dello Shakespeare; il 
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quale era alla sua voita, dice la tradizione, un grande ammiratore 
della bella e spiritosa moglie del suo locandiere; tanto che le male 
lingue non tardarono a mettere in giro la diceria che il poeta se 
la intendeva molto intimamente con la bella locandiera, e che il 
piccolo Guglielmo Davenant era la prova e il frutto di coteste 
jntime intelligenze. Anche narra la tradizione una cosa pit: brutta, 
che, cioé, Guglielmo Davenant, divenuto uomo e poeta, posponendo 
lonore della madre ad una falsa vanita, si gloriava della attribuitagli 
paternita shakespeariana. Pud essere che in questa tradizione non 
ci sia niente di vero, come gridano e tentano dimostrare tutti i 
proclamatori delia puritana virtu dello Shakespeare; ma la dimo- 
strazione che ne da il Halliwell-Phillips dimostra veramente ben 
poco. L’argomento che I illustre biografo adduce a provare I in- 
nocenza della locandiera é questo, che il marito nel suo testa- 
mento parla di lei morta con parole di stima e di affetto. « Ma, 
osserva l’Elze, se realmente ci fu una relazione illecita fra la si- 
gnora Davenant e lo Shakespeare, era forse necessario che il ma- 
rito ne fosse informato? Certe faccende generalmente non si fanno 
sotto gli occhi, ma dietro le spalle dei mariti. » 

Chi potrebbe giurare che non sia una novelletta anche que- 
st'altro aneddoto? Ma trovasi registrato nel diario di Giovanni 
Manningham sotto la data del 13 marzo 1601, e lo riferiscono pa- 
recchi scrittori di cose shakespeariane, fra i quali il Tyler nelle 
parole stesse del diario. Philarete Chasles lo narra, mettendolo in 
bocca di Tommaso Nash, contemporaneo dello Shakespeare, cosi. 
« Un giorno, mentre io mi trovava sulle scene del Globe dopo la 
rappresentazione del Riccardo III, uno di quei cattivi soggetti che 
abbondano fra noi, e si incaricano di ogni genere di ambasciate, 
si avvicind a Burbadge, che aveva rappresentato la parte del pro- 
tagonista nella tragedia. Io vidi lo Shakespeare, che ci aveva re- 
citato anche lui, nascondersi dietro la tenda in fondo al palco sce- 
nico, in modo da poter sentire la conversazione fra il Burbadge 
e l’ambasciatore. Trattavasi di un appuntamento amoroso. Una 
giovane signora aveva concepito una violenta passione per I’at- 
tore favorito del popolo inglese. Se il Burbadge acconsentiva a re- 
carsi la sera stessa alle 9 a casa della signora, avrebbe trovato un 
accesso facile pronunziando le parole, Riccardo III. Lo Shakespeare 
non perdé una sillaba del curioso colloquio. Avanti le 9 era a casa 
della signora; picchid e pronunzié a mezza voce le parole d’ordine. 
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La porta si apri, e l’oscurita, onde il morente pudore si era circon- 
dato, favori la conquista, o piuttosto il furto del camerata del Bur- 
badge. Il delitto era gid perdonato, quando picchid alla porta il 
vero Riccardo terzo. Lo Shakespeare ando ad aprire. — Chi siete? 
— Riccardo III. — La fortezza é@ occupata. — Ma io sono Ric- 
cardo III. — Ed io sono Guglielmo il conquistatore. 

Chi potrebbe, come ho detto, giurare che questa non sia una 
novelletta? E ne ha tutta l’apparenza. Ma il Tyler, nel cap. XIII 
della sua introduzione, illustrando il sonetto 121, il quale eviden- 
temente allude ad accuse che si facevano pubblicamente allo Shake- 
speare intorno alla sua condotta, e mettendo il sonetto stesso in 
relazione con altri fatti accaduti intorno al 1601, e riferentisi o 
poco 0 molto anche al poeta, mostra che realmente in quel tempo 
dovettero correre delle dicerie poco onorevoli sul conto di lui, a 
cagione di qualche scandalo in fatto di donne, al quale si credé 
ch’egli non fosse estraneo. E il sonetto col quale il poeta si scusa 
delle sue debolezze attribuendole al bollore del sangue giovanile, 
attesta che quelle voci avevano un fondamento. 

Ebbene, tutto cid che vuol dire? Vuol dire semplicemente che 
lo Shakespeare non fu quel santo ed impeccabile uomo che certi 
suoi devoti vorrebbero, che fu un grand’ uomo, un genio, un eroe, 
come lo chiama il Carlyle, senza cessare d’essere uomo. « Ci sono, 
dice il Dowden, degli ammiratori dello Shakespeare cosi gelosi 
del suo onore che non possono affatto supporre che qualche grave 
fallo morale abbia menomato la nobilta della sua vita. 

Ma questi zelanti shakespeariani, prima di chiamarci a conside- 
rare le ingegnose teoriche con le quali intendono dimostrare la 
immacolatezza della vita del poeta, ci dovrebbero provare che a 
tale immacolatezza corrispondono tutti i suoi scritti. Quando essi 
ci avranno provato che la poesia dello Shakespeare possiede la 
superba verginita della poesia del Milton, allora potranno anche 
provarsi a mostrarci che la giovinezza dello Shakespeare fu, come 
quella del Milton, tutta consacrata a un ideale di elevatezza mo- 
rale e di purita. Quando essi ci avranno convinti che la tempra 
morale e spirituale che produsse il Comus é quella medesima dalla 
quale ebbe origine il poema Venus and Adonis, allora potra pa- 
rerci probabile che lo Shakespeare abbia pronunziato intorno alla 
immacolata sua vita le superbe parole pronunziate dal Milton. » 
« Dagli scritti dello Shakespeare noi non possiamo davyvero 





DI GUGLIELMO SHAKESPEARE 139 


argomentare ch’egli rifuggisse con verginale forza ed orgoglio dai 
riprovevoli piaceri mondani. Cid che nessun lettore trovera mai 
in nessun luogo dei drammi e delle poesie dello Shakespeare, é la 
freddezza, la durezza, l’egoismo; tutto é caldo, sensitivo, vitale 
Qualunque possano essere. state le colpe della vita del poeta, noi 
osiamo affermare ch’esse non furono colpe di durezza, d’egoismo, 
d’insensibilita. Gli errori del suo cuore derivarono anzi dalla sen- 
sibilita, dall’immaginazione, da un vivo sentimento della esistenza, 
dall’abbandonarsi ai propri affetti. » 

Il primo di questi errori fu il suo matrimonio: gli altri furono 
wna conseguenza di esso, e procedettero dalle medesime cause. 
L’uomo che a diciotto anni aveva sposato per amore una donna 
di ventisei, il poeta di Venere e Adone e di Romeo e Giulietta» 
non poteva, nel rigoglio della gioventi e della virilita, sentirsi 
morto ai desiderii dell’amore, rimanere insensibile al fascino della 
bellezza; non poteva, staccatosi dalla moglie a ventidue anni, vi- 
vere in mezzo alla elegante e corrotta societa di Londra come un 
eremita nel chiostro. 


G. CHIARINI. 
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Il banchetto di Napoli non ebbe eco in Italia e il discorso 
dell’onorevole Magliani fu giudicato inferiore alla sua fama. Se in 
luogo di una ventina di deputati avesse aderito un centinaio, l’eco 
sarebbe stata grande e il discorso sarebbe parso uguale alla fama 
dell’oratore. Gli é che in politica pit che dalla sostanza delle cose 
si giudica dal piedistallo alzato dai seguaci e dagli ammiratori e 
quasi sempre l’essere consiste nel parere. L’onorevole Magliani non 
dev’essere contento della sua ultima prova e forse la delusione gli 
deve consigliare alcune considerazioni non inopportune. Quando 
egli dalle pagine di questa Rivisia assaliva la politica finanziaria 
del ministero inerte, fiacca e sconclusionata, fu letto con avidita 
in tutta Italia e parve che gli ammonimenti e i consigli nuovi 
facessero dimenticare i vecchi errori di lui; per contro il discorso 
‘di Napoli ha rinfrescata la memoria di questi ultimi. Il diverso 
effetto misura la differenza dell’ambiente; quello tecnico, nonostante 
il carattere polemico del suo lavoro della Nuova Antologia, dal 
politico e partigianesco del banchetto di Napoli. Quando si é sul- 
l’'agone dei gladiatori politici bisogna vincere, o parer prossimi a 
vincere, o disporre di molta forza per essere creduti, tranne il 
caso raro che colla grandezza, colla novité dei disegni e con lo 
splendore dell’eloquenza, si possa vincere colla vera gloria |’ira 
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dei politicanti. Ora queste qualita superiori mancarono al discorso di 
Napoli; spesso la retorica tiene il posto dell’eloquenza come quando 
si assomiglia la liberta al sole che resta sempre incontaminato, 
sia che splenda sovra una scena di pietosi affettt, sia che posi sulle 
atrocita del delitto. Al discorso @ poi mancata la nota originale, 
quindi non poteva destare alcun entusiasmo. E mentre l’articolo 
della Nuova Antologia fu giudicato l’impeto di un ingegno sde- 
gnoso e prorompente, il discorso di Napoli parve l’opera di una 
mente stanca. Comunque cid sia, spetta a noi l’obbligo di rispettare, 
specialmente in queste pagine, l’oratore che é uno degli ingegni 
pid potenti del nostro paese e di giudicarne con equanimita le 
idee sostanziali. 

Cid non ci dispensa dal segnalare che I'Italia attendeva da 
lui non soltanto un’esatta descrizione dei mali che l’affliggono, ma 
la notizia dei rimedi proporzionati e idonei a sanarli; al contrario, 
dei primi ha rinnovata la pittura, dei secondi ha con troppa bre- 
vita e con scarsa precisione ragionato. E anche nell’esame dei 
mali ci pare che abbia dimenticata la loro graduazione. 

La crisi edilizia, di cui ha discorso, meritava un’ indagine 
pit profonda, come l’esame degli effetti veri della nuova ta- 
riffa doganale. L’Italia @ un paese giovane che non ha ancora 
accumulato un grosso fondo di risparmij e sente tutti i molte- 
plici bisogni della civilta. Il suo compito economico le era pre- 
scritto dalla relativa poverta; poiché i capitali le mancavano per 
provvedere a tutto, bisognava scegliere e preferire gl’ impieghi pit 
fruttiferi ai meno necessari. L’agricoltura, |’ industria, i traffici, le 
imprese marittime e non l’abbattimento e la ricostituzione di tanta 
parte delle nostre citta, dovevano sedurla. Al contrario, con una 
vertigine che appena si sarebbe compresa in un popolo esuberante 
di ricchezze, si aggiunse all’errore relativo di costruir non poche 
ferrovie inutili, dove sarebbero bastati i tram o le comuni via- 
bilita, quello assoluto di tanti superflui e fastosi rinnovamenti 
edilizi. L’abolizione del corso forzoso, che per due anni ci aperse 
largamente il credito estero, fece perdere ogni misura e la smania 
dei subiti guadagni si palesd qui in Roma con ogni specie di im- 
prese avventate. Il colera infierito a Napoli, il quale pud esser 
temperato dalle buone fonti del Serino, quando dovesse scoppiare 
di nuovo, pit che da tanti squarciamenti di vie e rinnovazioni 
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edilizie, ha dato l’occasione di rincrudire laggit Il’ errore econo- 
mico compiuto a Roma. E, quali pi quali meno, le grandi e le 
piccole citta furono assalite dalla stessa vertigine che un diario 
autorevole ha definita la malattia delia pietra. Cosi si sviarono 
dai loro naturali impieghi molte centinaia di milioni; cosi i ri- 
sparmi del popolo italiano affidati alle Banche di Torino, di Roma 
miseramente andarono dispersi, e mentre avrebbero potuto fe 
condar terre, redimere paludi, promuovere industrie, si gettarono 
nelle voragini infeconde delle costruzioni edilizie che chiedono 
ogni di pid nuovi capitali, accumulano nei nostri centri princi- 
pali immense schiere di operai sottratte ai fertili lavori e per 
molto tempo continueranno a impedire il rifiorimento della pro- 
duzione nazionale. 

Imperocché tutti gli sforzi del Governo e dei nostri finanzieri 
si volgono oggi a raccogliere all’interno e all’ estero, all’ estero 
specialmente, i molti milioni (mezzo miliardo all’ incirca) che ci oc- 
correranno a compiere, bene o male, le imprese edilizie iniziate a 
Roma e a Napoli. E quando si siano compiute, forse quelle nostre 
citta saran pit belle, certo i loro abitatori saranno pid poveri; 
anzi la casa pit bella fara sentire pid vivo il contrasto con la 
scarsezza delle industrie e con la poverta delle colture. Noi vor- 
remmo aver l’ingegno sufficiente per esporre questa fatale anti- 
nomia fra cui si dibatte la vita economica italiana! Pare oggi, per 
esempio, un grande beneficio se si riesca a trarre il capitale fore- 
stiero specialmente il tedesco, in Italia con la forma del nuovo cre- 
dito fondiario, pit che a giovare alla proprieta rurale a rinfor- 
zare il credito edilizio. Ma chi non vede che quand’anche questi 
disegni si compiano (e omai siamo ridotti a tale necessita da de- 
siderare che si compiano), |’ Italia avra contrafto all’estero un nuovo 
debito di cui non potra trarre gli interessi e l’ammortamento dalla 
virtu riproduttiva del nuovo capitale da esso creato, mentre che 
invece, se si fosse indebitata per irrigare e asciugar terre, per far 
pit intensiva la coltura dei cereali, per aprir nuove industrie, in 
brev’ora avrebbe potuto saldare il debito e accumulare nuovi ri- 
sparmi? Cid che stiamo facendo, quand’anche riesca, ci lasciera pit 
languidi e spossati. Somigliamo a un prodigo povero che spende 
in adornamenti di casa il danaro accattato a prestito e lascia iste- 
rilire i suoi poderi per mancanza di concimi e di necessari lavori. 
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Questo stato di cose, davvero gravissimo, che potrebbe persino le- 
gittimare, se I’ indole dei tempi nostri non repugnasse a siffatti 
provvedimenti, il divieto per certo numero d’anni dei rinnova- 
menti edilizi nelle nostre cittaé maggiori e minori, si é prodotto 
prima per le facilita del credito estero dopo l’abolizione del corso 
forzoso, poi per le aberrazioni delle nostre banche di emissione, 
pit che tollerate, eccitate dal Governo. 

L’abolizione del corso forzoso mise in contatto I’Italia bancaria 
coi principali centri bancari d’Europa, e invece di trarne profitto 
per accrescere la vera e sana operosita economica, se ne giovd 
segnatamente per le imprese edilizie spesso sterili. Poi quando 
abuso del credito cambiario all’estero e l’inasprirsi del cambio 
fecero rifluire in Italia gli effetti edilizi, le nostre banche di emis- 
sione, mosse da un sentimento di legittimo orgoglio nazionale, si 
affrettarono a riscontarli ailargando il male coll’ ingombrarsi di 
yalori estranei al loro fine. E comincia segnatamente da allora 
questo disordine della e missione, il quale si collega con le dot- 
trine espansioniste non a torto dal Magliani stigmatizzate al ban- 
chetto di Napoli. 


Ma bisognava a tempo avere il coraggio di dichiarare a tutti 
gli speculatori edilizi che lo Stato non ci entrava, che come non 
li aveva eccitati a costrurre uon poteva interessarsi della loro 
sorte a tal punto da sviare le banche di emissione dal loro ufficio, 
all’indomani dell’abolizione del corso forzoso quando non era sol- 
tanto un atto di prudenza, ma una necessita assoluta il ricordarsi 
che il biglietto di banca oggidi rappresenta la moneta metallica di 
cui suppone a ogni istante l’esistenza reale. Cosi avvennero, come 
effetto di quel grande errore, le restrizioni di credito a coloro che 
producono la vera ricchezza nazionale per sostenere i costruttori. 
E pur troppo questo errore non accenna a cessare. Gli é che i 
ministri parlamentari in tutti i paesi, quando non sono uomini 
superiori di ingegno o molto forti di carattere, preferiscono il 
quieto vivere loro personale al bene del paese, o, per esser pill 
equi, confondono col loro quieto vivere il bene del paese, e per 
risparmiarsi la noia di malumori, di dimostrazioni, di interpellanze 
curano momentaneamente un male preparandone uno maggiore. 
Se il governo avesse detto dal 1885 ad oggi: « ho una legge sulla 
circolazione che mi obbliga di faria rispettare, tanto pit ora dopo 
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l'abolizione del corso forzoso », quanti mali non si sarebbero x. 
sparmia‘i ein quanto miglior modo se si fosse fatto a tempo up 
esame della sterilita degl’impieghi edilizi, non si sarebbe potuto 
impiegare icento milioni da largirsi a Napoli a favore, s’ intende, 
del minuto popolo napoletano? Oggi quei cento milioni male im- 
piegati ne traggono seco altri 400; abissus abissum invocat. 

Cosi essendo le cose, esposte con ruvida franchezza, anche la 
riforma doganale, che avrebbe potuto compensare con un maggior 
lavoro manifatturiero le diminuite esportazioni, non ha potuto dare 
i suoi frutti, perché i risparmi nazionali e il danaro tolto a pre- 
stito all’estero si presero quasi interamente per le imprese ferro- 
viarie ed edilizie, ben poco ne rimase per le industriali. Qual me 
raviglia che a questo stato di cose aggiungendo i cattivi raccolti, 
le innondazioni, i terremoti, le grandini, il colera, le maggiori 
imposte, la spedizione africana, le imprudenze costose delle ultime 
occupazioni, le ingenti-spese militari e dei lavori pubblici, qual 
meraviglia che si sia palesato il disavanzo nel bilancio? Qual me- 
raviglia se dopo tanti errori della nazione e del Governo si sia 
stancata la fortuna e il disavanzo del bilancio, questo grande Ji- 
quidatore di tutte le colpe, come Carlyle lo chiama, si sia fatto 
palese? Noi diremo subito la nostra opinione ed @ che la meravi- 
glia nostra discende da ben altro fatto. 

I guai del bilancio non sono né proporzionati agli errori com- 
messi, né corrispondenti alle perturbazioni dell‘economia nazionale; 
cid che attesta la salda compagine della finanza, le buone dispo- 
sizioni dei contribuenti, la immunita di talune parti d'Italia da 
guai economici veramente gravi. Il meno malato, e lo diciamo 
per quanto possa parer strana la nostra asserzione, il meno ma- 
lato é ancora il pubblico erario e quindi quand’anche si riesca 
ad assestarlo, cid che non ci par molto difficile, non ne sentiranno 
né Peconomia nazionale in genere, né il credito in ispecie, i vantaggi 
che se ne sperano senza un insieme di circostanze che andremo indi- 
cando. E primieramente il pareggio de! bilancio, come lo s’ intende in 
Italia, lascia fuori del conto le emissioni che oggidi pi che mai 
sono appelli pubblici, quasi esclusivi, al capitale estero e concorrono 
a farci danno per tre modi principali. Si accresce la somma dei valori 
italiani fluttuanti e disponibili all’estero che, a ogni stormir di foglia, 
ci tornano a casa a impoverirci le nostre riserve metalliche. Si rende 
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semprepia difficile l'avviamento dei capitali alle imprese vera- 
mente produttive, si allontana sempre piu il periodo della libera 
conversione del debito pubblico che in Italia non pud avvenire 
che dopo un certo periodo di astensione dal debito pubblico. Bi- 
sognerebbe che il pareggio del bilancio covrisse gli ammortamenti 
e che si differisse, se fosse possibile, tutta quella parte di costruzioni 
ferroviarie non ancora impegnate e che si deve fare colla emissione 
di obbligazioni; bisognerebbe che si pesasse lievemente sui risparmi 
nazionali in formazione col debito oscillante; allora soltanto il pareg- 
gio del bilancio contribuirebbe alquanto al ristoro dell’economia 
nazionale. 

Né ci facciamo molte illusioni sugli effetti del riordinamento 
delle banche di emissione, intorno ai quali troppo confida l’onore- 
vole Magliani e intorno ai quali in generale troppo si confida. E 
invero data la pressura di tanti interessi particolari in una materia 
dove é assai difficile determinar la formula del vero interesse gene- 
rale, deve correre molta acqua sotto il Tevere prima che si riordini 
la circolazione. E fra le dispute degli espansionisti e dei vincolisti, 
pia d’interessi che di principi, si riuscira a una transazione non 
atta a modificare molto probabilmente, né in bene, né in male, lo 
stato attuale delle cose. La dimostrazione non par difficile. 

Il punto essenziale di un buon riordinamento bancario in Italia 
sta nell’attitudine dei banchi di emissione a cambiare i loro bi- 
glietti in specie metalliche, e particolarmente in oro, a richiesta 
di coloro che li presentano; per tal modo la ragione del cambio 
con l’estero non eccederebbe mai la somma delle spese occorrenti 
a trasportar fuori di casa la moneta metallica. 

Ma perché le banche possano rispondere a questo alto fine 
oceorre che i loro portafogli sieno solidi e di primo ordine, con- 
tengano veri effetti di commercio; cid che suppone una rete d’isti- 
tuti intermedii di sconto e di deposito, che liberino le banche di 
emissione dagli effetti i quali non siano di primo ordine. Ma come 
si concilia questa condizione colla soverchia molteplicita di istituti 
di emissione che si rubano affari e clienti e sacrificano la qualita 
alla quantita? Dall’altra parte insino a che si continui a far debiti 
all’estero che poi ci ritornano, insino a che non si rinsanguini 
coi risparmi la languente economia, insomma insino a che non si 
produca di pid e non si dissipi meno in vane pompe edilizie e in 
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simili spese, l'Italia dovra ogni anno mandar fuori pili nume- 
rario che non ne riceva, avra pit debiti che crediti all’estero e 
il saldo dei suoi crediti si fara largamente coll’ eccedenza dei suoi 
debiti all’ estero, quindi il cambio le sara costantemente sfavore- 
vole e qual si sia il riordinamento del credito, le banche di emis. 
sione difficulteranno il baratto dei loro biglietti in specie metal- 
lica, non solo mosse dal loro interesse, ma anche dalla necessita di 
non alzar troppo ia ragione dello sconto e di non restringer troppo 
gli affari. I rimedi bancari eroici non si adattano al temperamento 
italiano, né,data la presente situazione economica e finanziaria, 
avrebbero I’ effetto costantemente avvertito in Inghilterra e al- 
trove. Un miglior ordinamento bancario, anche quando lo si sappia 
ottenere, sara pit atto a risparmiarci nuovi mali che a migliorar 
notevolmente lo stato presente della nostra economia; da ben pii 
alte fonti, cioé dalla riforma delle nostre abitudini economiche, 
attendesi la salute. Bisogna lavorar di pit, produr di piu, rispar- 
miar di pil, in ogni atto della nostra vita economica e finanziaria 
essere pili che parere, badare al sodo e alla sostanza e lasciar da 
parte gli ornamenti e gli orpelli. Ma predicar l’austerita, la sobrieta, 
l’astensione a un popolo di spensierati, di banchettanti, di festaioli, 
di inauguratori di monumenti, di concorsi, di esposizioni, non é fa- 
cile cosa ed é ancor pit difficile l’esser ascoltati; e pur troppo non 
vi 6 che l’esperienza amara la quale rinsavisca. 

Questa non essendoci mancata, pud parer troppo ambiziosa la 
speranza che le sventure meritate in buona parte ci aguzzino |'in- 
gegno e ci rattemprino il carattere? 

Di fronte a questi problemi impallidiscono quelli della finanza 
che pur sono cosi grandi e che l’onorevole Magliani ha esposto 
al banchetto di Napoli collusata lucidita. Omai tutte le piaghe 
della fiaanza sono scoverte, se ne conosce |’ ampiezza e la pro- 
fondita. 

Non giova alla patria né il rincrudirle per spirito di parte, 
né il diminuirle per zelo ministeriale. Come in questa Rivista hanno 
insegnato con la loro indiscutibile competenza, prima l’onorevole 
Luzzatti e poi l’onorevole Magliani, fu atto di fiacchezza imper- 
donabile, quello di gittare disavanzi sul conto del tesoro e poi di 
alleggerir questo colla facolta di emetter rendita fino al concorso 
di 240 milioni. 
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Un tale metodo era tollerabile soltanto nel caso che si avesse 
posto fine risolutamente ai disavanzi dell’ esercizio corrente e del 
futuro colle economie effettive o con l’aumento d’entrate ; adope- 
riamo anche noi questa parafrasi non essendo pili permesso no- 
minare in Italia le imposte. Al contrario il risultato finale della 
gestione finanziaria 87-88, 88-89, 89-90, 90-91 secondo 1?’ ultimo 
programma degli onorevoli Giolitti e Doda sarebbe il seguente. Un 
deficit del conto del tesoro, alla fine dell’esercizio finanziario 88-89 
di 502 milioni, un disavanzo di 81 milioni nel corrente esercizio e 
di 90 a 91 milioni calcolando il consumo di patrimonio per le 
pensioni; un disavanzo oscillante fra i 50 e 60 milioni per l’eser- 
cizio futuro 1890-91 calcolando il sussidio inevitabile a Roma, 
i ripari ai fiumi, ecc. ecc. quando anche non si avverino ordinari 
incrementi nelle entrate. Il debito del tesoro é in parte reale e 
in parte potenziale, perché un grosso residuo delle spese figuranti 
fra i resti passivi non fu ancora pagato, ma verra sicuramente a 
maturita. Il programma del far niente, delle piccole e sconclusio- 
nate economie poteva accomodare a ministri alla disposizione dei 
quali con strana spensieratezza il Parlamento aveva messo 240 mi- 
lioni, ma era cosi fragile che non poteva reggersi. Va data lode 
al Magliani, al Luzzatti, al Grimaldi, al Perazzi, al Maggiorino 
Ferraris, al Bertollo di aver rotto il sonno del paese persuadendolo 
che ogni indugio a provvedere si sarebbe espiato con bailzelli 
inevitabili |’ anno venturo dopo le elezioni generali. Anche prima 
del banchetto di Napoli questa persuasione era matura; dopo, in- 
sieme alle manifestazioni di Milano e di Torino, é divenuta un’as- 
soluta necessita di governo. 

ll Brin, uno dei pit responsabili insieme col ministro della 
guerra, e certo non per diletto, nell’aumento delle spese pubbliche, 
uno degli uomini politici che pid tiene al governo coll’apparenza 
di esserne disamorato, arte squisita nella quale eccellono i piemon- 
tesi, bandi anch’esso da Torino il verbo delle economie immediate, 
che dovrebbero avere il loro effetto sui bilanci del 1890-91. 

Sinora si parla di 20 milioni almeno di economie, 15 dei quali 
spetterebbero ai bilanci della guerra e della marina e gli avver- 
sari del ministero, i gruppi dissidenti pii che nella politica nella 
finanza, obbiettano che non bastano. Poiché il disavanzo‘dell’anno 
venturo sara di 50 milioni almeno, si domandano addirittura da 
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40 a 50 milioni di economie. Tali intendimenti si attribuiscono daj 
pubblici diari al gruppo piemontese e a quello lombardo-veneto, 
poiché siamo ridotti a queste miserie dei nomi regionali. I] Saracco 
in una lettera breve e sostanziosa che commosse il pubblico italiano, 
senza concretare i milioni di economie nel bilancio della guerrae della 
marina fa ascendere certo le medesime a somma rilevante se come 
appare dalla sua lettera, devono servire a evitare possibilmente le 
imposte. Il Magliani propone di trar 20 o 30 milioni di pid mediante 
varie e utili riforme consigliate dai dettami stessi della giustizia di- 
stributiva e dalla sana esperienza dei servizi pubblici; é da correg- 
gere a suo avviso la legislazione degli spiriti nell’ interesse dell’in- 
dustria e della finanza. E accenna al coordinamento delle tariffe 
dei tabacchi e allo studio di tutto cid che concerne I’esercizio in- 
dustriale dei monopoli dello Stato. In tutte queste dichiarazioni é 
evidente la cura di non spaventare i contribuenti e di disdire per 
indiretta via l’inasprimento dell’ imposta fondiaria e del sale gia 
da lui proposti. Aggiungansi 30 o 40 milioni di economie special- 
mente nell’esercito e nella marina. Per tal modo si ristabilirebbe 
il pareggio, si migliorerebbe il credito pubblico e ponendo un freno 
vigoroso alle spese a poco a poco se ne conforterebbe |’ economia 
del bilancio e della nazione. 

Fu rimproverato all’onorevole Magliani la indeterminatezza 
di questi suoi disegni. Un uomo del suo valore, dal luogo dove 
parlava, aveva l’obbligo di dimostrare quello che proponeva. Ma 
ei non ha dimostrato come si potrebbero ottenere 20 o 30 milioni 
di pit modificando congegni dell’alcool, dei tabacchi o di altri 
monopoli senza inasprire le tariffe, non ha affrontato tecnicamente, 
come era suo obbligo, il modo di porre a effetto le economie nel- 
l’esercito e nella marina. La nazione che vuole il pareggio imme- 
diato colle economie, perché sente che altrimenti si dovra prose- 
guire colle imposte, non gli ha saputo grado di queste lacune. 

Nonostante l’esiguita del success» politico del banchetto di 
Napoli, il successo personale dell’onorevole Magliani sarebbe stato 
grande se di questi 60 milioni di rinforzo al bilancio avesse fatta 
l’analisi netta, chiara, precisa. E a un uomo del suo valore non 
mancava sicuramente questa competenza. 

Ma, comunque cid sia, omai la soluzione del problema finan- 
ziario s’impone, le opposizioni, le dissidenze, i banchetti celebrati 
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e quelli che si minacciano di celebrare, hanno persuaso il Governo a 
mutar via. L’onorevole Crispi non vuol presentarsi agli elettori col 
bilancio spareggiato, poiché se si pud pareggiarlo con le economie, 
necessita finanziaria e prudenza politica consigliano ch’esse si com- 
piano subito e I’ indugio, agli elettori fatti sospettosi dalle sofferenze 
e dai disinganni altro non significherebbe che la certezza di future 
imposte. Questa preoccupazione insinuata abilmente nell’animo degli 
elettori dai candidati radicali di ogni colore potrebbe mutare il 
carattere del prossimo Parlamento e persino indebolire la com- 
pagine del regno. Quindi é lecito rallegrarsi che da tutte le parti si 
yogliano le pronte economie coordinate cogli stati di previsione 
del 1890-91 e tali da cancellare il disavanzo, o da restringerlo nei 
margini pil brevi. Qui ora il paese attende dal Governo, dai suoi 
oppositori aspri o miti, la notizia di programmi esatti e precisi, 
di dimostrazioni aperte e sicure; il paese sara nelle prossime ele- 
zioni generali con coloro che lo avranno persuaso, e che avranno 
acquistato in questa ricerca delle economie il merito maggiore. 
Come si é rimproverato al Magliani di non aver detto il modo 
preciso e analitico di accrescere di 20 milioni le entrate, cosi 
uomini tecnici di prima riga dubitano che si possa ridurre, come 
egli confida, il servizio militare, che i progressi del tiro a segno 
possano per ora contribuire a siffatta riduzione, che in tanto in- 
asprimento di questioni sociali si possano esonerare le milizie da 
molti servizi accessori, dubitano infine che sia giunto il momento 
maturo per mutare sistema di reclutamento e di mobilizzazione e 
affermano che, anche mutandosi in sui primordi, in luogo di eco- 
nomie si avrebbero maggiori spese. Il Magliani accenna alla con- 
venienza di ridurre nel bilancio della guerra le spese straordinarie 
che occorrono ancora per apprestamenti non immediatamente ne- 
cessari, 0 per opere meno urgenti della difesa del territorio. 

Certo si avverte che vi é del vero in siffatte osservazioni, ma 
dove, come, quando, si domandano i contribuenti italiani? E le 
stesse curiosita sorgono per la marina da guerra. Spettera segna- 
tamente ai ministri della marina e della guerra, respunsabili degli 
aumenti di spesa di questi ultimi anni, il dimostrare che senza in- 
debolire la compagine dei nostri ordinamenti militari si possono 
fare delle serie economie. E per parte nostra non grideremo allo 
scandalo se nel Ministero dei lavori pubblici con indugi di opere 
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non urgenti si trovasse il modo almeno di far fronte ad altre 
maggiori spese come, per esempio, alle arginature dei fiumi e dei 
torrenti. Ma invochiamo che Governo, oppositori e dissidenti sen- 
tano l’obbligo di illuminare e non di illudere i contribuenti, stu- 
diando le economie vere, serie, effettive, non quelle che a sollieyi 
effimeri di bilancio farebbero seguire in esercizi piu affaticati, ca- 
richi di maggiori spese. Il contribuente, che é anche I’elettore del 
nostro paese, domanda la pit assoluta sincerita, e il modo ammirabile 
con cui ei si conduce verso la patria, gli da il diritto di ottenerla 
dai suoi uomini di Stato. O presto o tardi egli sarebbe inesorabile 
verso coloro che lo avessero ingannato e se tutti lo ingannassero, se 
le economie dovessero risolversi in burletta, e fra breve gli si pre- 
sentasse a pagare un grosso conto d’imposte, potrebbero manifestarsi 
dei risentimenti e delle collere, che, per sventura della patria, oltre- 
passassero i consueti limiti nella cerchia dei quali i reggimenti par- 
lamentari pacificano gli animi delle maggioranze ostili al Governo 
colla mutazione di un Ministero. 


UN Ex MINISTRO. 














AURELIO SAFFI 


Dire di Aurelio Saffi non appena é disceso nel sepolcro e quando 
il dolore della sua morte non ha ricevuto per anco i benefici leni- 
menti del tempo, pud parere leggerezza o improntitudine, si perché 
ei fu uomo di grandi virti e perché il suo nome si collega coi 
maggiori avvenimenti della meta del secolo. A me poi, che dal- 
l’infanzia lo ebbi amico costante e tenerissimo, sento nel parlare 
di lui rinnuovarsi piu grave i! cordoglio e il danno di sopravvi- 
vere ai compagni dell’eta migliore e troncarsi con loro la tradi- 
zione degli affetti e de’ ricordi pit cari. 

Poche cose adunque diré, e non altro che quelle che mi detta 
il cuore, non gid come vorrei, secondo la possibilita mia, per ono- 
rare la sua memoria. 

Aurelio Saffi nacque in Forli, li 14 ottobre del 1819, dal conte 
Girolamo e da Maria Romagnoli. La famiglia Saffi é di antica e 
nobile origine forlivese e onoratissima. Aurelio fin dalle prime 
scuole mostrdé ingegno e indole ben disposta agli studj. Frequenté 
il ginnasio, ove s’insegnava ottimamente I’italiano e il latino; 
segui in Osimo il suo professore, Gaetano Rosetti, letterato e scrit- 
tore mediocre ma istitutore eccellente, e ritornato in Forli, ivi 
compi gli studj di filosofia e di matematica, e recossi poscia a 
Ferrara e in Roma per attendere alla giurisprudenza. 

Nella Romagna, cinquanta o sessant’anni addietro erano in 
grande onore le lettere. La sceltezza della dizione e la forma clas- 
sica dello stile si avevano per segno d’italianita; onde i nomi del 
Monti, del Leopardi, dello Strocchi, del Perticari, dell’Angelelli, del 
Costa, del Mamiani, del Marchetti, di Pellegrino Farini e d’altri 
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erano riveriti ed esaltati, siccome quelli che si reputavano inizia- 
tori del riscatto della patria per via della schietta e originaria 
espressione del pensiero nazionale. Il Saffi fu seguace studiosis- 
simo di questa scuola e chi legge i suoi scritti se ne rende facil- 
mente capace. Duolmi non siano altrettanto noti i versi. Negli anni 
giovanili gli abbondava la vena e non lasciava occasione di poe- 
tare. Scrisse terzine e strofe, ma pili assai sciolti e polimetri alla 
Leopardi, ove, libero dalle angustie dei ritmi serrati e della rima, 
poteva a suo agio spaziare nell’etereo azzurro della meditazione 
poetica. Ma appunto perché erano cose, come s’usa dire, d’occa- 
sione, messe fuori via via, cosi non é facile ora rinvenirle. Ed egli 
che poetava per esuberanza di sentimento e di fantasia, non per 
professione di poeta, sopraffatto da cure maggiori, a poco a poco 
si staccd dalle Muse, e come non.fece pill versi cosi non raccolse 
quelli che aveva fatti. Nello stile teneva dal Foscolo ma il fondo 
era leopardiano; leopardiano, dico, in quanto l’ispirazione era su- 
bjettiva, le immagini tratte dall’intimo senso e colorite di delicata 
e affettuosa malinconia. Tutto era mite e dolce in lui, tutto im- 
prontato a calma e a mestizia. E quali i suoi versi, tale la sua 
persona. La fisonomia pallida, il breve sorriso, lo sguardo che 
pareva cercasse qualche cosa al di 1a della vita, la voce fioca, 
laffabilita dignitosa del tratto lo rendevano caro a tutti, e oppor- 
tunamente il Mazzini lo aveva sopranominato Stenio, l’amante di 
Lelia nel romanzo di Giorgio Sand. 

Intanto si approssimava la fine del pontificato di Gregorio XVI. 
Negli ultimi anni, colla ferocia sanfedista, che anelava allo sier- 
minio dei liberali, si era congiunta la debolezza obbrobriosa di un 
governo insipiente e logoro. Quale si fosse lo stato degli animi lo 
dicono aperto Gili ultimi casi di Romagna, di Massimo D’Azeglio. 
Certo é che le idee erano mature e si vuole che Aurelio Saffi scri- 
vesse |'Indirizzo a due prelati stampato a Lugano nel 1846, nel 
quale si chiedevano in termini misurati, miglioramenti e riforme. 

Quand’ecco alla sedia pontificia eletto inaspettatamente Gio- 
vanni Maria Mastai. Non ancora é spenta la memoria delle spe- 
ranze, delle aspirazioni, del moto suscitato da quell’elezione in ogni 
ordine di cittadini, in ogni citta d'Italia, in ogni parte d’ Europa. 
Lo scatto era in ragion diretta alla lunga e indegna compressione 
della politica viennese. L’entusiasmo, universale, non pit visto, stra- 
vagante e per la sua stessa intensitaé fanciullesco, dava corso a 





AURELIO SAF¥I 153 


raffronti, a reminiscenze, a citazioni che ora sembrano celie. Basti 
dire che il nome del nuovo papa suggeri di pareggiarlo al pre- 
cursore evangelico e gli fu applicato il noto testo: Fuit homo 
missus @ Deo, cui nomen erat Johannes. 

L’enciclica delli 29 aprile del 1848 tolse l’equivoco e il neo- 
guelfismo inabissé nel nulla, donde non avrebbe mai dovuto es- 
sere tratto. Per altro un grande spazio della via si era percorso. 
La costituente romana e la repubblica, che vissero appena una 
yita trimestre, non vanno giudicati coi criterj comuni. Non era la 
prima un parlamento ordinario, né la seconda un governo rego- 
lare; e pero luna e l’altra furono quel tanto che in cos} fatta con- 
giuntura potevano essere. Ma onore e gloria immortale della co- 
stituente e della repubblica si é l’abolizione del papato civile e la 
difesa della sovranita popolare contro le armi straniere. 

Di 1a ha principio il nuovo periodo della storia italiana. Au- 
relio Saffi sedette nel triumvirato col Mazzinie coll’Armellini. Cid 
é noto, ed é noto altresi che in tanto tramestio di passioni e d’ in- 
teressi il suo nome ne usci illibato, si che il dente velenoso dei 
nemici non pote esercitarsi. Egli rappresentd degnamente la Ro- 
magna nella tenacita e nel vigore dei propositi, nella temperanza, 
nell’equita, nella modestia. 

Occupata Roma dalle armi francesi e al triumvirato repubbli- 
cano sostituito il triumvirato cardinalizio, comincid l'esodo de’ pa- 
triotti. A frotte si esulava da ogni terra italiana e il baccanale 
della reazione era pieno. Il povero Saffi prima ripar6d in Isvizzera, 
poi in Francia, ultimamente in Inghilterra, ove era Giuseppe Maz- 
zini, il quale lo amd sempre, e anzi lo predilesse e lo mise a parte 
del segreto dell’anima. 

Immaginare i dolori dell’esiglio @ pit facile assai che narrarli. 
La generazione passata lo sa per prova; e pure la patria era il pit 
caro, il pi tormentoso pensiero di quelle anime elette. Aurelio 
Saffi, quando maggiormente soffriva per essa, lavorava, scriveva 
e col suo maestro promoveva, rinfocolava l'agitazione. In questo 
mentre Inghilterra ospitale lo assunse alla cattedra di letteratura 
italiana nell’Universita di Oxford, e lafortuna amica lo congiunse 
con Giorgina Crawfurd, virtuosa gentildonna, che fu sposa e madre 
esemplare. 

Ma i termini della questione italiana frattanto si yenivano mu- 
tando,e l’esperienza aveva fatto chiaro che se la repubblica bastava 
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a costituire un’ Italia federale, la monarchia sola poteva creare 
un’ Italia unitaria. Il popolo, illuminato dal pronto intuito che |p 
guida, quando non é corrotto, ne’ grandi momenti storici, non esitd, 
e deliberato e concorde preferi la monarchia sabauda alla repub. 
blica mazziniana. Il plebiscito consacrd la democrazia sovrana; 
la lealté e il valore di Casa Savoia furono guarentigia di liberta e 
di progresso. Altra soluzione dunque ebbe il problema del rinno- 
vamento da quella che il Mazzini aveva previsto e insegnato. 

Aurelio Saffi, nell’angustiosa antitesi tra la volonta nazionale 
e le convinzioni sue proprie, non menti a sé stesso. Tenne alto il 
vessillo della sua parte, ma non si restrinse nell’orgoglio fazioso e 
turbolento del vinto. Si valse anzi del rispetto, che tutti i partiti 
gli portavano, per predicare la tolleranza, la indulgenza, la con- 
cordia nell’amare sopra tutto la patria, nell’operare il bene, nella 
fede in quell’ideale eterno, che fu ognora la sua forza e il suo 
vanto. 

Gli ultimi anni dié tutti allo studio. Fu nominato dottore colle- 
giato dell’ Universita di Bologna, ove insegnd poi Diplomazia 
e Storia dei tratiati. Ma cid non gli tolse di scrivere discorsi, 
conferenze e tenere una copiosa corrispondenza. La monografia 
sopra Alberico Gentile mostra quale fosse la sua dottrina in ma- 
teria di diritto pubblico e i lunghi proemi ai volumi di Giuseppe 
Mazzini, ne’ quali se ne commentano le idee e s’illustrano con 
ragguagli ampj e nuovi i tempi e gli avvenimenti, sono testimonio 
dell’amor filiale che egli portava al suo grande amico. 

Malaticcio da qualche mese, é morto improvvisamente li 10 del 
corrente, nella sua piccola villa di San Varano, presso Forli. La 
trista novella ha destato in ogni parte d'Italia il pii vivo com- 
pianto. Amici e avversarj lo amavano perché la bonta serena, la 
nobilta del sentire, l’equita nelle parole e nelle azioni ispirano an- 
che ne’ dissenzienti riverenza ed affetto. 

La sua morte chiude una gloriosa leggenda di virtu, di fede, 
di sagrifizj, di eroismi che onorano l’umanita. 


Bologna, 20 aprile 1890. 


CESARE ALBICINI. 
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é Importante l’argomento, noto e stimato l’autore, il secondo ui 
¥ yolume di questa storia destera fra gli studiosi le discussioni e 
ss lesame che il primo ha suscitato. Quello stesso valore scientifico, 
k quella paziente diligenza di ricerche e quella acuta originalita di 
analisi, che nella Introduzione avean notato quelli eziandio che dal- ce 
: l'autore dissentivano in molte conclusioni, si riscontrano anche i 


in questo secondo volume. 

Il Manfrin incomincia collo studiare le condizioni di Roma, 
rispetto ai culti orientali. Quando gli Ebrei caddero sotto la po- 
testa di Roma, quando Pompeo conquisté Gerusalemme, alla so- 
cietA romana e al suo culto religioso, in ispecie, vanno ad aggiun- 
gersi altri elementi, che aveano gia esercitata la loro efficacia. Non 
é facile determinare fino a qual punto i Romani permettessero o 
vietassero i culti stranieri, ma é certo che a questi culti il popolo 
voleatieri si accostava, poi che la religione avita era in mano de’pa- 
trizi. 

Il Manfrin guarda poi le condizioni sociali di Roma negli ul- 
timi anni della Repubblica, con tutta quella acutezza di osserva- 
zioni, di cui una mente elevata e fortificata negli studi pil severi 
@ capace. Nelle elezioni, la corruzione pubblica tollerata; costume 
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(1) V. Nuova Antologia, fasc. del 16 gennaio 1889, p. 397. 
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generale l’invettiva e la calunnia; nelle pubbliche faccende inde 
bite ingerenze femminili; l’instituto della famiglia minacciato dalle 
religioni orientali, introdotte nella metropoli; perduta ogni libera 
ed alta idealita anche nella poesia, pur cosi artisticamente per- 
fetta; la politica, in fine, fatta servire aignobile mezzo di denaresche 
speculazioni. « Questa societa » osserva il Manfrin « nella quale 
« gli ideali erano assolutamente scomparsi, per ridurre ogni cosa 
« ad azzardi regolati da questioni di dare e avere, apriva le porte 
« ai pid valenti nell’arte dell’'acquistare, e costoro da ogni parte 
« vi penetrarono, servendo di strumenti agli ambiziosi e promo- 
« vendo ne’giuochi e nelle lotte altrui i loro stessi interessi. » Per 
cid entrano d’ogni fatta persone e segnatamente gli Ebrei, nei 
comizi, nelle associazioni, nei collegi, che ebbero cosi vasta ed ef- 
ficace azione sulla vita politica romana, e nei quali si manifest 
il talento ordinatore di Cesare. 

E l’opera di Cesare, il Manfrin analizza con mirabile sottigliezza 
di deduzioni e, a un tempo, con larga potenza di vero pensatore. 
Colla scorta del Mommsen, ma con meditazione sua propria e con 
magistero di alta critica, egli esamina di quali elementi, special- 
mente giudaici, si componessero le schiere ordinate da Cesare e 
costituenti la precipua sua forza. Nuovo, ardito, profondo é il pa 
rallelo fra Cesare e Catilina, al quale ultimo, per riuscire, fecero 
forse difetto, nel momento critico della lotta, quelle forze pecu- 
niarie, che seppe rinvenire la fortuna o la sapienza di Cesare. Qui 
lA. si mostra un po’ troppo indulgente con Catilira, il quale ordi 
la congiura solo per vendicarsi degli ottimati, che gli avevano 
preclusa la via al consolato. 

Severo invece il giudizio su Cicerone, che, a parer dell’A., con 
la smodata offesa, con ie ingiuste esclusioni, coi modi subdoli, pro- 
curd assai pi nemici alla Repubblica di quanti ne poté procacciar 
Catilina. Giudizio, ripeto, severo, ma non ingiusto, quando si pensi 
che anche storici recenti, ammiratori dell’ingegno del grande ora- 
tore, non poterono disconoscere che suo principale disegno fu di 
salire in rinomanza e di arricchire, accomodandosi facilmente a 
transazioni insidiose. 

Nel considerare le segrete vie e gli accorgimenti di Cesare, 
a fine di raggiungere Il’altissimo intento, il Manfrin segue un me- 
todo serio e profondo, accompagnato da una mirabile giustezza 
d’idee e da una rapida e animata chiarezza. Per debellare l’oli- 
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garchia, Cesare si serve delle credenze popolari introdotte a Roma, 
enon pure permette il culto e le congregazioni giudaiche, ma 
esiandio le congregazioni isiache, dove, come nota anche il Mom- 
msen, i Giudei erano in grandissimo numero. E il popolo, che 
sente nel figlio di Venere, nel discendente del pio Enea, oltre che 
jl suo amico politico e la sua guida, anche uno dei principali, che 
partecipavano alle sue credenze, vuole Cesare pontefice Massimo, 
il pia alto grado della gerarchia sacerdotale. Nessuna forza pud 
ormai opporsi all’andare fatale di questo grande mestatore poli- 
tico, capace di trar partito d’ogni cosa, dal bene, come dal male. 
Splendidamente prodigo, i denari, di cui avea bisogno pei larghi 
dispendi, trovo fra le stesse umili classi, da lui accarezzate, e par- 
ticolarmente fra i ricchi Ebrei, i quali non negavano aiuto a chi 
sapeva a Roma acquistarsi il favore del popolo contro l’oligarchia, 
a chi introduceva nella religione cerimonie e riti, che l’aristocrazia 
dominante chiamava indegni del nome e dell’impero romano. 

Nella guerra civile, pid che giovarsi dell’azione militare, Ce- 
sare seppe, secondo il Manfrin, trovare elementi di vittoria nelle 
moltitudini, che lo seguivano, fra le quali numerosi gli Ebrei. 
Pompeo, pit che per la forza delle armi cesaree, sarebbe dunque 
stato vinto da un insieme di elementi estranei alla strategia mi- 
litare, da una serie di ordimenti faziosi, di corruzioni segrete, di 
astute promesse di riforma, studiate da Cesare, per costituire le 
infinite origini di malcontento e le nuove speranze. Ora, in tutto 
cid, v’é certamente molto di vero, ma pud sembrare esagerato 
l’affermare in modo assoluto che Cesare dové la vittoria di Far- 
saglia non al valore delle armi, ma all’astuzia degli accorgimenti. 
Di fatti non bisogna dimenticare in qual modo maraviglioso Cesare 
seppe effettuare ad Egina la sua riunione con Calvino, né si pud 
disconoscere come sia stato del pari tatticamente mirabile il suo 
finto tentativo per far abbandonare Larissa da Pompeo. E nella 
stessa giornata di Farsaglia non si batterono forse con impeto ga- 
gliardo le sei coorti di veterani e gli squadroni gallici di Cesare? 

Anche nella guerra d’ Egitto, Cesare fu aiutato dagli Ebrei, 
che da lui ebbero poi in ricambio molti benefici, fra i quali uno 
de’ pia importanti fu quello di aggiungere alla Giudea la citta di 
Joppe, la sola comunicazione col mare, che avesse quella regione, 
fino al tempo, in cui Erode, per onorare Cesare ed Augusto, co- 
strusse la citta e il porto di Cesarea. 
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E leftetto di tai benefizi continud a essere risentito dalla 
Giudea, anche dopo la morte di Cesare. Essa non fu pit provineig 
direttamente soggetta a Roma, come I’'avea tenuta Pompeo, ma 
Stato cliente, retto da un’amministrazione sua propria. 

Questo secondo volume della Storia degli Ebrei del Manfrin, 
finisce col regno di Erode, che inizid in Giudea una memorabile 
epoca. E intorno a questi tempi, nei quali si compi il rivolgimento, 
che rinnové al mondo spirito e sangue, trattera il seguito dj 
questa opera magistrale, dove |’indagine é accurata e la medita- 
zione profonda. 

Anche la forma, sebbene troppo spesso trascurata, é@ rude- 
mente sincera e non pecca di oscurita e di ambiguita; e benché 
l'autore non si dimostri in alcun modo studioso di eleganza, pure 
nel suo libro non si rivela dissidio fra l’arte e la storia, tra le 
cose importanti e le cose belle. 


P. G. MOLMENTI. 
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] partiti politici — Il banchetto di Napoli — Le riunioni di Milano e To- 
rino — Le economie — I lavori della Camera dei deputati — La legge 
delle Opere pie in Senato — Il viaggio del signor Carnot — La squa- 
dra italiana a Tolone — Il principe di Bismarck — Il 1° maggio. 


Il movimento politico del quale s’ebbero i segni visibili nel ban- 
chetto di Napoli e nelle riunioni di Milano e Torino, ha prodotto ef- 
fetti finora troppo indeterminati perché se ne possa trarre qualche si- 
cura previsione intorno alla ricostituzione dei partiti. Il discorso pronunziato 
a Napoli dall’onorevole Magliani é stato novella prova della versatilita 
d’ingegno dell’egregio oratore, ma non ha raggiunto lo scopo che il prin- 
cipale promotore della riunione, l’onorevole Nicotera, si proponeva. L’ono- 
revole Magliani non ha fatto, a propriamente dire, un discorso politico ; 
quanto al suo programma finanziario, esso differisce troppo poco da quello 
esposto 0, quanto meno, accennato dall’onorevole Brin a Torino, per potere 
servir di fondamento ad un nuovo partito parlamentare. L’ex-ministro 
delle finanze che lascid ii portafogli perché la Camera non conveniva 
con lui intorno alla necessita di nuove imposte, ora si palesa recisamente 
contrario ad esse e vuole che il pareggio si ottenga per mezzo delle 
economie, specialmente nelle spese militari. E a tale scopo propugna 
una politica estera pid modesta, quantunque respinga nel modo piu as- 
soluto qualsivoglia velleita di spezzare le alleanze da noi conchiuse con 
la Germania e |’Austria-Ungheria. Molti chiedono poi come il cosi detto 
triumvirato concilii le economie nei bilanci della guerra e della marina 
con la proposta fatta, in tempo non remoto, dall’onorevole Nicotera, di 
rafforzare considerevolmente le difese dello Stato. Anzi quella proposta 
parve strana e non ebbe seguito perché oltrepassava di troppo i nostri 
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mezzi finanziari. Come mai l'onorevole Nicotera é@ passato cosi improv. 


visamente da un aumento esagerato ad una diminuzione delle spese mi. 
litari? Gli effetti della riunione di Napoli son dunque stati men che 
mediocri, anche perché le adesioni furono poco numerose e quasi tutte 
di deputati appartenenti alle provincie meridionali, il che ha dato alla 
riunione stessa un carattere esclusivamente regionale. L’on. Nicotera si sara 
persuaso dell’ inutilita de’ suoi sforzi per mettere l’on. Magliani a capo di un 
ragguardevole partito di opposizione. In fondo, come abbiamo detto altra 
volta, l’onorevole Nicotera mirava a porre innanzi i] Magliani colla certezza 
che questi, valente finanziere ma uomo politico non molto esperto, avrebbe 
poi lasciato a lui la direzione del nuovo partito, e poi quella del Ga- 
binetto, che secondo le sue previsioni, sarebbe succeduto pid tardi al 
Ministero Crispi. Questi disegni mal preparati e dei quali si vedeva 
troppo chiaramente il segreto fine, sono andati, come suol dirsi, in fumo, 
E lonorevole Nicotera ha pure danneggiato |’azione preponderante che 
sperava di esercitare nelle sue provincie, quando fosse venuto il tempo 
delle elezioni generali. 

Abbiamo detto, che il programma finanziario dell’onorevole Ma- 
gliani non differisce gran fatto da quello che l’onorevole ministro della 
marina espose per sommi capi a Torino, A buon conto anche l’onore- 
vole Brin ammise la possibilita d’introdurre qualche economia nei bi- 
lanci della guerra e della marina, augurando ch’esse venissero agevo- 
late dalle migliorate condizioni generali d’Europa. Ci occuperemo pii 
innanzi di questi disegni di economie attribuiti al Ministero, e vedremo 
se e fino a qual segno valgano a rimettere in assetto le finanze. Per 
ora, diremo soltanto, che il discorso dell’onorevole Brin servi, se non 
altro, a porre il triumvirato in un grave imbarazzo, appropriandosi una 
gran parte delle idee che l’onorevole Magliani aveva in animo di svol- 
gere. Percid quel discorso fu abilissimo dal lato politico,e mentre sgo- 
minava le fila della tela ordita a Napoli, e costringeva ad un certo 
riserbo anche gli oppositori di Milano, riusciva poi a rendere sempre 
pia saldi i vincoli che uniscono al Ministero una parte considerevole 
della Deputazione piemontese. Le deliberazioni prese da alcuni deputati 
piemontesi riuniti a Torino, furono appunto nel senso che si dovesse 
serbarsi fedeli al Gabinetto Crispi. Anzi quei deputati inneggiarono al 
Crispi, allo Zanardelli e al Giolitti, dimenticando il Brin che, qualche 
giorno prima aveva manifestato le idee del Ministero riguardo alle eco- 
nomie. La quale dimenticanza, perd, crediamo assolutamente fortuita e 
non muta la sostanza delle cose, essendo noto che il Brin gode una 
incontrastata autorita presso i suoi concittadini. 
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A Milano, il movimento politico procede incerto. La Deputazione 
milanese @ discorde, e, a parer nostro, coloro che vorrebbero costrin- 
gere il Crispi a ritirarsi, sono una piccola minoranza. Un altro gruppo 
sarebbe pronto ad appoggiare il Crispi se questi si appoggiasse aper- 
tamente ed esclusivamente agli elementi moderati, la qual cosa il pre- 
sidente del Consiglio difficilmente si risolvera a fare, per le ragioni che 
pia volte abbiamo enumerate ai nostri lettori, e che qui torna inutile 
ripetere. E finalmente, bisogna tener conto anche di un’altra riunione 
tenuta a Milano, allo scopo di costituire un partito indipendente, lontano 
cosi dalle intransigenze degli uomini dell’antica Destra, come da una cieca 
servilita verso il Ministero. Non possiamo caleolare, per ora, le forze di 
questo nuovo partito che forse risponde meglio d’ogni altro ai desideri 
dell’onorevole Crispi, il quale, da gran tempo, cerca a Milano un punto 
d’appoggio contro i radicali da un lato, e contro i moderati intransigenti 
dall’altro, Gia questo é stato il carattere delle ultime elezioni municipali 
nella capitale lombarda. Al presidente del Consiglio probabilmente piace- 
rebbe di preparare qualche cosa di simile per le elezioni politiche. E percid 
diciamo, che il nuovo partito milanese, se veramente riuscisse a costi- 
tuirsi fortemente, potrebbe esser utile al Ministero, 0, quanto meno, al 
presidente del Consiglio. Ma non dobbiamo dimenticare che a Milano 
l'opinione pubblica @ assai mutabile, e giudica spesso gli uomini e gli 
avvenimenti da un suo punto di vista particolare e lasciandosi domi- 
nare dalle impressioni del momento. Ci parrebbe, dunque, soverchia- 
mente audace, il voler prevedere oggi come si formeranno e divide- 
ranno i partiti a Milano, nel periodo della lotta elettorale politica. 

Ad ogni modo, tutto questo movimento che siamo venuti riassu- 
mendo, non pud esercitare alcuna azione diretta sulla presente situazione 
parlamentare. Nella Camera dei deputati si osserva, di tanto in tanto, 
qualche tentativo isolato di opposizione, ma un vero partito d’opposi- 
zione non esiste, e, come tante volte abbiamo detto, mancherebbero i 
capi per guidarlo alla battaglia. D’altronde é@ in facolta dell’onorevole 
Crispi di affrettare o ritardare le elezioni generali, e questa é la spada 
di Damocle sospesa sui deputati, i quali sono i primi a dichiarare che 
soltanto nella nuova Camera Ja vita parlamentare petra ripigliare un 
po’ di vigore. E riteniamo anche noi, che tale sia il vero stato delle 
cose, e che gli sforzi cosi del Ministero come de’ suoi avversari dovreb- 
bero essere rivolti per intero ai preparativi per le elezioni. A questo 
proposito non ripeteremo le cose dette altra volta e segnatamente nel- 
ultima nostra Rassegna. La verita si é¢, che né il Ministero né quelli 
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che lo combattono nell’orbita delle istituzioni, si dispongono alla lotta 
con programmi ben chiari e determinati. L’on. Crispi vuol mantenergj 
indipendente dai partiti, ma procedendo in tal guisa, il giorno delle ele- 
zioni potrebbe anche trovarsi isolato e andar incontro a qualche spiace- 
vole sorpresa. L’opposizione costituzionale é divisa in tanti gruppi, ub- 
bidisce agli umori di tanti uomini diversi, é dominata da tante incer- 
tezze, da tanti pregiudizi, da tante antipatie personali, che in verita, 
cosi stando le cose, non ha veruno dei caratteri di un partito propria- 
mente detto. Son divisi anche i radicali, ma alle urne si recheranno 
compatti, perché sopra un punto almeno sono concordi, vale a dire sulla 
distruzione del presente ordinamento dello Stato, salvo poi a discutere 
e a non accordarsi sulle conseguenze della vittoria. Non vogliamo esa- 
gerare, ma é certo che, per colpa de] Ministero e del gran partito mo- 
narchico costituzionale, i radicali verranno alla nuova Camera conside- 
revolmente rafforzati di numero, 

Abbiamo fatto cenno, pid sopra, delie economie che il Ministero é di- 
sposto ad introdurre nei bilanci della guerra e della marina. Esse ammon- 
tano, dicesi, a poco pit di venti milioni — cifra molto lontana da quella 
del disavanzo che si tratta di colmare. E si fa osservare giustamente 
che, mentre si va incontro al pericolo di disordinare alcuni servizi della 
difesa nazionale, non si compensa questo danno apprestando un rimedio 
efficace allo stato delle finanze. D’altro canto, il Ministero non pad pro 
porre nuove imposte che la Camera moribonda non voterebbe, e al tempo 
stesso gli convien imporre silenzio ai clamori di coloro che lo accusano 
di condurre |’ Italia alla rovina finanziaria. Per conciliare queste diverse 
esigenze, si ricorre ad un temperamento che non rimedia a nulla e che 
non esimera la nuova Camera dall’obbligo di provvedere seriamente ed 
efficacemente alle finanze, imponendo, pur troppo, nuovi aggravi ai con- 
tribuenti. Poiché né |’on. Crispi né i suoi colleghi possono farsi illu- 
sioni a tale proposito. Le vere economie non si potrebbero ottenere che 
procedendo ad un parziale disarmo e sospendendo un numero ragguar- 
devole di lavori pubblici e, prima di ogni altro, i lavori delle ferrovie 
cosi dette parlamentari. Ora é chiaro, che né |'una cosa né Ialtra si 
possono fare: non un disarmo parziale nel vero ed ampio significato 
della parola, perché le condizioni di Europa, checché se ne dica, non 
sono ancor tali da permettercelo, e oggi, disarmando prima di ogni altro 


Stato, commetteremmo una grande imprudenza; non la sospensione dei 
lavori per le ferrovie cosi dette parlamentari, perché un provvedimento 
di questa fatta, alla vigilia delle elezioni generali, accrescerebbe il nu- 
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mero dei nemici del Governo, Noi abbiamo sempre sostenuto che sola- 
mente nella nuova Legislatura si sarebbe potuto provvedere al riordi- 
namento delle finanze, ed ora, pit che mai, ci confermiamo nel}antica 
nostra opinione. Tutt’al pid questa considerazione potrebbe venire in- 
yocata come un argomento per affrettare le elezioni generali, giacché 
importa d’ impedire che le piaghe finanziarie s’ inaspriscano maggior- 


mente e diventino cancrena. 

Intanto la Camera dei deputati ha ripreso i suoi lavori, ma nes- 
guna grave questione é stata discussa in questi giorni, L’onorevole Crispi 
é impegnato in Senato dove si discute la legge delle Opere pie, e la 
sua assenza dall’Assemblea elettiva toglie interesse alle sedute di que- 
st'ultima. La Camera dei deputati ha votato la legge sullo stato degli 
impiegati civili ed altre leggi minori, senza contare il bilancio del nuovo 
Ministero delle poste e dei telegrafi. L’onorevole Lacava ha avuto un 
bill d’indennita per le spese fatte senza previa autorizzazione del Par- 
lamento, nonché per una serie di riforme che avrebbero richiesto mag- 
gior ponderazione. La Camera ha votato il bilancio delle Poste e dei 
Telegrafi in fretta e furia, senza addentrarsi in veruna delle questioni 
che sarebbe stato utile di esaminare. Pochi deputati assistono alle se- 
dute; alle solite cause di negligenza ora se ne aggiungono altre: in 
primo luogo l’opinione invalsa che la Camera attuale nelle condizioni 
in cui si trova, non abbia pia la forza di correggere e modificare le 
proposte ministeriali; e inoltre parecchi deputati si allontanano dalla 
Camera pel disgusto che producono in essi le discussioni oziose o irri- 
tanti, promosse di continuo da un piccolo gruppo, che abusa in modo 
strano della liberta della parola e della tolleranza dei colleghi. Lunga 
sarebbe pure l’enumerazione delle interrogazioni e delle interpellanze 
che vengono annunziate ogni giorno. Com’é noto, la Camera ha desti- 
nato ad esse il sabato, senza curarsi delle proteste di alcuni deputati, 
specialmente dell’estrema sinistra, i quali gridano alla violazione del di- 
ritto d’interpellanza, perché l’esercizio di questo diritto non é, com’essi 
vorrebbero, la occupazione unica ed esclusiva dell’Assemblea, anche a 
costo di eliminare la discussione delle leggi che riguardano i pid vi- 
tali interessi del paese! Ora, per esempio, dovra essere discussa la 
legge che rimaneggia le tasse per i contratti di Borsa. Noi non ci sen- 
tiamo abbastanza competenti in questa materia per recarne un giudizio; 
perd crediamo che la questione debba essere attentamente esaminata, 
come quella che strettamente si connette con l’ordinamento delle nostre 
Borse, fatte segno da qualche tempo a tante accuse e a tante lagnanze, 
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Un’ altra legge importante verra quanto prima in discussione, quella, 
cioé, che modifica la legge elettorale politica, ponendo a capo degli ufficj 
elettorali i magistrati, com’é stato fatto per le elezioni amministratiye, 

Il Senato del Regno prosegue a discutere il disegno di legge sulle 
Opere pie. L’onorevole Crispi ha accettato che la discussione si aprisse 
sul controprogetto della Commissione senatoriale, il qual controprogetto 
tempera l'asprezza di molte disposizioni proposte dal Ministero e votate 
dalla Camera, mentre, al tempo stesso, non muta i principii fondamentali 
della legge. Questa esce dal Senato grandemente migliorata e, soprattutto, 
perde quel carattere alquanto partigiano ch’era il suo principale difetto, 
L’onorevole presidente del Consiglio accettando i numerosi emendamenti 
proposti dalla Commissione senatoriale, ha dato prova di lodevole ar- 
rendevolezza, e ci auguriamo che la Camera dei deputati quando sara 
chiamata a sancire gli emendamenti del Senato, segua |’ esempio del- 
l’onorevole Crispi. 

All’estero pochi fatti di notevole imp ortanza nella passata quindicina, 
Il signor Carnot, presidente della Repubblica francese, ha compiuto il 
suo viaggio nei dipartimenti meridionali della Francia, e in Corsica, 
Venne ricevuto festosamente quasi dapertutto, ed anche in Corsica le 
accoglienze furono pit cordiali di quanto si aspettava. Com’é noto, questo 
viaggio ha dato occasione a] nostro Governo di rendere omaggio al su- 
premo magistrato della nazione vicina. L’invio della squadra italiana a 
Tolone @ stato un atto di buona politica internazionale, ed il Governo 
della Repubblica lo ha gradito. Lo provano il favore eccezionale con- 
cesso alla nostra squadra di entrare in un porto militare francese, la 
visita del signor Carnot alle navi italiane e le nobili parole da lui pro 


nunziate all’indirizzo dell’ Italia. E vero che col contegno del Governo 


contrasta il linguaggio della stampa francese, o almeno di una parte di 
essa, la quale risponde ad un atto di cortesia con parole di scherno, Ma 
la politica degli Stati non si fa esclusivamente nei giornali, e crediamo 
che in questo caso, quella parte della stampa non rappresenti l’opinione 
pubblica del proprio paese. La verita si @ che gli ufficiali e i marinai 
della nostra squadra ebbero dagli abitanti di Tolone le pid cordiali di- 
mostrazioni di simpatia. D’altronde, cid che importa sopra ogni altra 
cosa, si é che si facciano sempre migliori le relazioni tra i due Governi, 
Questo abbiamo sempre sostenuto e questo ripetiamo. Tolti gli attriti 
ufficiali, la pacificazione degli animi si fara sollecitamente e non baste- 
ranno ad impedirla gli articoli di qualche giornale. 

Il Governo francese @ oggi in un periodo favorevole agl’ interessi 
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della Repubblica, Anche le elezioni municipali a Parigi hanno rafforzato 
in quel Consiglio municipale |’elemento repubblicano che non vuole 
andare agli estremi. Tale almeno é |’ impressione prodotta dalle prime 
notizie, poiché restano da conoscere i risultati di un gran numero di bal- 
lottaggi. La maggiore sconfitta é toccata ai fautori del Boulanger, i 
quali speravano di pigliarsi, nelle elezioni municipali, la rivincita delle 
elezioni politiche. Il partito dell'ex-generale Boulanger pud dirsi, no: 
solamente ridotto all’ impotenza, ma addirittura distrutto,e molto pro- 
babilmente quest’ultima disfatta togliera all’esule di Jersey anche quei 
pochi amici che gli erano rimasti. La Francia deve mostrarsene grata al 
ministro Constans che ha combattuto il Boulanger e i suoi fautori con 
energia senza pari. 

In Germania si attende con-impazienza che il Reichstag inauguri 
j suoi lavori; soltanto allora si potra formarsi un concetto esatto della 
situazione, Il Reichstag sara chiamato a discutere innanzi tutto le leggi 
militari e le leggi sociali. Non pare che le prime sieno per incontrare 
una seria resistenza, poiché, in fin de’ conti trattasi di aumenti preve- 
duti. Quanto alle leggi sociali, si assicura che saranno la parafrasi delle 
deliberazioni prese dalla Conferenza internazionale di Berlino. Eviden- 
temente, su queste leggi si costituiranno i partiti nel Reichstag. I! nuovo 
Cancelliere Di Caprivi, sara ’uomo pid adatto a guidare un’assemblea 
eletta di fresco e della quale nessuno é in grado di ben conoscere le 
disposizioni? Egli ha pronuaziato alla Dieta prussiana un discorso-pro- 
gramma che gli ha conciliato le generali simpatie; ma tra il Landtag 
prussiano e il Reichstag germanico la diversita @ notevole, Comunque 
sia, il nuovo Cancelliere @ sempre coperto dall’autorita dell’ Imperatore, 
il quale potra, a tempo e luogo, far udire la propria voce. In questi 
giorni l’opinione pubblica, in Germania, si @ pure molto preoccupata 
dell’attitudine del Principe di Bismarck. E fuor di dubbio, che questi 
non ha lasciato il potere con la serenita d’animo che avrebbe dovuto 
esser propria di un uomo del suo valore. Il Principe di Bismarck non 
sa rassegnarsi alla posizione nella quale si trova in forza degli ultimi 
avvenimenti. Ammettiamo che sia mosso da un sentimento meritevole 
d’encomio, vale a dire che nel nuovo indirizzo della politica germanica, 
veda la rovina prossima o lontana dell'edifizio da lui con tanta fatica in- 
nalzato. Abbiamo noi duopo di dire che queste previsioni sinistre ci sem- 
brano assolutamente prive di fondamento? Ad ogni modo, ripetiamo, il 
Principe di Bismarck pud professare queste opinioni e nutrir questi timori 
in piena buona fede. Cid non lo scuserebbe, perd, se egli si adoperasse a 
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suscitar ostacoli alla nuova politica imperiale. Egli ha sempre affermato 
di porre sovra ogni altra cosa la devozione all’Imperatore, ed ora ge gj 
atteggiasse ad oppositore di Guglielmo II, sarebbe in aperta contraddizione 
col proprio passato. Si era detto, che volesse intervenire alle sedute della 
Camera dei signori di cui fa parte, e che ambisse un seggio nel Reichstag 
per combattere il suo successore. Queste voci erano state accreditate daj 
recenti articoli delle Hamburger Nachrichten, giornale ligio all'antico 
Cancelliere, che accennavano ad assalire il generale Di Caprivi. Ma vista 
l'aceoglienza fatta dall’opinione pubblica a quegli articoli, le Hamburger 
Nachrichten si affrettarono a porre in salvo la responsabilita del loro 


patrono, dichiarando che il Principe di Bismarck aveva racco::iandato 
al direttore del giornale, di trattare coi dovuti riguardi il nuovo Can. 
celliere del quale gli premeva di conservare l’amicizia. E da augurare 


che il Principe di Bismarck provveda alla propria fama astenendosi 
da qualunque atto che possa venir interpretato come un segno di ran- 
core e di dispetto, 

Avremmo voluto discorrere a lungo, nella presente Rassegna, delle 
dimostrazioni del 1° maggio, che in questi giorni hanno richiamato quasi 
per intero l'attenzione del pubblico e dei Governi, Ma non potevamo 
farlo prima di conoscerne i risultati, ed ora il tempo ci mancherebbe 
per estenderci su questo argomento, Del resto la giornata del 1° maggio 
é passata quasi dappertutto senza gravi disordini, Bisogna perd saperne 
grado alle straordinarie precauzioni prese dai Governi. Il Comitatu in- 
ternazionale aveva in animo di passare in rassegna le forze dell’ esercito 
moadiale degli operai, e questo scopo non é stato raggiunto; anzi lo si 
pud dire, in massima parte, fallito. Moltissimi operai non hanno accon 
sentito ad abbandonare il lavoro, e d’altronde, essendo state vietate o, 
per lo meno, limitate le progettate processioni, l’esercito non ha pit 
avuto modo di schierarsi in linea di battaglia. In Italia, il Governo 
aveva vietato in modo assoluto, le processioni e gli assembramenti di 
qualsivoglia specie, Si disse da taluno che il Crispi avesse ecceduto; 
noi non lo crediamo. E ormai certo che la questione degli operai ser- 
viva a coprire un tentativo del partito anarchico, e se n’ebbe la prova 
in qualche principio di violenza, e perfino di saccheggio prontamente 
represso. In questi casi, @ meglio abbondare nelle precauzioni e valersi, 
come ha fatto l’onorevole Crispi, delle facolta concesse dalla legge. Co- 
loro che presentemente lo accusano di soverchio rigore, lo avrebbero 
biasimato con ben maggior ragione, se avesse lasciato rinnovarsi i fatti 
dell’8 febbraio. 

X. 
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LETTERATURA. 


Saggi glottologicl e letterari di Przrro Mento. — Milano, Hoepli, 1890; 
due volumi. 

Or sono due anni una triste novella commosse l’animo dei buoni: 
un giovine e valoroso filologo, rincasando verso sera da una gita monta- 
nina, era caduto in un burrone e v'aveva lasciato miseramente la vita. 
Cosi fini i suoi giorni Pietro Merlo torinese, professore di storia compa- 
rata delle lingue classiche nell’Universita di Padova, 

Gli scritti di lui, dispersi in pubblicazioni periodiche o in opuscoli, e 
in parte inediti, sono stati con pietoso consiglio raccolti, e rimessi in 
luce in due bei volumi, a cura del prof. Felice Ramorino; e un altro 
collega suo, il prof. Francesco L. Pulle ha dettato e posto innanzi agli 
scritti del compianto amico un ricordo biografico, dove le vicende e 
gli studi del Merlo sono esposti con intelligente amore e sagace giu- 
dizio, in modo da renderne ancor pid cara e desiderata ai lettori la 
memoria. Questi scritti sono, secondo l’indole loro, distribuiti nei due 
volumi, diversi di mole, poiché troppo pid intensa fu l’operosita del 
Merlo nel. campo degli studi glottologici che in quello della critica let- 
teraria e dell’arte; ma pur essendo cosi diversi anche di materia e di 
forma si compiono a vicenda, poiché costituiscono insieme un’unica ma- 
nifestazione, quella di un ingegno che non dissociava la severita della 
scienza dal sorriso della poesia. Il primo volume comprende nove saggi 
quasi tutti di glottologia comparata, dei quali solamente il primo, Gli 
studi delle lingue, é d’argomento generale, come quello che svolge le mo- 
derne dottrine filosofiche intorno ai linguaggi; gli altri riguardano que- 
stioni speciali, che importano particolarmente ai glottologi, ma possono 
per la genialita della trattazione riuscire piacevoli e utili ad ogni ma- 
niera di lettori: notiamo sotto questo rispetto, il secondo che tratta della 
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necessaria dipendenza della sintassi dalia dottrina delle forme; il quarto, 
che é uno studio in difesa della teoria dell’agglutinazione, a proposito di 
un’opera del Delbriick, gia tradotta in italiano dal Merlo medesimo; ¢ 
l'ultimo, sulle radici e sulle prime formazioni grammaticali della lingua 


ariana, Gli scritti del secondo volume sono, per la natura degli argo- 
menti, meglio accessibili anche agli uomini di mediocre coltura ; anzi, 
due di essi, quello sull’armonia nelle antiche dottrine antropologiche e 
morali dell’ India e della Grecia, e quello sulla piu antica poesia indiana, 
sono, anche per la loro forma discorsiva e aliena dalle astruserie erudite, 
destinati a divulgare tra i pit idee e concetti, che finora erano patri- 
monio di pochi. Alla letteratura provenzale, ma per una questione che 
si riconnette con la letteratura nostra, appartengono due saggi sull’au- 
tore del Donato provenzale e sull’eta di Gaucelmo Faidit; utili pur sempre 
a consultare, sebbene sull’argomento siano stati fatti di poi degli studi 
molto pia larghi e positivi. Invece a questioni irresolute ancora si ri- 
feriscono tre scritti di letteratura dantesca: in uno il Merlo pose avanti 
e confortd, se non di prove, almeno di ragionamenti acuti |’ idea che Bra- 
netto Latini non sia da Dante posto fra i violenti contro natura, si in- 
vece tra quelli che offesero Dio per irreligiosita; e poiche gli fu osservato 
che con questa ipotesi si romperebbe |’armonia del sistema penale di 
Dante, egli ne trasse occasione a un altro saggio Sulla euritmia delle 
colpe dell’ Inferno dantesco, che non ostante qualche menda, é forse la 
cosa migliore di questo volume; finalmente, in una lettera a un amico, 
propose una nuova interpretazione del famoso verso: « E sua nazion 
sara tra Feltro e Feltro, » nuova si, ma non troppo felice. La raccolta 
degli scritti del Merlo si chiude con una serie di poesie originali e tra- 
dotte: fra le prime ci sono sembrati notevoli alcuni sonetti e la canzone, 
tra petrarchesca e leopardiana, a G. I. Ascoli, gran maestro di scienze 
glottologiche ; e fra le versioni, graziosissime sono le canzoncine di Amaru, 
antico poeta erotico dell’ India, che spirano un grato profumo di gen- 
tilezza. Ma questa gentilezza é forse dovuta al traduttore, che come ap- 
pare da questi suoi scritti, se ebbe mente fortissima e intelletto nutrito 
dei pit severi studi, ebbe abito e ingegno poetico assai pit che la glot- 
tologia non consenta di solito ai suoi cultori. 


Laudi cortonesi del secolo XU, edite da G. Mazzon1, con un’appendice: 
I proverbi di Garzo di C. Appzt, — Bologna, Fava e Garagnani, 1890. 
Sin da quando il prof. D’Ancona, con uno dei suoi pit eruditi saggi 

letterari, rinfrescd la memoria di Iacopone da Todi, il giullare di Dio 

del secolo XIII, s’incomincio in Italia a studiare con molto amore e di- 
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ligenza la nostra antica poesia religiosa: il vasto campo, che l’egregio 
professore aveva additato alle indagini dei giovani eruditi, fu corso e 
ricorso, e sebbene vi si sia lavorato molto non si pud dire che |'esplo- 
razione di esso volga al termine; poiché ogni giorno viene alla luce 
qualche nuovo documento, per |’ innanzi sconosciuto o dimenticato, di 
quella fioritura poetica che il rinnovato sentimento religioso produsse 
nel tempo stesso e nel luogo degli entusiasmi francescani. Tra le belle 
scoperte in questo territorio va segnalata quella di Girolamo Mancini, 
che nel 1884 dié la descrizione e un saggio di un codice cortonese di 
laudi antichissime, da lui stesso trovato in un sottoscala della biblioteca 
affidata alle sue cure! La raccolta cortonese attird subito a sé l’atten- 
tione degli eruditi, e qualche altro saggio ne venne pubblicato; ma la 
maggior parte di quei vetusti documenti del linguaggio e del sentimento 
religioso medioevale rimase ancora inedita: onde merita lode il profes- 
sore Guido Mazzoni d’avere procurata una diligentissima edizione, che 
comprende quarantasei canti sacri o audi, come li chiamavano i nostri 
vecchi, perché volti per lo pit a celebrare di entusiastiche lodi Dio e 
i santi, La raccolta cortonese é divisa in due parti, la prima delle quali 
é questa edita dal Mazzoni e fu measa insieme, come egli dimostra, tra 
il 1260 e il 1297; e se non @ possibile una determinazione entro con- 
fini pid ristretti, si deve piuttosto risalire verso la prima delle due date: 
di modo che le poesie in essa contenute acquistano un pregio grande di 
antichita, essendo anteriori alla produzione delle laudi di Iacopone. Al- 
cune delle poesie di questa raccolta si leggono anche in altri manoscritti, 
segno della loro popolarita e della facile diffusione ch’esse trovarono per 
i paesi d’Italia; ma il Mazzoni, pur dando copiose indicazioni bibliogra- 
fiche, non ha creduto di dover fare raffronti, poiche, egli dice, il testo 
eortonese @ buono quasi sempre, e come libro antico e solenne d’una 
data compagnia ha per la storia e per la lingua una importanza sua 
propria; e poi perché delle laudi popolari non si potré mai costituire 
un testo critico: « Ogni terra che le cantd, nota il Mazzoni, e direi ogni 
voce, se le adattd e fece sue nelle forme, nella lunghezza, e fin talvolta 
nel ritmo, mutato necessariamente al mutar della cantilena. » Questo é 
vero, ed @ detto bene: ma sarebbe da discutere se queste ragioni ab- 
biano proprio un tal valore esclusivo per la critica del testo; e a noi pare 
che, fermo restando come norma generale il criterio posto dal Mazzoni, 
si possa, anzi si debba scostarsi da esso quando si tratti di correggere 
gli errori manifesti o compiere qualche lacuna. Si dia pure alla luce 
questo o quel testo, quando ha, come il cortonese, caratteri e fisonomia 
propria o @ per antichita o correttezza degno di essere studiato in sé 
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@ per sé; ma, se vi sono difetti palesi, si emendino col soccorso d’altr} 
manoscritti: tanto pid che cosi non si viene a svisare, ma a scoprir pit 
compiutamente |’ imagine antica. E a proposito di queste laudi corto. 
nesi ci sembra che in pit luoghi la lezione si sarebbe avvantaggiata con 
quei riscontri che l’autore pensatamente non ha voluto fare. 
L’importanza della raccolta cortonese é accresciuta per quattro laudj 
che arricchiscono di un nuovo nome di poeta la storia letteraria del 
secolo XIII: in esse infatti é nominato, come autore, un Garzo, del quale 
non altro appare se non che fu dottore; ma il Mazzoni, con un felice 
ravvicinamento, ricorda Garzo dall'Incisa, padre di ser Parenzo e bis- 
nonno del Petrarea. La congettura é degna di considerazione, poiché a 
darle valore concorrono parecchie circostanze notevoli: |’ identita di un 
nome assai raramente usato, il dottorato del laudese e il notariato tra- 
dizionale nei progenitori del Petrarca, la vicinanza tra |'Incisa e Cor- 
tona, la corrispondenza dei tempi; ce n’é abbastanza per convincere 
anche i pid dubbiosi. Il] Mazzoni per altro non afferma nulla, ed é lo- 
devole prudenza; ma piuttosto ha pensato di portare in campo un altro 
elemento per lo studio della questione, ottenendo dal dott. C. Appel che 
arricchisse il volume delle laudi con un’edizione critica di un singolare 
componimento antico, i proverdi in rima disposti in ordine alfabetico da 
un Garzo, che pud ben essere l'autore delle laudi. A noi anzi, scorrendo 
gli uni e le altre, @ occorso di avvertire alcune conformita di espressione 
e di atteggiamento del pensiero che ben meriterebbero di essere atten- 
tamente considerate; ma lasceremo la cura agl’ intendenti della materia, 
imitando volentieri il Mazzoni, il quale dice che il filo tenue dell’ ipo- 
tesi si rompe facilmente, e perd non conviene insistere a tirarlo troppo, 


il cesenate Francesco Mami e Ugo Foscole, ricerche di N. Trovang.ut. — 

Cesena, Biasini, 1890. 

Chi ha letto l’epistolario foscoliano ricordera, non foss’altro per 
la singolarita dello stile ciceroniano costretto a significare idee e cose 
moderne, una lettera commendatizia di Cesare Montalti; con la quale 
il poeta cesenate presentava al Foscolo, esule a Londra, un concitta- 
dino che nel 1817 lasciava |'’Italia in cerca di miglior fortuna, Fran- 
cesco Mami, e lo lodava dandogli pregio di animo purissimo, di co- 
stumi integerrimi e di somma destrezza nelle faccende pubbliche e 
private. Del Mami, che nato intorno al 1752 visse da giovane in Roma 
e poi nel tempo della rivoluzione dimoro in Francia, e tornd in patria ono- 
rato e stimato da tutti durante il Regno italico, gia si sapeva ch’ era 
stato in intimi rapporti col Foscolo; poiché nel citato epistolario sono 
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dae lettere di lui al poeta, al quale dava notizie degli amici comuni, e 
consigli e offerte di servigi, Ma notizie molto pit copiose ci ha date in 
questo libretto il signor Trovanelli, dove per la prima volta vengono 
alla luce quattordici lettere del Foscolo all’amico cesenate, opportuna- 
mente collegate da una rapida esposizione delle vicende tristissime su- 
bit2 dal cantore dei Sepolcri negli ultimi anni della sua travagliata 
esistenza. Le lettere, pubblicate dal signor Trovanelli, vanno dal 1818, 
l’anno stesso dell’arrivo del Mami a Londra, al 1827, l’anno della morte 
del Foscolo; e ci porgono preziose testimonianze sui casi del poeta in 
quel tempo e specialmente negli ultimi anni, i pid dolorosi, della sua 
vita: preziose, abbiamo detto, anche perché, mentre scrivendo ad altri 


il povero Ugo cercava di dissimulare o palliare le proprie miserie, o 


per naturale sentimento di personale dignita o perché gli tornava op- 
portuno mostrarsi meno bisognoso che realmente non fosse, col Mami 
invece, schietto e fidatissimo amico e partecipe d’ogni suo pit geloso 
segreto, parlo sempre apertamente, e gli andava discoprendo le sue pia- 
ghe. E chi scrivera, e sarebbe ormai tempo poiché altrimenti restera 
infruttuoso il molto lavoro preparatorio fatto sinora, chi scrivera quella 
compiuta e sincera biografia del Foscolo che ancor si desidera, molto 
giovamento potra ritrarre da questo piccolo libro del signor Trovanelli; 
al quale percid va data lode d’avere arrecato agli studi foscoliani un 
buon contributo, 

In parecchi luoghi del suo scritto l’autore ha avuto occasione di 
accennare al ricco carteggio del Mami « con molti illustri amici, » sia per 
il tempo anteriore alla sua partenza per |’ Inghilterra, sia per gli anni 
che corsero dal suo ritorno in patria, nel 1828, alla morte che lo colse 
nel 1832: codesto carteggio meriterebbe, a nostro parere, che se ne dease 
pid ampia notizia agli studiosi della storia civile e letteraria, alla quale 
le testimonianze intime importano spesso assai pit che i documenti of- 
ficiali o le narrazioni destinate alla pubblicazione; e noi auguriamo che 
il signor Trovanelli si adoperi a soddisfare questo desiderio, in quanto 
riguarda il Mami: cosi onorera sempre pit e meglio la memoria di un 
suo concittadino e giovera agli studi, Poiché l’importanza di codesto 
carteggio sembra essere grandissima, a giudicarne da questo primo sag: 
gio, in appendice al quale @ pubblicata, come curiosita, una lettera del 
Manzoni scritta nel 1829. In essa ]’ autore dei Promessi Spost, che usciti 
in luce da poco gia facevano gloriosamente il giro del mondo, si scher- 
miva quasi delle lodi che il Mami aveva date al romanzo: « vi rin~ 
grazio del benevolo giudizio che portate della mia tiritera: » cosi scri- 
veva il Manzoni, e seguitava dando notizie di sé e della sua inoperosita, 
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e all’amico che gli aveva chiesto informazioni « di libri moderni di Jet 
tura dilettevoli e scritti in buona lingua italiana, » si confessava del tutto 
incurante e ignaro di cid che si stampava allora fra noi: « e vi confesso, 


soggiungeva, che la vostra domanda stessa mi fa sospettare che ve n’'ab. 
bia a esser pochi; se ce ne fosse abbastanza, non avreste bisogno di cer. 
carli.» Questo giudizio del Manzoni da a pensare: mostra in che 
conto egli tenesse tutto quel molteplice e affannoso lavorio che romantic 
e classici facevano intorno a lui; e da a vedere, se pur fosse il caso dj 
cercarne le prove, in quale sereno ed elevato Olimpo egli si era collocato 
per chiuder gli orecchi, olimpicamente, alle ciance letterarie dei suo con- 
temporanei, 


POESIA. 


Medusa di Antruro Grar, 3a ediz. accresciuta di un terzo libro, adorna di 
circa 100 disegni di C. Chessa. — Torino, Loescher, 1890. 

In questa terza edizione della sua Medusa Arturo Graf presenta, 
ordinata e compiuta, tutta la propria opera poetica: opera di quindici 
anni, poiché le rime di questo volume sono state scritte dal 1876 al 
1889, ed erano per due terzi gia note, sebbene or si mostrino prima- 
mente insieme, sotto elegantissima veste, in una nitida stampa, cui ha 
cresciuto bellezza la mano di C. Chessa, adornandola di un centinaio di 
disegni allusivi e dichiarativi delle poesie. Ma il sorriso dell’arte figu- 
rativa, che da una nota lieta e gioconda all'aspetto materiale del libro, é 
in un singolare contrasto con i dolorosi sentimenti e i lugubri fantasmi 
che l'arte della parola ha disseminati su queste pagine; poiché il Graf, 
come non possono ignorare quelli che osservano il movimento letterario 
contemporaneo, si é rinchiuso sino dai primi suoi versi in una contempla- 
zione pessimistica dei misteri dell’essere, e dall’animo suo non erompono 
quasi mai se non accenti di dolore. E sarebbe interessante e utile, chi 
volesse vedere pit da vicino i modi e le ragioni della presente poesia 
italiana, indagare come, accanto alla serenita ellenica dell’arte carduc- 
ciana e nel fiorire di quel realismo gioioso che dallo Stecchetti ée giunto 
al D’Annunzio, un giovine poeta nelle cui vene scorre il sangue teuto- 
nico del padre mescolato col latin sangue gentile della madre, un gio- 
vine poeta nato in Atene, proprio all’ombra del Partenone, abbia: chiuso 
quasi il suo animo agli ideali pid sorridenti e percepita, diciamo cosi, 
esclusivamente la parte dolorosa del vivere umano. E vero che siamo 
ancora nel secolo del Leopardi, come é@ vero ancora che non sempre 
forse je funtasie pessimiste del Graf sono proprio l’immediata espressione 
del suo cuore: ma lasciando da parte cid che in questo volume é imi- 
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tazione delle liriche del recanatese, vi resta pur tanto di nuovo e origi- 
nalmente pensato e scritto da doversi riconoscere che l'autore non si 6 
artificialmente collocato nel mondo del dolore, si invece é giunto a con- 
cepire in tal modo Ja vita per un interiore procedimento della sua co- 
scienza. I] dolore, come |’amore, non si finge a lungo: e come é facile 
negli infiniti canzonieri amatorii, antichi e moderni, discernere le figure 
di donne reali e amate veramente da quelle che furono o sono imagi- 
nate per avere occasioni a facili rime, cosi potrebbero vedersi nella 
Medusa del Graf gl’indizi di una finzione pessimista artificiale se il 
doloroso sentimento dell’essere non erompesse costantemente nei suoi 
yersi come manifestazione naturale e sincera. Questo osserviamo, non 
pur a lode del poeta, ma anche come tratto caratteristico dell’opera 
sua; la quale appunto per esso ci appare come un tutto organico, dove 
ogni singola parte ha un officio suo, ma ciascuna concorre necessaria- 
mente alla vita dell’insieme: Medusa é un libro di carmi solo in appa- 
renza indipendenti l'uno dall’altro, ma in realta é piuttosto un ampio 
poema lirico, il poema di un’anima, che nell’annullamento di se stessa 
cerca invano di sfuggire alle tristissime condizioni dell’essere. 

Cerca invano, abbiamo detto, perché a noi é sembrato d’intravve- 
dere nella Medusa, accanto ai lunghi ed acuti gemiti, qualche raggio 
di speranza, qualche voce di conforto, Il poeta, é vero, confessa al let- 
tore, sino dalla prima pagina del libro « il disperato dolor che gli urge 
e gli dilania il verso», e afferma che la sua tristezza gli viene dall’in- 
timo del cuore e dal mondo esteriore con pari efficacia: dalla terra e 
dal mare, dall’aere turbinato e dal cielo terso e luminoso, dal sole in- 
focato e dal buio increato, dal passato e dall’avvenire, dai morti e dai 
vivi, dall’anima sua spasimante d’odio e d’amore e desiderosa di morte; 
ma qualche volta gli affetti e la natura gli parlano ben altro linguag- 
gio. Senta il lettore quali imagini e sentimenti risveglia nel poeta la 
primavera, e legga questi versi anche per aver subito un’ idea dello stile 
del Graf, cosi netto e determinato, tanto perspicuo e vivo: 


Torna l’aprile e si rinnova il mondo, 
E tutta un riso la natura appare: 

De’ primi fiori inghirlandate, 0 care 
Fanciulle, il crine inanellato e biondo. 


Torna l'aprile ed in leggiadre gare 
Apre natura il suo spirto profondo: 
Sciogliete, o care vergini, a giocondo 
Inno le voci armoniose e chiare. 
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Esultate, soggiunge il poeta, esultate o vergini, come ben s’addice allg 
vostra giovinezza: 


Non a me, cui da noia e fa ribrezzo 
Questo rigoglio di novella vita 
Intesa solo a preparar la morte. 


La percezione della giocondita primaverile, quale é significata nelle 
quartine, dev’essere sentita dal poeta; non @ una pura operazione dej 
sensi che si tramuti in imagini plastiche, ma anima necessariamente jl 
suo essere, come infonde la vita e l’efficacia nella sua parola: la scon- 
fessione pessimistica della chiusa non pud altrimenti derivare che da 
una riflessione dello spirito su sé stesso, da un filosofema che distrugge 
il fantasma poetico. Quale di questi due stati psicologici sia pid natu- 
rale e conforme all’ indole e all’ingegno del Graf, non é difficile il dire, 
chi guardi |’insieme della sua opera poetica: @ certo che la sua cop- 
dizione abituale, quella in cui egli sente meglio sé stesso, é¢ quella del 


dubbio disperato e crudele. Ma questa condizione abituale, sincera, ri- 
spettabile fin che si vuole, é essa la pit idonea a disporre |’ ingegno alla 
produzione artistica? E da essa che il poeta trae le pid geniali creazioni? 


A noi non pare: e se dovessimo dire quali tra le liriche della Medusa 
siano artisticamente le migliori, verremmo forse enumerando quelle che 
all’autore medesimo saranno apparse come le pit aliene dall’ indole ge- 
nerale del libro. La Morte guerriera, la Morte regina, la Morte mie- 
titrice, per citar qualche esempio, devono esser care al Graf, come quelle 
poesie dove il suo pensiero dominante ha trovato una forma sensibile, 
fra tradizionale e fantastica, in cui atteggiarsi e mostrarsi con terribile 
efficacia; ma a noi piace assai pid il sereno concepimento della Quiete 
lunare e dell’ Acqua chiara, a noi sembrano pid puri e pid poetici i 
sentimenti derivati dal Libro det ricordi. Intendiamo -bene che un poeta 
non deve seguire altro che i moti dell’animo suo; ma certo é che allor- 
quando nella poesia altrui sentiamo noi stessi o almeno una parte di 
noi, siamo invincibilmente tratti a seguire e ad amare lo scrittore, a 
commuoverci nella sua tristezza, a rallegrarci delle sue speranze: se in- 
vece dobbiamo fare uno sforzo per comprendere, non I’esteriorita della 
opera sua, ma il motivo intimo di essa, la ragione o lo stato morale 
per cui egli giudica o sente in modo cosi diverso da quel che sentiamo 
e giudichiamo noi, allora noi siamo molto pit lenti ail’ammirazione, Noi 
non vogliamo arrogarci I’ ufficio di giudici, e ci staremo contenti alle 
poche osservazioni, che abbiamo fatto, quasi per preparare altri alla let- 
tura del libro, Se si desidera qua e la nella Medusa un linguaggio pid 
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franco e spedito, se non si vorrebbero trovare certe durezze di verseggiatura, 
se anche nella scelta dei metrie nella mescolanza dei versi piacerebbe 
pid di veder serbata maggior fede a)la tradizione letteraria ; conviene am- 
mirare la larghezza e varieta dei concepimenti, lo stile sempre dignitoso e 
corretto, una grande ricchezza di fantasia e una singolare potenza colori- 
trice; bisogna ammirare questa poesia veramente sentita, che di mezzo 
ai pit liberi voli ci tiene volti a sé, nel desiderio di penetrarne lo spi- 
rito e nella speranza di cogliere intero un concetto dell’esistenza tanto 
diverso da quello che corre tra i pid degli uomini; bisogna infine sa- 
lutare lietamente un libro, dove il sentimento doloroso che da princi- 
pio prorompe con moti, diremmo quasi, scomposti, si va via via atte- 
nuando fino a risonare per l’ultima volta nel Canto del cigno (poesia 
stupenda gia nota ai lettori dell’Antologia dove fu primamente pubbli- 
cata) con una mitezza e delicatezza, degna veramente d’un animo greco: 


Tenebrosa di larici la breve 
Ripa il lago cristallino circonda; 
Sovra la dormiente acqua profonda 
Galleggia un cigno in un baglior di neve. 
Presso é il cigno a morir: candidoe lieve 
Sta sullo specchio immobile dell’onda, 
E canta volto al sol; la gemebonda 
Canzon del morituro il sol riceve. 
Il canto soavissimo di blande 
Risonanze empie l’aria e una suprema 
Tristezza via pei campi ermi si spande. 
Tramonta il sole, e sulla nitid’ala 
Piega il cantor la testa, e con l’estrema 
Nota l’armoniosa anima esala. 


STORIA. 


Hi Libro di Montaperti (an. MCCLX) pubblicato per cura di Ozsarz Paott. 
— Firenze, Vieusseux, 188¥. 


Lo strazio e il grande scempio 
Che fece l’Arbia colorata in rosso, 


civé la battazlia combattuta il 4 settembre 1260 a Montaperti, tra i 
fioreatini guelfi dall'una parte e i senesi e i ghibellini fuorusciti dal- 
laltra, fu il pia grande avvenimento della storia toscana nel secolo XIII: 
la rotta dell'Arbia, nella quale la vilta e il tradimento si dettero la 
mano, fu davvero, come canta il poeta, ¢l grande scempio della parte 
guelfa di Firenze, la qual parve caduta per sempre; e con essa sarebbe 
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caduto « il nido di malizia tanta », se la carita della patria non avegge 
parlato al cuore di Farinata degli Uberti, suscitandolo a difendere ¢q 
viso aperto » la nativa citta, che i ghibellini di Toscana volevano ab. 
battuta per sempre. Pur da quella sconfitta, avvenimento memorabile 
ai guelfi fiorentini che se ne scolpirono in cuore la dolorosa rimem- 
branza, incomincid una nuova storia per la patria di Dante: « allora fu 
rotto ed annullato il popolo vecchio di Firenze », lascid scritto con epica 
semplicita il cronista dei guelfi; « fu distrutta la rabbia fiorentina che 
superba fu a quel tempo », scrisse il poeta divenuto ghibellino per forza; 
ma in quell’annullamento e distruggimento del vecchio popolo, dell’an. 
tica cittadinanza « pura nell’ultimo artista », non ancora disciolta daj 
lacci delle consorterie nobilesche e feudali, sorse e si affermd un popolo 
nuovo, si levd su fiorente di forze e di ideali quella vigorosa e sana 
democrazia, che indi a poco col magistrato dei Priori delle Arti instaurd 
in Firenze il vero governo a popolo e con la vittoria di Campaldino 
lavo l’onta dell’Arbia. Tutte le posteriori rivoluzioni fiorentine sino al 
dissolvimento delle istituzioni democratiche risalgono, in un certo senso, 


alla guerra di Montaperti: la eccezione degli Uberti da ogni perdonanza 
e richiamo di banditi, la costanza del popolo fiorentino nell’essere empio 


incontro ai discendenti di Farinata « in ciascuna sua legge », é la prova 
manifesta di cid. 

Di codesto gran fatto @ monumento insigne e unico documento offi- 
ciale il Libro di Montaperti, nel quale furono rilegate le carte del- 
l’esercito sconfitto raccolte sul campo di battaglia dai vincitori e por- 
tate, come trofeo di guerra, a Siena: non tutte perd, anzi piccolissima 
parte di quell’archivio viatorio della milizia guelfa, che l’erudito editore 
di questi avanzi ha sagacemente ricostrutto sugli scarsi indizi soprav- 
vissuti. Gli atti di codesto archivio erano di tre sorta: statuti, de- 
liberazioni ed elezioni di ufficiali, emanati dai supremi reggitori del- 
l'esercito, cioé il podesta, i dodici capitani cittadini e in parte gli 
anziani del popolo presenti in campo; libri delle vettovaglie, del ma- 
teriale da guerra e delle bestie da soma; registri e rassegne delle 
milizie combattenti: e di ciascuna sorte sono rimasti avanzi bastevoli a 
dare un’ idea particolareggiata di cid che fosse e come si governasse in 
tempo di guerra un esercito comunale. Questi atti, rilegati a caso nel 
Libro di Montaperti, entrarono adunque nell’archivio senese per diritto 
di conquista e vi rimasero a lungo come testimonianza, gelosamente 
custodita, della riportata vittoria: vi rimasero sino al 1570, quando il 
conte Federico di Montauto, governatore dello Stato di Siena per Co- 
simo I, trasse il libro dall’archivio e lo mando al granduca per grati- 
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ficarselo e per ottenere da lui l’ambito titolo di marchese! Singolare 
vicenda: cosi il documento delle ire municipali dall’esser trofeo di guerra 
passava all’ufficio, cui fu poi lungamente adoprato, di strumento alle 
ambizioni nobilesche; poiché, depositato in Firenze all’archivio delle 
riformagioni, diventd subito una fonte preziosa per tutti quei facitori di 
prioristi e di genealogie che i servigi e gli offici dei tempi repubblicani 
trasformarono in titoli nobiliari all’ombra del principato che aveva spenta 
la liberta. Ma a vero fine di ricerche storiche fu sfogliato da pochi, e 
solamente ai di nostri; e anche quasi esclusivamente vi attinsero gli 
eruditi di cose militari, il Ricotti per la Storia delle compagnie di 
ventura, il Paoli per il saggio sulle antiche Cavallate fiorentine, e \Hart- 
wig per lo studio sopra Una mobilitazione in Firenze. Fu adunque de- 
liberazione assai opportuna quella della toscana Deputazione di storia 
patria di pubblicare nella splencida serie dei documenti storici italiani, 
il Libro di Montaperti, da essa offerto « come ricordo ospitale » agli 
istituti rappresentati nel congresso tenutosi in Firenze nel settembre 
dello scorso anno; e fu ventura di quel monumento che l’edizione fosse 
affidata a Cesare Paoli, dotto di materie archivistiche e di erudizioni 
fiorentine. Né |’ impresa era senza difficolta; poiché bisognava anzi tutto 
distinguere, secondo le tre specie che abbiamo accennate, i documenti 
confusi e senz’ordine alcuno commisti nell’antico libro; ordinare le sin- 
gole serie cronologicamente e collocare al lvogo loro pit conveniente 
le carte prive di data certa; rileggere migliaia di nomi, con quell’esat- 
tezza che costituisce il pregio di tali pubblicazioni; riporre nel testo 
le numerose postille e aggiunte che si leggono nei margini; rilevare e 
spiegare le abbreviature, che ci danno notizia dei presenti o assenti nelle 
frequenti fazioni e rassegne di quell’esercito. Tutto un complesso in- 
somma di diligenze minute e di piccole difficolta, molto felicemente 
superate dal Paoli. 

Il Libro di Montaperti @ destinato a prender posto fra le pit im- 
portanti fonti della storia fiorentina per il secolo XIII; e viene intanto 
a collocarsi accanto alla raccolta delle Consulte della repubblica fioren- 
tina iniziata da un altro valente cultore degli studi storici, Alessandro 
Gherardi; speriamo che fra non molto aleuno pensi a rimettere in piena 
luce il Libro dei danni dei Guelfi del 1269; e cosi la serie delle fonti 
per conoscere la vita interiore di Firenze in quel tempo che precedette 
la divisione dei guelfi sara compiuta. 

I documenti pubblicati dal Paoli, dal 9 febbraio 1260 sino al 3 set- 
tembre, vigilia della battaglia di Montaperti, ci danno notizia, giorno 

Vol, XXVII, Serie ITI — 1 Maggio 1890, 12 





178 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


per giorno, dei provvedimenti, delle mosse, dei fatti politici e militar) 
dell’esercito fiorentino; minuti e precisi ragguagli, assai spesso ignorati, 
sulla costituzione e l’ordinamento delle milizie delle nostre repubbliche 
medioevali; copiose notizie del linguaggio e degli usi militari cosi di- 
versi da quelli dei tempi posteriori. Inoltre in questo Libro di Mon- 
taperti la genealogia pit antica delle famiglie fiorentine ha memorie 
abbondanti che invano si cercherebbero altrove; qui é descritta la cir- 
coscrizione amministrativa ed ecclesiastica della citta e del contado; vi 
sono elementi preziosi circa le arti e mestieri esercitati allora in Fi- 
renze; e persino la storia letteraria se ne pud avvantaggiare, poiché 
tra i nomi dei combattenti appariscono quelli di molti valenti scrittori, 
La storia delle arti potra pur avvantaggiarsi di questi documenti: certo 
ne trarra fuori i nomi di due pittori, entrambi descritti fra i pavesari, 
Migliore, del popolo di S. Iacopo tra i Fossi, e Coppo, del popolo di 
S. Lorenzo; e per chi cerca testimonianze degli antichi costumi sara in- 
teressante trovare all’esercito tre giocolieri, o giullari che fossero, Chiaro, 
Ventura e Corso, e anche, se non é soprannome, un Gallo buffone. Fi- 
nalmente il Libro di Montaperti sara utile per Il’ illustrazione storica di 
parecchi passi danteschi; sebbene l’abbiamo inutilmente percorso (ché 


gl’indici essendo per nomi non soccorrono con sufficiente prontezza, 


quando si cerchi a casato) per rintracciarvi notizia del traditore Bocca 
degli Abati, che combattendo accanto a Iacopo dei Pazzi, vessillifero 
dei cavalieri fiorentini, gli taglid la mano e fece cosi cader |’insegna, 
la qual caduta fu il principio della fuga: vero @ che poteva esser regi- 
strato nei molti fogli smarriti, se non fosse cagione di dubbio il non 
trovarsi né pure il nome del Pazzi, la dove sono registrati tutti i gon- 
falonieri dei militi cioé dei soldati a cavallo. Avrebbe mai Dante rac- 
colta una tradizione fallace? Ma la risposta a cid e altre ad altre que- 
stioni, che si potrebbero fare a proposito del Libro di Montaperti, le 
dara il Paoli stesso nelle illustrazioni complementari che egli promette 
e di cui gli studiosi gli saranno grati. 


Studi pisani di L. Smonzscurt. — I. Il giuoco in Pisa e nel contado nei secoli 

XIII e XIV. — Pisa, Mariotti, 1890. 

Il signor Luigi Simoneschi, del quale altra volta avemmo occasione 
di parlare a proposito di una sua eccellente pubblicazione di Ordinamenti 
suntuart della sua patria, ha iniziato una serie di Studi pisani di cui 
ci sta dinanzi il primo, relativo al giuoco in Pisa e nel suo contado nel 
dugento e nel trecento, Su questa materia, importantissima alla storia 
del costume, finora in Italia sono state fatte ricerche assai limitate; il 
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succo delle quali si pud dir raccolto e valutato nella memoria di L. Zde- 
kauer pubblicata nell’ Archivio storico italiano degli anni 1886 e 87; 
perché perd tale materia sia compiutamente conosciuta occorrono inda- 
gini speciali, ristrette a determinate citta e provincie, come appunto per 
Pisa e suo territorio ha incominciato a fare il signor Simoneschi. Egli 
ha ricercato negli archivi con passione e con fortuna, e ha saputo racco- 
gliere una bella messe di notizie, ed esporle con garbo e piacevolmente; 
si che la sua memoria non ha solamente valore per l’erudizione, ma anche 
come felice rappresentazione di costumi d’altri tempi. 

L’autore dimostra con la testimonianza degli statuti come la passione 
o vizio del giuoco fosse radicata fin dal secolo XIII in ogni ordine di 
cittadini, con grave danno della pubblica morale e della privata econo- 
mia; nessun freno di leggi o di religione riusciva efficace contro le tri- 
stissime usanze: e si giuocava, non pur nelle case private e nelle strade, 
ma persino nelle chiese, nel camposanto, nelle barche ancorate nell’Arno, 
nelle carceri, e sopra tutto nelle vicinanze della porta de) Parlascio, uno 
dei luoghi pid frequentati di Pisa. Si fecero in proposito leggi rigorosis- 
sime, con le quali e con speciali provvedimenti suggeriti dalle circostanze 
si cercd d’impedire l’espansione del giuoco, che dalla citta si propagd 
rapidamente nelle campagne, meno soggette alla vigilanza: e a leggere 
la storia minuziosa, che il Simoneschi ha tracciata, di questi tentativi per 
reprimere il giuoco, s’affacciano dolorose considerazioni sullo stato della 
societa italiana del medio evo, che siamo soliti rappresentarci falsamente 
come vigorosa e virtuosa, mentre fu guusta e corrotta pid che in qua- 
lunque altra eta. Pur troppo cotesti provvedimenti riuscirono spesso 
inefficaci, e si venne di necessita alla distinzione dei giuochi illeciti (p. e. 
la zara) e dei leciti (p. e. gli scacchi), alle concessioni di permessi per 
giuocare e qualche volta anche a un’ insolita tolleranza, In Pisa il giuoco 
della zara fu proibito sempre e per tutto; fu permesso inve¢e quello 
delle tavole, purché fosse fatto in luoghi onesti e palesemente. Poi, con 
una di quelle contraddizioni che sono di tutti i tempi, accanto alle leggi 
proibitive si scrissero leggi che regolavano l’esercizio del giuoco: singo- 
lare istituto questo, che fu detto la baratteria, e del quale sono tracce 
in tutti quasi i nostri Comuni. In Pisa pare che risalisse fino all’epoca 
pit gloriosa di quella repubblica; ad ogni modo se ue parla, come di 
cosa solita, negli statuti del 1286, e per il secolo XIV se n’ ha memorie 
abbastanza copiose; e la storia datane dall’autore di questa memoria é 
molto istruttiva, perché ci mostra come il Comune si valesse di quei 
barattieri e ribaldi, in guerra e in pace, ma sempre per servigi crudeli 
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e infami: bruciar case, devastar campagne, correr palii di scherno, moz 
zar teste e tagliar nasi, ed altre simili azioni. 

Alla memoria del Simoneschi tien dietro una bella serie di doco- 
menti, a giustificazione delle sue affermazioni, e come materia a ulteriorj 
indagini e raffronti; poiché l'argomento ha valore pid che di semplice 


curiosita. Tanta era la forza espansiva ed irresistibile della passione del 
giuoco, a cui e nelle citta e nelle campagne si lasciavano trasportare 
uomini d’ogni grado e coltura, che, come osserva il Simoneschi, per noj 
spettatori freddi e disinteressati, il fenomeno prende quasi il carattere 
di una di quelle epidemie morali che si spesso perturbano la vita civile 
dei popoli: di modo che se si potesse tracciare minutamente la storia 
del giuoco per ogni Comune italiano e poi riassumerne i resultati in un 
quadro generale e comprensivo, diretto a dimostrarne I’ intensita e la 
rapida diffusione e |’ influenza sulle condizioni sociali d’ogni classe di cit- 
tadini, apparirebbe chiaramente come nel secolo XIV quella passione pre 
dominasse sovrana nella coscienza pubblica e contribuisse a quel dissol- 
vimento morale di cui le ultime conseguenze si manifestarono poi nelle 
eta pid vicine alla nostra. 


SCIENZE E INDUSTRIE. 


Annuarie scientifico ed industriale, compilato da vari professori. Anno xxvI- 

1889 — Milano, fratelli Treves, 1890. 

Dalla solerte casa editrice dei fratelli Treves é@ stato pubblicato il 
consueto Annuario scientifico ed industriale, in cui trovasi ordinatamente 
e con ogni cura esposto tutto cid che nel 1889 ebbe relazione col pro: 
gredire delle scienze e delle industrie, Di questa pubblicazione fondata 
or sono venticinque anni (e quindi coetanea dell’ Antologia) da F. Gri- 
spigni, L. Trevellini ed E. Treves il miglior elogio che si possa fare sta 
precisamente nel ricordare che essa conta un quarto di secolo di vita, 
e che é la sola pubblicazione di questo genere la quale, per la lodevole 
pertinacia con la quale venne continuata ed ampliata, é oggi entrata 
nelle abitudini del pubblico. Difatti, mentre l’Annuario, con la esatta ¢i- 
tazione delle fonti da cui son tratte le notizie, serve ailo studioso come 
valido aiuto nelle ricerche e nei confronti, é nel tempo stesso un’ opera 
di volgarizzazione alla quale le persone colte s’interessano con piacere ¢ 
profitto, 

Il primo volume dell’Annuario si apre quest’anno col discorso letto 
dal prof. Schiaparelli alla seduta Reale dei Lincei sulla rotazione e sulla 
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costituzione fisica del pianeta Marte; lettura che per i fatti nuovi ed 
importanti scoperti dall’illustre astronomo levd grandissimo rumore, @ 
che nell’Annuario é accompagnata da un disegno del pianeta fatto dallo 
Schiaparelli stesso. In un susseguente capitolo il prof. Celoria riassume 
j principali lavori di Astronomia apparsi nel 1889, cominciando dalle 
ricerche dello Schiaparelli sulla distribuzione apparente delle stelle vi- 
sibili ad occhio nudo, sulle distanze stellari e sulla estinzione progressiva 
della luce attraverso lo spazio celeste. Si parla anche dei principali ca- 
taloghi di stelle, degli atlanti, delle ricerche del Lockyer sugli spettri 
dei meteoriti e sulla nuova ipotesi cosmogonica enunciata dall’astronomo 
inglese; ilavori di fotografia celeste sono del pari accuratamente riassunti, 
mostrando come col processo fotografico si sia giunti a determinare la 
parallasse annua delle stelle, a ritrarre e scoprire nuove nebulose; ven- 
gono poscia descritte le particolarita degli eclissi, le comete del 1889, 
e si fa, da ultimo, cenno degli strumenti astronomici che vedevansi al- 


l’Esposizione di Parigi. 

La parte relativa alla Meteorologia e Fisica del globo é trattata 
dal P. Denza, che descrive le piogge di sabbia avvenute nello scorso anno 
e indica le cagioni per cui si produssero; egli da notizia dei temporali, 
delle perturbazioni meteorologiche, dei terremoti, dei fenomeni pit no- 


tevoli insomma osservati sul globo, e riassume una quantita di osser- 
vazioni di fisica terrestre, come quelle sull’altezza delle onde, sulle 
correnti dei mari, sulle analisi spettroscopiche, sugli studi sismologici, ecc. 
Ii prof. Ferrini, che si occupa della Fisica, da un chiasro riassunto 
delle famose esperienze dell’ Hertz sulle radiazioni elettriche, e delle nu- 
merose ricerche che da vari fisici su tale questione vennero eseguite. 
Altro soggetto interessante trattato dal Ferrini é@ quello dei parafulmini, 
sui quali nello scorso anno si fecero numerose e proficue discussioni, 
che segnano un vero progresso nello studio della importante questione, 
Inoltre sono dal Ferrini minutamente descritti i perfezionamenti apportati 
da Edison al suo fonografo, e viene trattato anche il singolare problema 
della visione a distanza per mezzo della elettricita. 

La Chimica é la scienza che, per I’ indefessa operosita dei suoi cultori, 
progredisce pit rapidamente, Nell’Annuario il dott. Usigli dad una quan- 
tita di notizie sulle ricerche di chimica inorganica, trattando delle nuove 
proprieta riconosciute per alcuni corpi, o di nuovi metodi di fabbrica- 
zione dei corpi stessi; una parte speciale é dedicata alla Chimica orga- 
nica generale ed applicata ove, oltre a questioni teoriche, si tratta dei 
lavori che interessano I industria, |’ igiene, la terapeutica. Il prof. Anfosso 
in un lungo capitolo parla di tutto cid che, nel progresso scientifico del 
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1889, ebbe attinenza con la storia naturale, e principia col dare un rm. 
pido cenno di quanto relativo alla storia naturale osservavasi alla recente 
Esposizione di Parigi. Numerose, interessanti, spesso curiose, sono |e 
questioni di biologia, fisiologia, zoologia trattate dall’Anfosso, come de 
pari presenta speciale interesse un capitolo dedicato alla botanica, dove 
sono esposte le ricerche e le scoperte fatte sugli orgaui, sulle funzioni, 
sulle proprieta delle piante. L’autore riassume anche il ricco materiale 
raccolto coi moderni studi sni microbi, e da relazione di quanto riguarda 
la geologia, la mineralogia e la paleontologia. 

I dottori Pirovano e Turati trattano della medicina e della chi- 
rurgia. Percid in questa parte dell’Annuario i lettori trovano una con- 
cisa esposizione delle scoperte fatte sulle varie malattie, specialmente sulla 
tisi, sui rimedi e sui nuovi metodi di cura di cui la terapeutica va ar- 
ricchendosi ; come pure hanno conoscenza dei vari perfezionamenti che 
si raggiunsero con le operazioni chirurgiche nell’anno decorso. Di materia 
diversa dalla precedente occupasi l’Arcozzi-Masini che tratta dell’ Agraria, 
e da informazioni sui raccolti, sui prezzi, sui congressi del 1889. L’ inge- 
gnere Sacheri descrive le ingegnose e talvolta colossali applicazioni della 
meccanica, intrattenendosi sulla questione dei combustibili liquidi, sui 
mezzi di trasporto, sulla condizione delle industrie nel nostro paese, In 


un lavoro di Tecnologia militare il cap. Clavarino descrive i perfezio- 


namenti raggiunti nei mezzi di offesa e di difesa, mentre il di Rimieri 
occupasi dei pid notevoli progressi compiuti dalla marina di tutto il 
mondo, L’ing. Arpesani descrive i grandi lavori d’ingegneria compiuti 
nel 1889; il prof. Brunialti tratta di quanto ha relazione con gli studi 
geografici, particolarmente occupandosi delle recenti esplorazioni e delle 
nuove vie aperte al commercio, Finalmente l’Annuario si chiude con una 
notizia riassuntiva sull’ Esposizione di Parigi, sulle cose pit notevoli che 
vi figurarono, e con una necrologia assai ben fatta di tutti i principali 
uomini di cui la scienza ebbe a lamentare la perdita nel 1889. 

Questa rapida scorsa attraverso i due volumi dell’Annuario é sufi- 
ciente, crediamo, a dare idea della importanza della pubblicazione e della 
accuratezza con la quale viene compilata. Ed essa costituisce ormai una 
ricca e preziosa enciclopedia, in cui stanno raccolti i preziosi documenti 
del progresso scientifico e dove é@ tracciata la storia di tutti i tentativi, 
di tutte le delusioni, di tutte le vittorie dell’ ingegno umano in quest’ul- 
timo quarto di secolo, 
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PSICOLOGIA. 


Les Emotions dans I’état d’hypnotisme et action 4 distance des sub- 
stances médicamenteuses ou toxiques, par J. Lurs. — Paris, J. B. Bal- 
liére, 1890. 

Le prime notizie sugli effetti che le sostanze medicamentose pos- 
sono produrre a distanza su soggetti ipnotizzati, furono date or sono 
cinque anni dai signori Bourru e Burot. Esse destarono sul principio 
un senso grandissimo di curiosita e meraviglia, e furono ripetute e con- 
tinuate con varia fortuna; ma ben presto l'azione dinamica delle so- 
stanze venne messa in burletta, ritenuta come il portato dell’ illusione 
o dell’inganno, e all’interesse subentrd lo scetticismo. I partigiani dei 
nuovi fenomeni non si dettero tuttavia per vinti; portarono la questione 
dinanzi ai corpi scientifici i quali per altro si tennero in una prudente 
riserva. Ed é in seguito a questa lotta e a queste controversie, che il 
dott. Luys ha voluto render di pubblica ragione fatti e induzioni, racco- 
gliendole in un suo libro abbastanza curioso, che va aggiunto alla ormai 
troppo prolifica letteratura dell’ ipnotismo. 

Una lunga serie di ricerche venne eseguita dal Luys sull’azione di 
circa 87 sostanze, fra cui predominano quelle adoperate come medica- 
menti; egli operava su dei soggetti che, con grandi precauzioni, si sot- 
traevano a tutte quelle azioni perturbatrici anche lievi, le quali allo 
stato di veglia possono essere impercettibili, ma che non sfuggono alla 
sensibilita eccessiva degl’individui ipnotizzati. Le sostanze, di cui si 
voleva determinare |’azione, venivano riposte, allo stato liquido, solido 
0 gassoso, in piccoli recipienti di vetro chiusi a fuoco o colla cera. Il 
Luys asserisce che il vetro stesso degli involucri provocava da solo 
vari fenomeni, anche pel fatto della riflessione luminosa; e lo stesso 
sperimentatore rilevd un’azione speciale all’acqua pura contenuta in un 
tubetto, azione che annullavasi non appena nell’acqua era posta un’altra 
sostanza qualsiasi, della quale appariva soltanto la reazione specifica. 
Infine, per evitare ogni soperchieria, le sostanze poste in tubetti nu- 
merati erano sconosciute, durante un’esperienza, tanto allo sperimenta- 
tore quanto al soggetto; e tuttavia si mantenne costante l’azione spe- 
cifica delle varie sostanze adoperate. 

L’autore, dopo aver combattuta l’opinione di quelli che asseri- 
Scono essere i fenomeni provocati da una suggestione mentale, osserva 
come spesso le sostanze adoperate nelle sperienze, non manifestano la 
loro azione che dopo un certo tempo, anche assai lungo, ma in tal 
caso con straordinaria violenza, e presentando i sintomi della ubria- 
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chezza, dell’avvelenamento ecc.; il che consiglia di procedere in questa 
specie di ricerche, con molta prudenza. Sia che i tubi contenenti |e 
sostanze venissero posti in contatto colla nuca del soggetto, sia che 
da questi venissero mantenuti a una certa distanza, in breve tempo gj 
ottevano delle manifestazioni di carattere diverso, a seconda che l'ecci- 
tazione veniva continuata nel lato destro o sinistro del corpo. Il Luys 
descrive i singolari effetti che le sostanze rinchiuse nei tubi sono capaci 
di produrre sul sistema nervoso, sugli organi di senso, ed insiste su cid 
che nelle varie ricerche lo sperimentatore deve intervenire il meno pos- 
sibile, lasciando che i fenomeni si svolgano da loro stessi, e tenendo 
conto delle diverse fasi del sonno ipnotico. 

Nelle sperienze delle azioni a distanza si possono risvegliare e stu- 
diare a volonta, restando incosciente il soggetto, quelle emozioni cos 
potenti allo stato di veglia, che talvolta non sappiamo resister loro e 
fare ostacolo al senso di gioia, di dolore, di paura che viene ad inva- 
derci. L’azione delle sostanze si estrinseca negl’ipnotizzati con manife- 
stazioni ora sil-nziose, ora loquaci, a seconda dell'eccitabilita del soggetto 
e della sede di azione delle sostanze stesse. Cosi la morfina produce il 
sonno, la stricnina da origine a convulsioni, l’atropina é@ causa di un 
abbattimento generale; le sostanze alcooliche, inebrianti, determinano 


l’agitazione, l’ubbriachezza, accompagnata da una caratteristica loquacita, 
Non appena la sostanza eccitante é allontanata, il soggetto diviene in- 
certo, esitante, e d’un colpo cade in letargo. 


Gli stessi effetti delle sostanze medicamentose si ottennero dal Luys 
colle luci colorate; egli riconobbe che le radiazioni azzurre provocavano 
nei soggetti l’abbattimento e la repulsione; quelle rosse davano origine 
a sentimenti allegri, ecc. Analoghi risultati si ebbero dando ai soggetti 
delle pallottole di vetro colorato e, fatto singolare, il Luys pote risve- 
gliare e scambiare stati emotivi opposti e contratture particolari delle 
membra nei due lati del corpo di un soggetto, ponendo a questo 
degli occhiali muniti di vetri di diverso colore. Il Luys rende anche 
conto di una serie di esperienze sullo sdoppiamento delle emozioni 
e sulla trasmissione a distanza delle emozioni da un soggetto ad un 
altro, ambedue ipnotizzati e posti in modo da non vedersi l’uno coll’altro; 
trasmissione che verrebbe dall’autore attribuita ad eccitazioni infinitesimali, 
le quali sfuggono ai nostri sensi. Il Luys espone inoltre un particolareg- 
giato rapporto, illustrato da numerose fotoincisioni, sui soggetti di cui si 
servi nelle sue ricerche, e sugli svariati effetti che ottenne colle diverse 
sostanze adoperate negli esperimenti; e termina con una specie di critica 
al giudizio poco favorevole che l’Accademia di medicina di Parigi, espresse 
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sulle sue ricerche. Perché il Luys é convinto che i fenomeni da lui os- 
gervati e attribuiti ai movimenti molecolari della materia, non solo deb- 
pano interessare tutti coloro che si occupano delle malattie nervose, ma 
possano anche ricevere numerose applicazioni terapeutiche. 


FINANZA. 





Primi el ti di Sci delle Finanze, del prof. Luier Cossa. — Mi- 
lano, Ulr. Hoepli, 1890, 5* edizione nuovamente corretta ed accresciuta, 
pag. XI-211 in-12. 

Di questa operetta molto apprezzata dagli studiosi e tradotta 
in parecchie lingue europee abbiamo parlato altre volte in questa me- 
desima Rivista. E certo ed oramai generalmente riconosciuto che ]'au- 
tore ha reso un servigio alla scienza e alla coltura italiana riassu- 
mendo in breve con ordine sistematico e chiarezza e semplicita di det- 
tato le principali dottrine finanziarie. E a lui si deve in gran parte il 
nuovo impulso allo stu io di tale disciplina nelle nostre scuole, il concetto 
pid diffuso della sua importanza e dell’oggetto e cOmpito suo la cono- 
scenza migliore di parecchie teoriche forestiere e la pit esatta nozione 
di aleuni istituti moderni. Egli ha continuamente migliorato il suo lavoro, 
cosi nella forma, come nella sostanza, tenendolo sempre al corrente dei 
nuovi progressi scientifici, Ia questa edizione l’autore ha non solo rive- 
duto accuratamente il testo e accresciuto la bibliografia, cosi utile ai cul- 
tori della scienza, ma modificato notevolmente alcuni capitoli, come 
quelli sulla proporzionalita e sulla ripercussione delle imposte e sulla 
conversione de] debito pubblico, e introdottone opportunamente uno nuovo 
sulla formazione e sulla legge del bilancio. Tutto cid dimostra la grande 
cura ch’egli pone nell’opera sua e nelle discipline di cui 6 cultore e mae- 
stro cosi coscienzioso, e soprattutto la vasta dottrina, il retto criterio 
e la precisione delle idee e del linguaggio, nonostante la modestia e 
semplicita della forma. Difficilmente potrebbe trovarsi un'altra guida 
cosi sicura, cauta ed oculata nella trattazione di materie non agevoli 
e di quistioni assai controverse; come @ difficile di condensare cosi 
abilmente in uno spazio relativamente breve argomenti copiosi e dot- 
trine molteplici. E coloro in ispecie che hanno il cOmpito non lieve 
dell’insegnamento superiore devono provare pit volte la gradita sor- 
presa di trovare in questo libretto, non solo indicazioni utilissime e giu- 
dizi autorevoli e ponderati, ma un’esposizione succosa di principii e 
concetti teorici, ch’é preferibile e pit giovevole di molte lunghe e diffuse 
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trattazioni, che s’incontrano in altri libri. La fine elaborazione che |'gy. 
tore ha fatto della materia scientifica in una forma obiettiva ed om. 
genea da al suo lavoro un’impronta propria e originale, che @ pe 
ogni lettore, non isfornito di una certa preparazione, molto proficua ¢ 
suggestiva. Egli é per cid che esso torna utile egualmente a chi studig 
ea chi insegna, Ma poiche il prof. Cossa mostrasi nelle successive edj- 
zioni dei suoi libri un conservatore teorico, non alieno da quelle novita 


ch’egli crede ragionevoli; cosi é@ desiderabile ch’ egli esprima un giv 
dizio pid particolare e deciso intorno alle quistioni ardenti e alle dot- 
trine controverse, che si dividono il campo nella scienza finanziaria. 
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(Notizie italiane) 






Preceduto da una relazione del ministro Boselli, 8 stato pubbli- 
cato un decreto reale, con cui si bandisce un concorso a premii e men- 
zioni onorevoli per quei vocabolari dialettali che vengano compilati se- 
condo le norme unite al decreto stesso. 11 concorso scade il 30 giugno 
1893, I premi son sei: uno di tremila lire, due di duemila, tre di mille. 
Il numero delle menzioni onorevoli é indeterminato, La relazione dimo- 
stra il bisogno di questi vocabolari, specialmente per l’insegnamento della 
lingua nelle scuole. Le norme, secondo le quali dovranno compilarsi per 
potere essere ammessi al concorso, furono per incarico del ministro det- 
tate dai professori Ascoli, D’Ovidio e Morandi, preso per fondamento il 
concetto del Manzoni; e mentre mirano ad allontanare i difetti e gli 
errori de’ vecchi vocabolari, agevolano il lavoro de’ concorrenti, e danno 
loro unita di metodo. La Commissione giudicatrice del concorso sara com- 
posta di sette membri, scelti fra persone notoriamente competenti nella 
cognizione della lingua nazionale e de‘nostri dialetti. Ma per questi essa 
avra facolté di aggregarsi altre persone. 

— Francesco Ferruccio e la guerra del 1529 30 6 il titolo di un bel 
volume, nel quale sono stati raccolti gli scritti e idocumenti relativi al 
commissario fiorentino in occasione delle feste commemorative celebrate 
lo scorso anno in Firenze. Ik volume contiene il discorso di Cirillo Mon- 
zéni sulla Vita del Ferruccio scritta dal Sassetti e sulle lettere scritte 
dal commissario ai Dieci, l‘albero genealogico dei Ferrucci di L. Passe- 
rini, la Vita del Sassetti e le lettere del Ferrucci, una raccolta di 82 do- 
cumenti e aneddoti ferrucciani, una bibliografia ferrucciana, ecc. 

— Il prof. Pietro Pinton ha pubblicato nell’Archivio Veneto e poi in 
fascicolo separato, una sua interessante nota critica sui Venezini e Lon- 
gobardi a Ravenna. 
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— In occasione di nozze, il prof. A. D’Ancona, ha pubblicato recep. 
temente in Pisa una Epistola metrica di Giovanni Fantoni a Bonaparte, 
scritta dopo la costituzione della Repubblica italiana e relativa ai degi. 
derii dei patrioti circa l’ordinamento del nuovo Stato. 

— A cura della vedova dell’autore 6 stata pubblicata a Padova 
un‘opera postuma del conte Antonio Malmignati intorno a Gaspare Gozzi 
Il volume 6 diviso in otto capitoli, i quali trattano rispettivamente; 
1-3. La societ&é veneziana a mezzo il secolo XVIII; 4. Nascita, prime vi- 
cende e carattere di G. Gozzi, suoi studi e sue tendenze letterarie; 5. Con. 
dizione e carattere delle lettere italiane a mezzo il secolo XVIII; 6. La 
satira a Venezia prima de] Gozzi, a qual grado sia sollevata da lui, suoj 
intendimenti poetici; 7-8. Origine dei sermoni, analisi di quelli intorno 
alla societa ed ai costumi; Gozzi precursore del Parini, somiglianze ¢ 
differenze fra le due satire. 

— La Collana di versioni dei classici Greci e Latini edita dal Loe- 
scher di Torino si 6 arricchita in questi giorni di una traduzione in versi 
martelliani del Miles Gloriosus di Plauto; opera del signor S, Cognetti 
de Martiis. La traduzione é dedicata al Carducci e preceduta da un 
prologo, esso pure in versi martelliani, nel quale il traduttore si giusti- 
fica dall'avere appunto scelto questo metro. 

— Dallo stabilimento Zanichelli di Bologna 6 recentemente uscito 
un libriccino del signor Alessandro Bedetti intitolato: Di alcuni incisori 
monogrammisti italiani e stranieri dei secoli XV e XVI. L’A. vi parla 
dei pii insigni incisori italiani e stranieri dell’ epoca, e riporta in fine 
una tavola che riproduce i loro monogrammi. 

— Il signor Achille Neri ha riunito in un volume, pubblicato in questi 
giorni presso la tipografia dei Sordo-muti in Genova, alcuni suoi Studi 
bibliografici e letterari che comparvero gia in diversi periodici. 

Presso la medesima Tipografia é uscito un elegante volume elzevi- 
riano, con copertina artistica e con il titolo: Scene Marinaresche del si- 
gnor (tiuliano Debrski. 

— La Societa Tipografica editrice Successori Le Monnier ha pub- 
blicato |’ Appendice, gia da qualche tempo annunciata, alle opere di Ugo 
Foscolo. E un bel volume, di oltre 600 pagine, messo insieme e curato 
da Giuseppe Chiarini, il quale nella lunga prefazione che lo precede, da 
notizie e discute fatti intorno alla vita del Foscolo, e tratta questioni 
riguardanti l’edizione delle poesie. La parte pi importante del volume 
(che tutti quelli che posseggono le opere del Foscolo nella edizione Le 
Monnier vorranno certo acquistare) ci sembrano i frammenti delle Grazie, 
di cui il raccoglitore presenta un testo riordinato, accresciuto e corretto, 
che sara, speriamo, il definitivo. 

— Il giorno 6 di questo mese esce il nuovo libro di Edmondo De Ami- 
cis, intitolato il Romanzo di un maestro, e lo stesso giorno si mette in 
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vendita la centesima edizione del Cuore, uscito tre anni fa. E un bel 
risultato per un libro italiano: in tre anni essersene vendute 100,000 co- 
pie; al che si aggiunga l'essersene fatte all’estero ben quindici tradu- 
zioni. La 100* edizione avra percid un’aggiunta assai graziosa: cioé un 
elegante fascicoletto che riproduce fotograficamente i frontespizi delle 
quindici traduzioni del Cuore. Questa edizione, che é di solo un mi- 
gliaio di esemplari, sara molto ricercata dagli amatori, e diverra presto 


una rarita. 

— Compiendosi in questi giorni il terzo anniversario della morte di 
Agostino Rertani, la signora Jessie Mario, che nel 1888 pubblicd due vo- 
lumi su Agostino Bertani e i suoi tempi, fa ora pubblicare (Firenze, Bar- 
pera) un terzo volume contenente Scrittie Discorsi dell’ insegne patriotta. 

— Nel territorio di Collescipoli presso Terni cadeva nello scorso feb- 
braio un aerolito. accompagnato nella sua caduta da una nube di fumo 
e da una forte detonazione. I] signor Terenzi ha avuto agio di esami- 
nare questa pietra celeste, che completa doveva pesare oltre i 4 chilo- 
grammi, e ha dato una descrizione dei suoi principali caratteri nel 
Bollettino dell’'Osservatorio di Moncalieri. La pietra é rivestita da una 
patina nerastra, in alcuni punti cosi bucherellata da assumere un aspetto 
scoriaceo; ha gli angoli arrotondati, e nell’interno contiene lamine di 
ferro nichelifero, cristallini di triolite, e globetti neri di ferro cromato. 
Il Terenzi- aggiunge che un pezzetto del minerale fonde, sotto al can- 
nello, in un vetro nerastro, e che da un’analisi si ebbero particelle ma- 
gnetiche; la presenza del ferro farebbe dunque riferire il meteorite sud- 
detto al gruppo degli sporadosideriti. 

— Accade sovente, durante gli scavi che eseguisconsi a Pompei, di 
rinvenire degli avanzi carbonizzati di sementi, che per la loro friabilita 
non possono essere sezionati e quindi sfuggono all’ indagine microsco- 
pica. Il prof. Licopoli ha descritto alla R. Accademia delle scienze di 
Napoli un suo processo che permette di studiare la struttura anatomica 
delle sostanze organiche carbonizzate, e che consiste in una completa 
incinerazione. Le piccole masse vengono incenerite, tenendole entro una 
specie di cucchiaino di platino munito di un coperchio bucherellato, 
onde la cenere ottenuta non possa volare via. La massa cosi incenerita 
viene poscia osservata al microscopio, e nella massa si distinguono 
facilmente certe parti caratteristiche delle sementi fresche. In questo 
modo il Licopoli ha identificato un certo detrito polveroso, trovato a 
Pompei, con la senape dei nostri tempi, e ha determinato altri avanzi di 
sementi riconoscendo le lenticchie, la canepuccia, ecc. 

— Il dott. Biasoletto ha osservato che mescolando insieme gesso e 
calce spenta, con acqua unita a sciroppo di zucchero, si ottiene dopo la 
presa una sostanza assai dura. Anche il gesso solo impastato con acqua 
zuccherata pud assumere un indurimento notevole, dovuto certamente 
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alla calce libera che il gesso contiene. Il Biasoletto aggiunge, nel Bol. 
lettino della Societa adriatica delle Scienze di Trieste, che immergendo 
alternativamente gli oggetti di gesso nell’acqua di calce e, dopo asciutti, 
in una soluzione di zucchero, essi vengono pure induriti. Ma un com- 
posto di durezza marmorea si 6 ottenuto quando invece di unire al gesso 
la calce, come sopra @ stato detto, vi si uni invece dell’ossido di allu- 
minio. L’autore della stessa opinione del Person sulla causa di questi 
indurimenti; ritenendo che cosi con lo zucchero come cogli ossidi terrosi, 
i fori esistenti nel gesso vengano riempiuti da saccarati, i quali rendono 
la massa pili compatta e resistente. 

— Nelcomune di Brembate-Sotto, nel bergamasco, si sono fatte nuove 
scoperte di tombe, ricche di suppellettile funebre. Le tombe rimontano 
all’ultimo periodo dell’et& del ferro, e la loro suppellettile é somigliante 
a quella che si ottenne dalle necropoli del Lodigiano e del Comasco, ri- 
feribili allo stesso periodo. 

— Gli scavi ripresi alcun tempo addietro per conto del municipio 
di Corneto nella necropoli tarquiniese, hanno rimesso in luce alcune 
tombe di cui il prof. Helbig tratta in un suo rapporto che saré pubbli- 
cato nel Bollettino delle notizie degli scavi. Le tombe apparvero gia spo- 
gliate in epoca remota; tuttavii si ricuperano dalle esplorazioni vari vasi 
greci dipinti, oggetti d’oro e di bronzo, e si raccolsero nuovi elementi 


per la storia dei sepolcri 
— Tra le scoperte di antichité fatte in Roma nello scorso mese di 


marzo, va ricordata quella di un frammento marmoreo rinvenuto tra ma- 
teriali di fabbriche in via Labicana, su cui vedesi l’avanzo di una pianta 
topografica di abitazioni private, col nome dei proprietari. Altra scoperta 
di singolare importanza si fece in citt&, rinvenendo sulla sponda del 
fiume verso i prati di Castello, quattordici cippi terminali, di cui otto 
iscritti; il pregio del rinvenimento sta in cid che i cippi si ritrovarono 
in sito, su di una estensione di circa cento metri. 

— Nell'eseguire a Bergamo i lavori di fondazione del serbatoio pel 
nuovo acquedotto cittadino, si scavarono di sotto alla Rocca piu di tre- 
mila metri cubi di macerie. Lo sterro, se non permise di ricuperare molti 
avanzi di antichita, pose tuttavia allo scoperto le muraglie delle case di 
Alberino degli Alberini, le rovine delle quali erano state sepolte coi ma- 
teriali che il re Giovanni di Boemia vi aveva gettati sopra nell’ampliare le 
fortificazioni della Rocca. 

— A Ventimiglia, mentre veniva scavata della rena che esiste in 
una localita prossima al teatro romano, si rimisero in luce quattro stanze 
funerarie rettangolari. Nella parte inferiore trovaronsi deg}i scheletri in- 
tatti; in uno strato superiore, ai quattro angoli della camera ricorrevano 
quattro enormi diote entro alle quali stavano delle urne di vetro coi resti 
di cadaveri abbruciati. Si raccolse gran numero di oggetti, e i vasi di 
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yetro formerebbero una raccolta preziosa per le loro forme e i loro co- 
lori ove, @ quanto riferisce il Rossi, non fossero tutti frammentati. 

— Nel praticare lo seavo del piano inferiore di una casa a Pompei, 
si sono trovate frammiste alla terra undici cassettine in bronzo, a base 
rettangolare, ma con la bocca superiore pili larga e munita di due alette; 
eredesi che siano dei crogiuoli. 


( Notizie estere ) 


Nell’eseguire l'analisi delle acque potabili di Marsiglia, il Casse- 
debat ha in esse rinvenuto un bacillo che presenta una somiglianza 
grandissima con quello della febbre tifoide, ma che, coll’aiuto di espe- 
rienze, si vede esserne differente per certe particolarité delle colture. 
Sembra che questo bacillo pseudo-tifico sia un ospite comune delle ac- 
que potabili, perché non soltanto lo si ritrovd in tutti i saggi presi nel 
canale di Marsiglia, ma anche in quei punti del canale stesso dove i 
microrganismi erano poco numerosi. 

— Il sig. Heckel ha trattato, all’ Accademia di medicina di Parigi, 
delle proprietaé fisiologiche della noce kola, la quale a somiglianza della 
coca, ha un’azione benefica sui muscoli, sopprimendo gli effetti della fa- 
tica. La polvere di kola, anche dopo macerazione nel cloroformio, che ne 
toglie tutta la caffeina, rimane attiva, mostrando cosi di contenere altri 
principii oltre alla caffeina suddetta. La noce di kola agisce presa in 
piccole dosi; tanto che degli ufficiali francesi poterono percorrere 72 chi- 
lometri, assorbendo una quantité di polvere corrispondente a 0,15 di 
caffeina. Questa sostanza, come ebbero a rilevare gli alpinisti, impedisce 
non soltanto l'’affanno, ma anche il cosi detto mal delle montagne, e a 
grandi altezze mantiene regolare la circolazione. 

— Quando si eseguisce la fotografia di un punto assai brillante, 
avviene quasi sempre che la immagine ottenuta presenta intorno al 
punto luminoso una specie di aureola, che guasta assai l’effetto artistico 
della fotografia. Questo inconveniente é causato dalla riflessione che su- 
biscono i raggi luminosi per opera del vetro, per cui i raggi stessi tor- 
nano ad acire sulla pellicola sensibile. Si evita in parte l’inconveniente 
adoperando lastre molto grosse; ma il vero rimedio, proposto dal Cornu, 
consiste nell’impedire la riflessione per parte della faccia posteriore 
della lastra, e cid si pud ottenere rivestendo tale faccia di una vernice 
opaca d'indice identico a quello del vetro. I fratelli Henry, ben cono- 
sciuti per i loro lavori di fotografia celeste, annunciano ora che, per 
evitare l’aureola attorno alle immagini fotografiche delle stelle, usano 
da tempo di ricoprire il rovescio della lastra con uno strato di collodio 
normale in cui viene disciolta una piccola quantita di crisoidina. Que- 
sta sostanza, d'indice poco diverso da quello del vetro, si asciuga pre- 
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sto ed essendo trasparente permette di seguire lo sviluppo della imma. 
gine senza esercitare sullo sviluppo azione nociva alcuna. I fratelli Henry 
raccomandano questo artificio a tutti gli astronomi che debbono collg- 
borare alla fotografia del cielo. 

— In certi giacimenti di Sancto—Paulo nel Brasile, il Renault ha 
trovato dei residui di scorza e di fusto di una pianta riferibile alle i. 
copodiacee. La pianta fossile & pid grande dei licopodii oggi viventi, » 
dalla descrizione fattane dall’autore all’Accademia delle scienze di Fran- 
cia, risulta che la sua scorza presenta una tessitura un po’ somigliante 
a quella di alcune sigillarie o di certi lepidodendri. Il fusto & formato 
da un midollo centrale circondato da un cilindro legnoso; e tutto di- 
mostra che i licopodii, all‘epoca della ‘ormazione del carbon fossile, pos- 
sedevano delle dimensioni ed una organizzazione superiori a quelle pos- 
sedute dalle specie oggi viventi. 

— Il signor Maspero, membro dell’Istituto di Francia, pubblica nella 
Nature alcuni documenti interessanti sulle 180,000 mummie di gatti che 
sono state portate recentemente a Londra. Questi gatti furono scoperti 
presso Beni-Bassan in una cappeila scavata nella roccia, e dedicata a 
una dea locale con corpo di donna e testa di gatto o di leonessa, che 
si chiamava Pakhit. Alcune delle mummie riposavano in bare di legno 
ricoperte di stucco bianco dorato, altre erano semplicemente sepolte in 
fosse profonde e avviluppate di fascie. I gatti che sono rappresentati 
sui monumenti non erano della stessa razza del nostro gatto dome- 
stico. Gli egiziani li domavano abbastanza facilmente, ma non erano potuti 
riuscire ad addomesticarne la specie. Il sig. Maspero spera che sui 180,000 


gatti che si devono impiegare a ingrassare la terra alcune centinaia sa- 
ranno presi per servire di campioni per i musei di antichita& e di storia 
naturale. 


— La libreria Hachette nella sua dibliothtque du sport ha inserito 
un volume del signor A. De Saint-Albin (Robert Milton) su Les courses 
des chevaux en France, opera corredata di molte incisioni in legno e di 
moltissimi disegni del Crafty. 

—E uscito, pei tipi di Victor-Havard editore, Parigiy, il primo volume 
delle Memoires du baron Haussmann che porta il titolo Avant: l’ Hotel 
de Ville. E un bel volume in ottavo con un ritratto dell’autore. Le me- 
morie saranno complete in quattro volumi; il 15 maggio usciraé il se 
condo e subito dopo e successivemente il terzo e il quarto. 

— Il signor L. Levy-Bruhl ha testé mandato fuori, pei tipi della li- 
breria Hachette, un volume intitolato: L’ Allemagne depuis Leibniz. E 
un saggio su lo sviluppo della coscienza nazionale in Germania dal 1700 
al 1848. 

— La medesima libreria Hachette ha contemporaneamente messo 
in vendita un volume di studi politici e letterari di Louis Leger; é in- 
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titolato: Russes e¢ Slaves e comprende i seguenti otto saggi: Les slaves 
et la civilisation — La formation de la nationalité Russe — Les débuts 
de 1a litterature Russe — La femme et la sociéte Russe au XVI sidcle 
— Les primiers diplomates Russes 4 |’étranger — La Bulgarie inconnue 
— Le peuple Serbe — Le podte du panslavisme. 

— E uscita receatemente a Parigi, presso la libreria Delalain Fréres, 
la quattordicesima edizione della Histoire contemporaine de 1789 & nos 
jours di E. Maréchal. In questa nuova edizizione l’autore ha tenuto conto 
anche degli avvenimenti pit recenti, fino al marzo 1890, ed ha inoltre 
aggiunto un capitolo sui principii del 1789 e la civilizzazione contem- 
poranea. 

— Les évolutions de la critique frangaise & il titolo di un volume 
di saggi del sig. Ernest Tissot. I saggi sono sei divisi in tre categorie 
la prima, della critica letteraria, comprende due saggi su Ferdinand Bru- 
netisre e Jules Lemaitre; nella seconda, della critica moralista, l’autore 
parla di J. Barbey d’Aurevilly e di Edmond Scherer; Paul Bourget ed 
Emile Ennequin danno materia alla terza, dedicata alla critica analitica. 

— L’editore Lemerre di Parigi ha messo in vendita un nuovo 
dramma in cinque atti di Alphonse Daudet. E intitolato: Numa Rou- 
mestan. 

— Il sig. Felix Rabbe, il traduttore francese dello Shelley, ha ora 
pubblicato (Albert Savine editore), un volume su Les maitresses authen- 
tiques de Lord Byron. 

— ll medesimo editore, ha fra gli altri, pubblicato anche un volume 
del signor Leon Delbos intitolato: Les deux rivales, l Angleterre et la 
France. 

— Lieditore Lanier di Parigi ha pubblicato un’opera postuma di 
Alfred Busquet intitolata: Essai sur la poésie pastorale. E uno studio 
erudito sulla poesia pastorale in Grecia, in Sicilia, a Roma, in Italia, in 
Olanda e in Francia. 

— Col titolo di Nouveaux musiciens il signor Weckerlin, bibliote- 
cario del Conservatorio musicale di Parigi, ha pubblicato una nuova 
serie di aneddoti curiosi e interessanti su la musica e i musicisti. 

—- Fra gli ultimi romanzi francesi notiamo: L’inutile beauté di Guy 
de Maupassant (Victor-Havard); Papa la vertu di René Maizeroy (med. 
edit.); Candeur di André Maurel (Didier Perrin); La femme d’affaires 
di Dubut de Laforest (L. Dentu); La Fille du fou, 3* serie di Maratre» 
di Xavier De Montepin (med. edit.); Madamoiselle Lizou di A. Mathey 
(Arthur Arnould) (med. edit.); Sub Jove di Adrien Marx (med. edit.); 
Le Caravanterail di Henri Datin (med. edit.); Naufrage d'amour di Ezéard 


Rougier (Savine). 


Vol. XXVIII, Serie III — 1 Maggio 1890, 
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All Université di Cambridge da qualche anno si vanno eseguendo 
delle misure sull’aumento del cranio degli studenti, e il Galton parago- 
nando queste misure col profitto degl’individui, & giunto ad alcune in. 
teressanti conclusioni. Si vede cosi che, mentre nella massa della popo- 
lazione il cervello cessa di crescere dopo i diciannove anni, altrettanto 
non si verifica per gli studenti universitarii: inoltre, all’eta di diciannoye 
anni, i giovani pid distinti posseggono un cervello pi voluminoso, J 
cranio di questi giovani si conserva pid grande degli altri anche a ven- 
ticinque anni, ma la differenza 6 minore, e la superiorit& dei giovani § 
ridotta a meta di quella primitiva. 

— Venne riferito tempo addietro in queste « Notizie » che a Londra 
era stato aperto un concorso per la costruzione di una torre di altezza 
superiore a quella di Parigi. Il concorso si é chiuso ultimamente, e 20 
progetti vennero presentati. Le altezze che con tali progetti si raggiun- 
gono, variano dai 360 ai 460 metri; quasi per tutte le torri si propone !’uso 
dell’acciaio, e il peso del metallo va dalle 8 mila alle 20 mila tonnellate, 

— Il medico inglese Curvengen ha voluto approfittare dalla vola- 
tilita e dell’ innocuita dell’olio di eucalitto, per adoperarlo contro la scar- 
lattina. Egli ha somministrato quest‘olio per via interna, e ne ha saturato 
i panni, le coperte, l'aria della camera degli ammalati; inoltre a questi 
ultimi si facevano delle lozioni generali coll’olio sul corpo due volte al 
giorno. Il Curvengen dice che con questa medicatura l’eruzione viene arre- 
stata, l’angina sparisce, la febbre diminuisce, e resta impedita la produ- 
zione dell’albuminuria. L’olio di eucalitto, oltre al far abortire la malattia, 
preserva dal contagio tutti quelli che avvicinano il malato, anche se 
trattasi di bambini; i quali, com’é noto, pagano quasi sempre il tributo 
al male, se un caso di scarlattina si verifica nella casa dove si trovano, 
o se hanno il minimo contatto con un ammalato. 

— I membri del Congresso internazionale degli Orientalisti terranno 
la loro prossima riunione ad Oxford. Il prof. Max Miiller ha accettato la 
presidenza del Congresso,e il comitato permanente ha eletto dei rappre- 
sentanti in tutte le nazioni d' Europa. Fra questi rappresentanti si tro- 
vano Kuenen, Dillman, Whitney, Buhler, Schefer, Guidi, Lieblein, von 
Rosen, Landberg, Naville, Midhat, Bey, ecc. Il congresso si terra nel- 
l'anno 1892. 

— Gli editori Rivington di Londra pubblicherauno quanto prima un 
nuovo testo della Divina Commedia accuratamente riveduto, con l’aiuto 
delle pit recenti edizioni, dal sig. A. I. Butler, gid favorevolmente cone 
sciuto agli studiosi di cose dantesche per la sua traduzione in prosa del 
Purgatorio e del Paradiso. 

— L’editore David Nutt promette di mandar fuori nel corso della 
primavera un libro della signora Lucy M. I. Garnett sulle donne della 
Turchia, intitolato, The Women of Turkey and their Folklore. 
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— Gli editori Bell di Londra hanno sotto i torchi un nuovo dramma 
del sig. Michael Field intitolato The tragic Mary (la tragica Maria). Il 
dramma tratta della varia fortuna di Maria Stuarda dalla morte del 
Rizio al campo di Carbeny Hill. Il carattere di lei 6 tratteggiato fra gli 
estremi del delitto e della innocenza. Il sig. Selwyn Image ha fatto un 
disegno per la copertina del libro. 

-— Modern criticism in its relation to the fourth gospel (la critica 
moderna nelle sue relazioni col quarto evangelio) 6 il titolo di un vo- 
lume, pubblicato testé dall’editore Murray, nel quale l’arcidiacono Watkins 
ha riunito quattro letture fatte recentemente sul medesimo soggetto. 

— Il sig. F.8. Ellis ha mandato alla Clarendon Press la prima parte 
della sua Shelley Lexical Concordance, che egli spera di condurre a ter- 
mine nel 1892 pel centenario dello Shelley. 

-- Il Dr. H. Furness ha testé pubblicato l’ottavo volume del suo 
Variorum Shakespeare: contiene As you like it; eda cid che gia ne dicono 
i giornali inglesi possiamo argomentare che fara degna compagnia agli 
altri drammi Shakesperiani cosi meravigliosamente illusirati dal dotto 
americano. 

— Nell’ultimo numero (aprile 26) della Academy la signorina R. H. 
Busk ha inserito un lungo articolo intitolato: The relations between 
Dante and Beatrice (Le relazioni fra Dante e Beatrice), nel quale é ri- 
portato tradotto in inglese il famoso sonetto: Tan/o gentile e tanto one- 
sta pare, ecc. 

— Gli editori Chapmann e Hall hanno sotto i torchi un’opera del 
sig. Oswald Crawfurd, console inglese a Oporto, intitolata: Round the 
Calendar in Portugal (Intorno al calendario in Portogallo). E un libro 
che si occupa specialmente della vita campagnuola, degli usi e dei co- 
stumi dei portoghesi. 

— Il sig. A. Brown ha quasi condotto a termine un'opera su la ge- 
nesi degli Stati Uniti, The genesis of the United States. E il racconto del 
movimento inglese del 1605-16, il quale ebbe per risultato lo stabilirsi 
degli inglesi nell’America del Nord. Questo lavoro conterr& molto del 
nuovo, giacché ben 294 dei 865 documenti sui quali l’opera é stata con- 
dotta sono del tutto inediti. 

— Il numero di maggio del United Service Magazine contiene una 
nuova poesia del Swinburne; il sig. Alfred Ton Austin ne pubblica una 
intitolata On Returning to England (ritornando in Inghilterra) nel numero 
di maggio della Nationale Review. 

— Nella serie dei Great Musicians, pubblicata dagli editori Sampson 
Low e C., uscira quanto prima una biografia del Cherubini, scritta dal 
sig. Frederick J. Crowest. 

— Una importante scoperta é stata fatta recentemente a Manchester. 
Rovistando nella ricca collezione di libri antichi e manoscritti del li- 
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braio J. E. Cornis, nella quale fu trovato qualche anno fa lo spartito ori- 
ginale del Messiah di Handel, il sig. Dr. Henry Watern ha trovato pa. 
recchi antografi di Mozart.Ci sono due concerti scritti nella sua prima 
giovinezza, e molti numeri del Mitridate, l‘opera che fu composta quando 
Mozart si trovava a Milano nel 1770. 

— I seguenti sono gli ultimi romanzi comparsi in Inghilterra: Dul- 
cibel di Gertrude M. Hayward (Hurst e Blakett); Claire Brandon di Fre. 
derik Marshall (Blackwood); The Lloids of Ballymore di Edith Rochfort 
(Chapman e Hall); The Captain of the « Polestar » and other Tales di 
A.Conan Doyle (Longmans); Mrs. Dauby Kaufman of Bayswater di 
Mrs. Mark Herbert (Digby e Long); Fair Fillis of Lavender Warf di 
James Greenwood (Arrowsmith); By the World Forgot di E. J. Claiden 
(Warne). 


In una delle recenti sedute della Societdé fisiologica di Berlino, 
il Goldscheider ha parlato di alcune sue ricerche,le quali proverebbero 
l'esistenza della sensibilita nelle estremita articolari. L'autore ritiene 
che le articolazioni abbiano una parte notevole nel senso muscolare, 
dando la sensazione del movimento e della resistenza. Delle esperienze 
vennero eseguite ponendo a nudo |’estremita periferica della tibia di un 
coniglio; aperta la capsula dell’articolazione, si* eccitd meccanicamente 
© per mezzo del calore la superficie articolare, e si ottennero delle mo- 
Gificazioni nel respiro dell’animale, le quali si fecero anche pit accen- 
tuate quando s’ intaccd I'osso. 

— Lo stesso autore sopranominato ha ripetuto le ricerche di Cehr- 
wall sul senso del gusto ed é giunto alle stesse conclusioni, che i dif- 
ferenti sapori siano percepiti da terminazioni nervose differenti. 

— Un importante contributo alla storia di Federigo il Grande sari 
l‘opera del Prof. C, Griinhagen direttore dell’archivio di Breslavia, fondata 
tutta su ricerche fatte negli archivi della Prussia, la quale avra il titolo: 
Schlesien unter Friedrich dem Grossen (la Slesia sotto Federico il Grande). 
Il primo volume che comprende il periodo dal 1740 al 1756 & gid pronto 
e verri pubblicato fra pochi giorni. 

— La prima parte delle Luther’s Werke fur das Christliche Hauss 
testé comparsa. Contiene i Reformatorische Schriften. La pubblicazione di 
questa serie 6 fatta a cura dei ben noti teologi Buchwald, Kawerau, 
Késtlin, Rade e Schneider. 

— Shakespeares Macbeth und die schillersche Bearbeitung (il Mac- 
beth dello Shakespeare ed il rifacimento dello Schiller) & il titolo di uno 
studio del sig. H. Beckhaus, uscito recentemente a Lipsia pei tipi del- 
Veditore Fock. 

— L’editore Besthorn di Mitau ha recentemente messo in vendita 
un importante volume del sig. A. Buckholtz su la storia dell’arte della 
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stampa in Riga dal 1588 al 1888 (Geschichte der Buchdrucker Kunst in 
Riga 1588-1888). 

— Lieditore Koebuer di Breslavia ha ripubblicato la Leggenda aurea 
di Iacopone da Voragine, secondo la recensione di F. Graesse. 

-- Il dott. Emil Reich, dell’Accademia delle scienze di Vienna, ha 
recentemente pubblicato uno studio critico di argomento italiano: Gian 
Vincenzo Gravina als Aesthetiker — Ein Beitrag zur Geschichte der 
Kunstphilosophie. 

— Moltissimo favore ha incontrato recentemente fra il pubblico te- 
desco l’ultimo romanzo del noto scrittore Robert Byr, intitolato Der Weg 
zum Gluck (la via alla fortuna) nel quale le traversie della vita e le 
sofferenze dell’'anima sono molto ben ritratte. 

— Il dott. Schaéffle ex ministro del commercio in Austria, il quale 
fu gia annoverato fra i socialisti, pubblicher&é quanto prima un volume 
intitolato: Die Bekiimpfung der Socialde mokratie ohne Ausnahmsgesetze. 

— E uscito, (Lipsia Engelmann editore), l'ottavo volume della Ré- 
mische Geschichte di WW. Ihue: va dal primo triunvirato fino all’ impero. 

— Pei tipi dell’editore Haessel di Lipsia, il sig. A. Bennewitz ha 
dato recentemente in luce uno studio critico,in un volume, su Congreve 
e Moliére. 

— Nell’Accademia di Belle arti di Francoforte si é inaugurata una 
esposizione di quadri della scuola olandese del secolo XVII, fra i quali 
figurano alcuni di Rubens, Nason, Gonthorst, Ferwesten, Maddersteg, 
Brouver, Adriano e Isacco van Ostade, Steen, Teniers, Ruisdael, Rem- 
brandt, Hals, van Dyck, ecc. 


S’ammette generalmente che la scoperta del fenomeno della pre- 
cessione degli equinozi sia dovuta all’astronomo greco Ipparco, che fiori 
nella seconda meta del 2° secolo avanti Cristo. Secondo il Birkenmayer 
questa opinione é erronea,e la precessione degli equinozi era conosciuta 
in tempi ancor pit lontani. Il Birkenmayer ha riportato nel Bollettino 
dell’ Accademia delle scienze di Cracovia, un passo di Tacito che tratta 
del fenomeno, esponendo una serie di considerazioni per le quali la co- 
noscenza del movimento degli equinozi sarebbe stata portata in Grecia 
al 5° secolo avanti la nostra éra, da Democrito e da Enopide,i quali a 
loro volta l’avrebbero tratta dalla Caldea o dall’ Egitto. 

— Il fonografo continua a ricevere in America nuove e pratiche ap- 
plicazioni. Ora & un certo Egan il quale ha pensato ad un uso abbastanza 
originale dell'apparecchio, proponendo che un cassiere, ogni volta che 
riceve una somma, ne gridi l’ammontare nel tubo del fonografo. In questo 
modo si ha un fedele controllore, che permette di verificare lo stato di 
cassa.... quando il cassiere 6 onesto. Un’altra interessante applicazione del 
* 
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fonografo devesi al Fewkes il quale ha dimostrato che con esso é pos- 
sibile di riprendere i canti e le parole di quelle razze selvagge che vanno 
a mano a mano estinguendosi. E probabile che, pei buoni risnltati gid 
ottenuti su di una tribi indiana, la raccolta venga continuata e che passi 
poi a far parte della sezione antropologica all’ espusizione di Chicago. 

— L'ipotesi delle correnti elettriche che si trasmetterebbero nel 
suolo durante i terremoti, trai giapponesi esisteva gid nei tempi pit re 
moti. Infatti in un suo recente libro il Girard dice che i giapponesi 
avevano anticamente inventato un apparecchio, denominato alarum, de- 
stinato a dare avviso delle manifestazioni elettriche da cui supponevasi 
fossero precedute le scosse. L’apparecchio era formato da una grande 
calamita orizzontale alla quale tenevasi aderente, per attrazione, un pezzo 
di ferro, da cui partiva un cordone di seta avvolto su di un cilindro mo- 
bile intorno ad un asse. Dall‘altro capo del cordone pendeva, a poca di- 
stanza da un gong sottostante, un grosso battaglio. Secondo le teorie 
sismiche giapponesi, quando prima di un terremoto la terra caricavasi 
di elettricita, l’attrazione del gong, a causa della forma sterica di que- 
st’ultimo, diveniva pii energica in confronto a quella della calamita; 
percid il pezzo di ferro si staccava, e il battaglio batteva il gong pro- 
ducendo un forte rumore che avvertiva tutti di mettersi in salvo in luoghi 
seoperti. 

— In molte localiti avviene che la temperatura pit bassa sia os- 
servata in alcuni punti che trovansi ad altezza minore di altri. Stu- 
diando la climatologia del Belgio, il conte d’Espiennes si é occupato di 
questo fenomeno che egli spiega come prodotto dalla discesa dell’aria 
raffreddatasi, e quindi fattasi pit densa, nelle alte regioni, la quale giunge 
nelle regioni inferiori pit fredda ancora pel raffreddamento subito a 
causa dell irradiazione. Il conte d’ Espiennes ha comunicato il risultato 
delle proprie osservazioni all'Accademia delle scienze di Bruxelles. Le os- 
servazioni vennero eseguite con tempo calmo, e rilevando |’ andamento 
delle correnti aeree per mezzo di fiammelie; esse provano come dopo il 
calar del sole l'aria fredda discende dalle colline nelle valli, formando 
una specie di rigurgito in quei punti ove qualche ostacolo naturale si 
oppone al suo passaggio. Per tale ragione é in questi punti che si pro- 
ducono, di primavera e d'estate e durante le notti serene, quelle nebbie 
e quelle gelate le quali mandano a male le piante delicate da fiore o 
da frutto. 

— I giornali tedeschi annunziano che nella prossima estate partira 
da Copenaghen una spedizione, diretta dal tenente di vascello Ryder, per 
esplorare la Groenlandia. Essa conster& di nove persone e visiter&, ap- 
pena il disgelo lo permetta, il tratto di quel paese situato tra il 66° ed 
il 78° di latitudine settentrionale, cercando di spingersi il pit possibile 
verso settentrione. Nell’inverno percorrera quei territorii su slitte. Que- 
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sta spedizione durer& due anni e la spesa ammontera a circa 300,000 co- 
rone, eguali a 420,000 lire, che verranno certamente stanziate dal Par- 
lamento danese, do il Governo favorevole a questo progetto. 

— La Frankfurter Zeitung riferisce che un giapponese, corto Naye- 
mura Sakusaturo, di Hikovo, ha scoperto un arboscello, il yachyo, che 
cresce nel Giappone, appartenente alla specie della canapa selvatica, dal 
quale, dopo lunghe e pazienti prove, ha saputo trarre una sostanza che 
possiede le qualita pii essenziali della seta. Una delle pit grandi filande 
di Kioto ha fatto delle prove con questa sostanza, ottenendone bonissimi 
risultati. 

— Il prof. Braun ha parlato alla Societa Geografica di Pietroburgo 
di una piccola colonia di Goti stabilitasi sui monti della Crimea al 
tempo in cui i barbari invasero l’antico impero romano. Questi Goti man- 
tennero la loro indipendenza, se non politica almeno sociale, dagli altri 
popoli circonvicini fino al XVI secolo. Essi vissero con i loro usi e co- 
stumi sotto il dominio dei greci, dei petscageni, dei tartari e dei turchi 
fin verso la meta del secolo scorso, e poi si trasferirono sulla costa set- 
tentrionale del Mar Nero, fondando cola con greci ed altre popolazioni 
straniere la citts di Mariupol. Anche sotto il dominio straniero si man- 
tennero fedeli al cristianesimo e fino al secolo XVIII avevano un pro- 
prio metropolita. Ora perd sono scomparsi, lasciando pochi monumenti, 
dai quali si ricava che la loro lingua era affine al basso sassone. La se- 
zione etnografica della Societaé Geografica di Pietroburgo fara eseguire 
degli scavi nelle antiche sedi di questa colonia di Goti. 

— Il generale russo De Tillo, capo del servizio geologico di Pietro- 
burgo, ha disegnato una Carta geologica della Russia. Dopo aver con- 
statato che il livello medio della Russia 6 di 170 metri sopra il livello 
del mare, ha preso questo dato per piano di paragone, e secondo che le 
terre sono al di sopra o al di sotto di 170 metri, le ha fatte tingere sulla 
carta in colore differente. L'interesse grande di questa carta 6 evidente 
quando si pensi che vi 6 data l’altitudine esatta di 561,000 punti dif- 
ferenti. 

— Nei dintorni di Dallerup, nel Tiitland, & venuto in luce un bat- 
telle la cui eta 6 per lo meno di 2000 anni. Fu costruito con istru- 
menti di pietra in un grosso tronco di quercia ed 6 lungo un metro e 
mezzo. Sui lati si scorgono incise iscrizioni runiche, le quali perd sono 
cosi danneggiate che non si possono decifrare se non parzialmente, 














CRONACA FINANZIARTA DELLA QUINDICINA 


Progetto di legge per le Borse — Fisonomia delle Borse Europee — La 
politica in Italia e fuori — Mercati di Parigi, di Londra e di Berlino 
— Borse italiane — Influenza delle due leggi pendenti alla Camera per 
la riforma bancaria e sul Credito Fondiario — Rendita Italiana e Va- 
lori — Listini ufficiali. 


Il Governo ha presentato al Parlamento una legge per le Borse, la 
quale sembra destinata ad accrescere i guai, gia tanto lamentati. 

Il Ministero, preoccupato dall’angustia della pubblica finanza, ha 
creduto trovarvi una risorsa rivolgendosi alle Borse. Su questo disegno, 
in massima generale, non vi sarebbe nulla di eccessivo, imperocché, 
quando lo Stato versa in gravi strettezze, tutte le manifestazioni della 
operosita nazionale devono concorrere a sollevarlo. Ma se si riflette al 
deplorevole disordine che domina adesso nei nostri maggiori centri, se 
si considerano le condizioni odierne del mercato italiano, se si ripensa 
lanarchia che regna nell’esercizio del credito, @ forza convenire che il 
disegno poteva essere pit felice. 

Quanto al merito intrinseco della legge, ¢ chiaro ch’essa fu medi- 
tata e redatta da chi non ha conoscenza o esperienza delle cose di Borsa. 
In Italia si é@ gia fatta la prova che dimostra come aumentando le tasse 
di Bollo sulla Borsa, si diminuiscono i proventi per il fisco; e come in- 
vece alleggerendo il tributo, si consegue un beneficio sicuro per il Tesoro. 
L’onorevole Finali, ministro nel 1874, fu autore della legge, mediante cui 
l imposta si applicava in proporzione dell’entita del capitale, Ed i risul- 
tati furono si meschini, che, dopo solo due anni, l’onorevole Depretis 
cambio assolutamente sistema, fissando |’ imposta di Bollo di una lira pei 
contratti a termine, e di 25 centesimi per quelli in contante. Se ne ot- 
tennero ottimi effetti; e noi pensiamo che se si fosse andati sempre in- 
nanzi cosi, oggi la finanza ne avrebbe un largo reddito, Ma, piu tardi, 
J’onorevole Magliani non fu contento; pretese stringere di pi il torchio, 
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ed il getto, anzi che crescere, diminui, Oggi si pretende nientemeno di 
portare il balzello a 24 lire per ogni lotto di rendita; il che é assurdo. 

Coloro che vivono alieni alle gare della Borsa, non sanno 0 non vo- 
gliono comprendere che essa costituisce un ramo d’ industria tutto spe- 
ciale. Quivi si vive in un mondo, per non piccola parte, convenzionale, 
ove la maggior guarentigia sta nella fiducia. Questa condizione pecu- 
liare fa si, che le transazioni di rado contano sul Codice o sulla legge, 
per guisa, che la legalita non apparisce assolutamente necessaria a tutela 
degl’ impegni quotidiani. Osservare o ricordare cid vale lo stesso che 
dire che la tassa esacerbata non sara pagata, perché la legge verra 
generalmente o elusa o frodata. L’erario finira per constatare una co- 
spicua perdita. 

Cid non pertanto, noi avremmo capita la possibilita o 1’ indicazione 
di fare un nuovo tentativo per l’aumento, qualora sorridesse la speranza 
che la maggior tassa bastasse a frenare le speculazioni disoneste o abu- 
sive; ma temiamo che sara per verificarsi il contrario. Quando, per la 
esorbitanza della imposta, prevarra anco nella gente onesta il sistema 
di risparmiare di pagarla, sparira fino l’ultimo vestigio di sanzione le~ 
gale alle transazioni, ed allora gli avventurieri delle Borse avranno animo 
pid erdito e mano pid libera. 

Insomma, la nuova legge non promette nessun vantaggio, e minac- 
cia sicuro danno. E per cid, noi confidiamo che restera lettera morta; 
oppure, che se il Governo insistera nel farla discutere, la Camera ne fara 
giustizia sommaria, Intanto,ci @ grato aggiungere che la prima prova 
compiuta negli Uffici ha dato pienamente ragione alle nostre idee ed ai 
nostri voti. 

L’andamento delle§Borse, nella quindicina che oggi si chiude, por- 
gerebbe materia a molte ed interessanti osservazioni. Il campo della po- 
litica internazionale si accennava singolarmente propizio alla continua- 
zione del movimento al rialzo. I] viaggio del Presidente della Repubblica 
Francese, le dimostrazioni nuove ed eloquenti di amista scambiate fra 
la Francia e |’Italia nella rada di Tolone, la ripetizione degli intendi- 
menti pacifici dell’Imperatore Guglielmo, tutti questi erano argomenti 
e fatti validissimi a confortare e-ad animare gli spiriti. Ma questa luce 
fu offuscata dai raggi oscuri del 1° maggio. Non tocca a noi discutere 
intorno al valore ed agli effetti di questa agitazione, la quale, per pro- 
porzione, per collettivita e per solidarieta, non ha riscontro nella storia, 
E semplicemente ufficio nostro registrare che tutte le Borse se ne allar- 
marono; tanto pid quanto pid s’andd avvicinando il giorno temuto. Dal 
15 aprile, ad oggi la speculazione nei centri pit cospicui rallentd con- 
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siderevolmente; sicché le speranze concepite per la chiusura del mege 
non si realizzarono. 

L'Italia, per cid che tocca la sua rendita, parve risentirne minori 
le conseguenze. L’annunzio del banchetto di Napoli aveva in principio 
suscitato qualche interesse, lusingandosi alcuni che il discorso dell’ono- 
revole Magliani avrebbe segnalato un nuovo indirizzo per il pid pronto 
restauro delle finanze nazionali, Non importa qui segnalare |’insuccesso 
completo toccato al Triumvirato in riva al Sebeto; ma molti ricono 
scono che la lusinga carezzata per l’influenza o per il valore della pa 
rola dell’ex ministro, non fu giustificata dal suecesso. Perd, si ebbe in 
compenso il discorso pronunziato a Torino dall’onorevole Brin, il quale 
alluse al fermo proposito nel Governo di ridurre, per quanto fosse pos 
sibile, anco nei bilanci 1890-91, le pubbliche spese, Alla Borsa ove le 
cose non si guardano tanto per la sottile, e ove si giudica per le imme 
diate impressioni che si provano, il linguaggio dell’onorevole Brin fu 
accolto con sincera e generale soddisfazione; né alcuno si arrestd a ri- 
flettere come |’ impegno per l’economia sarebbe tenuto, né quali pro- 
porzioni avrebbe raggiunto. E superfluo, pur troppo, aggiungere che 
queste buone disposizioni che si constatarono per la rendita italiana 
non si riprodussero menomamente nel corso dei nostri valori, 

Il mercato parigino che s’era spinto pit alto fu quello che dette, 
relativamente, maggior esempio di depressione. Il 3 per cento subi 
oscillazioni straordinarie, e in media varid da 89.10, a 88.90: lo spagnolo 
da 73 1,8 a 72.95: l’Egiziano da 486 114 a 486: l’Ungherese da 88 1/4 
a 88 1116, il Joncier da 1336 a 1330, e il Suez piegd intorno a 2300, 
a causa delle considerevoli diminuzioni verificate in questi ultimi tempi 
sugli introiti del Canale. 

Lo Stock Eachange ebbe movimento ristretto. I consolidati inglesi 
non mostrarono cambiamenti apprezzabili; ma rilevarono tendenza 
piuttosto pesante. Le ferrovie americane dettero quotazioni attive ed 
anco brillanti, non tanto per gli acquisti diretti di Londra, quanto pei 
dispacci e per gli ordini di compre provenienti da New York. Si cre 
deva ad un vistoso incremento di valori argentini, a causa del notevole 
abbassamento dell’aggio caduto a 242; ma all’ipotesi non corrispose la 
realta. Le altre carte internazionali ebbero scarso sfogo; e il mercato si 
chiuse per la fine mese svogliato e pesante. 

A Berlino, invece, le sorti alternarono, sebbene non intervenissero 
novita speciali o peculiari motivi, per ispiegare gli slanci di un giorno e 
le depressioni di un altro. Forse in queste oscillazioni si deve scorgere 
indizio di una lotta che si combatte fra l’alta Banca germanica che mira 
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al rialzo, e la speculazione che non si fida troppo e si premunisce. Se cosi 
fosse, e se l’alta Banca continuasse nella campagna intrapresa, é indubi- 
tato che finirebbe per prendere il sopravvento. Ma per formare qualunque 
presagio fondato su Berlino, bisognera attendere che il 1° maggio sia 
passato, e che siano scontate le apprensioni che in quell’Impero se ne 
suscitarono vive, come in tutta Europa. 

Per le Borse Italiane, persiste pur troppo, e si rende sempre pid 
profonda la linea di demarcazione fra la Rendita ed i Valori. Le buone 
disposizioni nei mercati nostri non mancherebbero, ma restano paralizzate. 
Ogni notizia che segni una promessa basta a far fare un passo innanzi; 
ma ogni annunzio che rappresenti una minaccia o una delusione serve 
a spingere di tre indietro. Cosi non solo l’Alta Banca, ma anco la spe- 
culazione segue in Italia con attenzione e con desiderio il corso dei la- 
vori parlamentari per le due leggi pendenti, luna per la Riforma Ban- 
caria e l’altra per la formazione del nuovo Istituto di credito fondiario. 
E quando si hanno consolanti indizii sul procedimento di esse, la fi- 
ducia accenna a rinascere, Adesso, quanto al riordinamento degli Isti- 
tuti di emissione sembra che non vi sia pid da dubitare né da temere, 
perché si sa che l’onorevole Maggiorino Ferraris ha gia presentato alla 
Commissione la relazione con cui spiega e propugna il controprogetto 
gia deliberato a correggere ed emendare quello ministeriale. Si deve 
quindi reputar certo che la Camera sara chiamata a discutere ed a risol- 
vere, il problema entro questi due mesi che ancora avanzano alla Sessione, 

Ma per lo schemasul Credito Fondiario non siamo ad ugual punto, 
perché resistenze palesi e segrete, legittime ed illegittime ne contrastano 
l'avanzamento. Ed anco cid ha nuociuto, e pud pid nuocere in seguito. 

Intanto, la Rendita sale. Parigi ne assorbe sempre, anche quando 
le altre piazze se ne palesano sature. Cid fa si che in Italia lo sco- 
perto in questo mese sia minore che nella liquidazione precedente e i 
riparti variino da 0,12 a 0,22. Le quotazioni dell’ultima settimana pos- 
sono riassumersi in media nelle seguenti cifre: a Parigi da 93,30 sale 
a 93,90, a Londra da 93 1/4 a 93,40 e nelle piazze italiane oscilla fra 
95,05 a 95,40. 

Pei valori (ad eccezione di quelli Ferroviarii) le correnti sono sempre 
propizie ai ribassisti, ma |’ inazione @ il carattere generale del periodo 
presente: carattere che va divenendo abitudine degli stessi centri per 
consueto pid animati. Lo scoperto é scarso: ossia i deprezzatori vanno 
pit adagio: ma indizii di ripresa non si scorgono in prospettiva neppure 
lontana. 

Gl'Istituti di Emissione resistono relativamente, La Banca Nazio- 
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nale nel Regno d'Italia scende soltanto da 1802 a 1795: la Banca 
mana sulla fede che il Parlamento approvi il disegno di riforma 
da 1055 a 1070: la Banca Nazionale Toscana 6 ferma sul 960, we 
Ma per gli altri Istituti registriamo il Credito Mobiliare trascinarsi 
fra 520 e 530 e la Banca Generale fra 430 e 440, Constatiamo la Banea 2 
di Torino reagire da 466 a 445; il Banco Sconto da 37,50 a 35; e "Se 
Banco Roma da 632 a 630, senza affari, 2 
Pei valori ferroviarii cui l’estero e specialmente Berlino continua 4 
far buon viso, le Mediterranee si quotano a 558, le Meridionali — 
e le Sicule 560. 
Nei valori fondiarii, l’Immobiliare risorge a 490, ma per calar 
quasi subito a 475, la Tiberina indietreggia da 47 a 45, la Fondi 
par molto se resiste a 25. ; 
Infine i valori industriali declinano ognor pid, senza speranza ¢ ‘7 
arrestarsi. L’Acqua Marcia da 1185 piega a 1135; il Gas da 900 a 870; 
le Rubattino da 365 a 362; le Venete da 137 a 132; |le Sovvenzioni 
da 118 a 113; gli Omnibus da 150 a 145; le Condotte da 270 = 20 
E per gli ultimi prezzi, ci riferiamo ai soliti bollettini ufficiali. 


Roma : Rendita 5 per cento 95.87 — Azioni Banca Romana 1073 — 7) 
Banca Generale 450 — Banca Industriale 475 — Banco di Roma 665 — 
Societa _Immobiliare 498 — Acqua Marcia 1150 — Gaz di Roma 880 
— Societa Condotte d’ acqua 270 — Societa Tramways-Omnibus 145 

Firenze: Rendita 5 per cento 95.85 — Societa Immobiliare 495 
— Credito Mobiliare 529 — Ferrovie Meridionali 696 — Ferrovie Medi- — 
terranee 560. = 

Milano: Rendita 5 per cento 95.92 — Banca Generale 448.50 —_ 
Ferrovie Meridionali 696 — Ferrovie Mediterranee 560 — Naviga- | 
zione Generale 360.50 — Cassa Sovvenzioni 117 — Lanificio Rossi 1408 
_ es Cantoni 334 — Raffinerie L. Lomb. 206 — Societa Ve~ 
neta 4 

Genova: Rendita 5 per cento 95.85 — Azioni Banca Nazionale 7 
1794 — Credito Mobiliare 529 — Ferrovie Meridionali 697 — Ferrovie 
Mediterranee 560 — Navigazione Generale 360 — Raffinerie L. Lom-— 
barde 207. Es 

Torino: Rendita 5 per cento 95.90 — Azioni Banca Nazionale — 
1785 — Banca di Torino 452 — Banca Subalpina e di Milano 75 — ~ 
Banca Tiberina 40 — Banco Sconto e Sete 33 — Credito Mobiliare 527 ~ 
— Ferrovie Meridionali 696 — Ferrovie Mediterranee 560 — Credito ~ 
Torinese 210 — Compagnia Fondiaria Italiana 18 — Cassa Sovven-— 
zioni 117. 

Roma, 30 aprile 1890, 
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